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Originalbetriebsanleitung Tauchdruckpumpe
Original operating instructions Deep Well Pump
Mode d’emploi d’origine Pompe pour puits profonds
@ Istruzioni per I'uso originali Pompa di profondita
@  Manual de instrucciones original
Bomba para pozos profundos
@  Originele handleiding Pomp voor diepe putten
Oryginalna instrukcja obstugi Hlubinné ¢erpadlo
@  Originalni navod k obsluze Ponorné tlakové c¢erpadlo
®  Originalny navod na obsluhu Hibkové studiiové éerpadiob
@  Eredeti hasznalati utasitas Mélykutszivattyu
@  OQriginalna navodila za uporabo
Crpalka za globoke vodnjake
Originalne upute za uporabu Potopna tlacna pumpa
OpuruHanHo ynbTBaHe 3a ynorpeba lNotonaema nomna
Originalne upute za uporabu Potopna tlaéna pumpa
Originalna uputstva za upotrebu Pumpa za duboke bunare
Orijinal Kullanma Talimati Dalgi¢c pompasi
OpuruHasnbHOe pyKOBOACTBO MO 3KCyaTauumn
Morpy:HoW rMy6UHHBIN Hacoc
Original betjeningsvejledning Dytrykpumpe
Original-driftsveiledning Dypbrgnnspumpe
@®  Notandaleidbeiningar Djupbrunndzela
@  Original-bruksanvisning Djupbrunnspump
@  Alkuperéiskayttéohje Syvakaivopumppu
@  Originaalkasutusjuhend Puurkaevupump
@  Originala lieto$anas instrukcija

legremdeéjamais dzilumsuknis

@  Originali naudojimo instrukcija Giluminis siurblys

ce®,

Art.-Nr.: 41.709.43 l.-Nr.: 11013
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten
Read and follow the operating instructions and safety information before using for the first
time.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes de sécurité et
respectez-les.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni per I'uso e le avvertenze
di sicurezza.

Leer detenidamente las instrucciones de uso y las advertencias de seguridad antes de
poner en marcha el aparato.

Vé6r ingebruikneming de handleiding en de veiligheidsvoorschriften lezen en in acht
nemen!

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa oraz stosowac sie do nich.

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe€nostni predpisy a oboje
dodrzovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na obsluhu a
bezpecnostné pokyny.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznélati utasitast és a
biztonsagi utasitasokat.

Pred uporabo preberite in upoStevajte navodila za uporabo in varnostne napotke.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

Mpean nyckaHe B ekcrnnoatauma NpoyeTeTe U cnasBaniTe MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoaTaumA Ha ypeaa v ykasaHuATa 3a 6e3onacHocT.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu i

sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i napomene
bezbednosti.

Aleti calistirmadan 6nce Kullanma Talimatini ve Guvenlik Uyarilarini okuyun ve riayet
edin.

Mepen nepBbIM UCNONb30BaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum u cneaymTe
COAEP>KALUMMCA B HEM YKa3aHUAM.

Betjeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne skal lzeses, inden maskinen tages i
brug. Alle anvisninger skal folges.

Les bruksanvisningen naye for montering og oppstart.

Vinsamlegast lesid notkunarleidbeiningarnar vandlega fyrir uppsetningu og notkun
saganna

Lé&s igenom och beakta bruksanvisningen och sékerhetsanvisningarna fére anvandning.
Lue kayttdohje ja turvallisuusmaaraykset ennen kayttéonottoa ja noudata niita.

Enne kasutuselevotmist lugege 1abi ja jargige kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid.

Pirms ekspluatacijas saksanas izlasiet un ieverojiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus.

Prie$ eksploatuodami perskaitykite ir laikykités naudojimosi

instrukcijos ir saugumo nurodymu.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A Vorsicht!

An stehenden Gewassern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist die
Benutzung des Gerétes nur mit Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem auslésenden Nenn-
strom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil 702 und
738) zulassig.

Das Geriét ist nicht zum Einsatz in
Schwimmbecken, Planschbecken jeder Art und
sonstigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten konnen. Ein Betrieb des Gerétes
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder Tier
im Gefahrenbereich ist nicht zulassig. Fragen Sie
lhren Elektrofachmann!

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezug-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefihrt werden.
4

Achtung!

® Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen, lassen
Sie fachmannisch prifen, ob die
- Erdung
- Nullung
- Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

@ Die elekirischen Steckverbindungen sind vor
Nasse zu schitzen.

@ Bei Uberschwemmungsgefahr die Steckver-
bindungen im Uberflutungssicheren Bereich
anbringen.

@ Die Férderung von aggressiven Flussigkeiten,
sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

® Das Gerét ist vor Frost zu schutzen.

® Das Gerét ist vor Trockenlauf zu schitzen.

® Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Bild 1/2)

2.1 Geratebeschreibung

1. Motor
2. Aufhéangedsen
3. Druckanschluss ca. 47,8 mm (G11/2) IG mit

integriertem Ruckschlagventil
Schmutzsieb

Schaltbox

Betriebsanzeige
Netzanzeige
Ein-/Ausschalter

. Uberlastschalter

0. Befestigungsseil

SO NOOA

e
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2.2 Lieferumfang

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Tiefbrunnenpumpe
Schaltbox

Seil
Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Das von lhnen erworbene Gerét ist fur die Férderung
von Wasser mit einer maximalen Temperatur von
35° C bestimmt. Das Gerét darf nicht fir andere
Flissigkeiten, insbesondere nicht fir Motoren-
kraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige chemische
Produkte verwendet werden!

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere daruber
hinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungs-
gemaB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener
und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemanB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung 1300 Watt
Fordermenge max. 5.000 I/h
Férderhéhe max. 65 m
Eintauchtiefe max. 20 m
Wassertemperatur max. 35°C
Schlauchanschluss ca. 47,8 mm (G11/2) I1G
max. KorngréBe Klarwasser
Netzleitung 2m
Pumpenleitung 23m
Schutzart IPX8

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Die Installation

Die Installation des Gerates erfolgt entweder:

@ Stationar mit fester Rohrleitung

oder

@ Stationar mit flexibler Schlauchleitung

® Druckschlauch oder -rohr mit passendem
Anschluss am Druckanschluss (3) anschlieBen.

@ Das Gerat muss an den Aufhangedsen (Bild 1/
Pos. 2) mit dem beiliegenden Seil (Bild 1/Pos.
10) befestigt werden .

5.2 Der Netzanschluss

Das von Ihnen erworbene Geréat ist bereits mit einem
Schutzkontaktstecker versehen. Das Gerat ist
bestimmt flir den Anschluss an eine Schutzkontakt-
steckdose mit 230 V ~ 50 Hz. Vergewissern Sie sich,
dass die Steckdose ausreichend abgesichert ist
(mind. 6 A), und einwandfrei in Ordnung ist. Fiihren
Sie den Netzstecker in die Steckdose ein und das
Geréat ist somit betriebsbereit.

Achtung!

Diese Arbeit ist nur von einem Fachmann des
Elektrohandwerks oder vom Kundendienst
durchzufuhren, um Geféhrdungen zu vermeiden.
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6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und Betriebs-
anweisung genau gelesen haben, kénnen Sie unter
Beachtung folgender Punkte das Gerat in Betrieb
nehmen:

Hinweis!

Die Schaltbox (Bild 2/Pos. 5) darf nur auBerhalb des

Brunnens befestigt werden!

1. Pumpe am Befestigungsseil in den Brunnen oder
Schacht ablassen.

2. Bitte darauf achten, dass die Pumpe komplett
unter Wasser ist.

3. Netzstecker der Schaltbox an Steckdose
anschlieBen.

4. Netzanzeige (Bild 2/ Pos. 7) leuchtet.

5. Zur Inbetriebnahme der Pumpe den Ein-/Aus-
schalter (Bild 2/Pos. 8) einschalten.
Betriebsanzeige (6) leuchtet.

Hinweis!

Bei Uberlastung der Pumpe I6st der Uberlastschalter
(Bild 2/ Pos. 9) aus.

Nach Abkuhlphase den Schalter wieder eindriicken.

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Die Netzanschlussleitung dieses Gerates kann nicht
ersetzt werden. Bei Beschéadigung der Leitung ist das
Geraét zu verschrotten.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Achtung!

@ Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

@ Beitransportabler Verwendung sollte das Gerat
nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

® Befestigungsschrauben des Schmutzsiebes (Bild
1/ Pos. 4) 16sen und Schmutzsieb und Ansaug-
bereich reinigen.

® Schmutzsieb wieder befestigen.

8.1 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermuillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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10. Fehlersuchplan

Stérungen

Ursachen

Abhilfe

Gerat lauft nicht an

Netzspannung fehlt

Netzspannung tberprifen

Gerat fordert nicht

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl
reinigen

Knickstelle beheben

Férdermenge ungentigend

Einlaufsieb verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlaufsieb reinigen

Gerat reinigen und
VerschleiBteile ersetzen

Gerat schaltet nach kurzer Laufzeit
ab

Motorschutz schaltet das Gerat
wegen zu starker Wasserver-
schmutzung ab

Wassertemperatur zu hoch,
Motorschutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Gerat
sowie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35° C achten!
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A Important!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety information with due care. Keep these
operating instructions in a safe place so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and the safety information as
well. We cannot accept any liability for damage or
accidents which arise due to a failure to follow these
instructions and the safety information

1. Safety information

A\ caution!

In stagnant water bodies, garden ponds,
swimming ponds and their surrounding areas
the equipment may only be used with an earth-
leakage circuit breaker with an actuating rated
current of up to 30 mA (according to VDE 0100
Part 702 and 738).

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any kind
or other bodies of water in which people or
animals may be present during operation. It is
prohibited to operate the equipment if a person
or animal is in the danger area. Ask your
electrician!

This equipment can be used by
children of 8 years and older and by
people with limited physical,
sensory or mental capacities or
those with no experience and
knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to
use the equipment safely and
understand the dangers which
result from such use. Children are
not allowed to play with the
equipment. Unless supervised,
children are not allowed to clean
the equipment and carry out user-
level maintenance work.

Important!

@ Before you put the equipment into operation,
arrange for a specialist to check that the earthing,
protective multiple earthing or residual-current
operated circuit-breaker circuit comply with the
safety regulations of the power supply company
and work correctly.

@ The electrical plug-in connections must be
protected from wet conditions.

@ Ifthereis arisk of flooding, place the plug-in
connections in an area which is safe from
flooding.

@ Strictly avoid pumping aggressive liquids and

abrasive substances.

Protect the equipment from frost.

Protect the equipment from dry running.

Take suitable measures to keep the equipment

out of the reach of children.

/\ WARNING

Read all the safety regulations and instructions. Any
errors made in following the safety information and
the instructions set out below may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety information and instructions in a
safe place for future use.

2. Layout and items supplied (Fig. 1/2)

2.1 Layout

1. Motor

2. Suspension eyes

3. Pressure connection approx. 47.8 mm (G11/2)
female thread with integrated non-return valve

4. Dirtscreen

5. Switchbox

6. Status indicator

7. Mains indicator

8. On/Off switch

9. Overload switch

10. Securing cable

2.2 Items supplied

® Open the packaging and take out the equipment
with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are present.

@ Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ If possible, keep the packaging until the end of
the guarantee period.
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IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Deep well pump

Switchbox

Cable

Original operating instructions

3. Intended use

The equipment you have purchased is designed to
pump water with a maximum temperature of 35 °C.
This equipment must never be used for other liquids,
especially not for engine fuels, cleaning agents and
other chemically-based products!

Before you use the pump, clarify any possible special
conditions which need to be fulfilled for the
installation!

For example, additional safety measures may be
needed if damage to property could result from a
power failure, soiling or a defective gasket.
Examples of such safety measures:

Pumps running in parallel on a separately protected
power circuit, moisture sensors for switching off the
pumps, and similar safety arrangements.

Be sure to consult a professional plumber if you have
any doubt.

The equipment can be used wherever you want to
move water, e.g. in the house, in the garden, and for
many other applications. It must not be used to
operate swimming pools!

If you want to use the equipment in bodies of water
with a natural, muddy bottom, place the equipment in
a slightly elevated position, e.g. on bricks.

The equipment is not designed for continuous
operation, e.g. as a circulating pump in a pond. In this
case the equipment’s anticipated life will be greatly
shortened because the equipment was not designed
for continuous loading.

The equipment may only be used for its intended
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user/operator and not the manufacturer
will be liable for any damage or injuries of any kind
which result from such misuse.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or industrial

businesses or for equivalent purposes.

The water may be contaminated by escaping
lubricating oil/lubricant.

4. Technical data

Mains connection 230V ~50Hz
Power rating 1300 W
Max. pumping rate 5000 I/h
Max. delivery head 65m
Max. submersion depth 20m
Max. water temperature 35°C
Hose connection approx.47.8 mm (G 11/2) IG
Max. particle size clear water
Power cable 2m
Pump cable 22m
Protection type IPX8

5. Before starting

5.1 Installation

The equipment can be installed either:

@ Stationary with a rigid pipe line

or

@ Stationary with a flexible hose line

@ Connect the pressure hose or pipe to the
pressure connector (3) using a suitable
connector.

® The equipment must be fastened with the
supplied rope (Fig. 1/ltem 10) to the suspension
eyes (Fig. 1/ltem 2).

5.2 Mains connection

The equipment you have purchased comes with an
earthing-pin plug. The equipment is designed for
connection to a socket outlet with earthing contact for
230V ~ 50 Hz. Make sure that the socket-outlet is
sufficiently fused (at least 6 A) and in good working
order. Insert the power plug in the socket-outlet and
the equipment is ready for operation.

Important!
To rule out danger, this work must be left strictly to a
specialist electrician or Customer Service.

e
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6. Operation

You can put the equipment into operation after you
have thoroughly read the installation and operating
instructions. Pay attention to the following points:

Note!

The switchbox (Figure 2/ltem 5) may only be installed

outside the well.

1. Lower the pump into the well or shaft using the
securing cable.

2. Ensure that the pump is completely submersed in
the water.

3. Connect the mains plug on the switchbox to the
socket.

4. The mains indicator (Figure 2/ltem 7) will be lit.

5. Press the On/Off switch (Figure 2/ltem 8) to start
the pump. The operating indicator (6) will be lit.

Note!

If the pump suffers an overload, the overload switch
(Figure 2/ltem 9) will trip.

Push the switch in again after you have allowed the
unit to cool.

7. Replacing the power cable

The power cable of this equipment cannot be
replaced. If the power cable is damaged, the
equipment must be scrapped.

8. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Important!
® Unplug the power plug prior to any maintenance
work.

@ For mobile applications, the equipment should be
cleaned with clear water after every usage.

® Undo the fastening screws on the dirt screen
(Figure 1/ltem 4) and clean the dirt screen and
intake section.

@ Insertthe dirt screen again.

8.1 Cleaning the paddle wheel

If a lot of deposits collect in the housing, the bottom

part of the equipment must be dismantled as follows:

1. Disconnect the intake cage from the housing.

2. Clean the paddle wheel with clear water.
Important! Do not put down or rest the
equipment on the paddle wheel!

3. Assemble in reverse order.

10

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering spare parts

Please provide the following information on all orders
for spare parts:

® Model/type of the equipment

@ Article number of the equipment

® |D number of the equipment

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to prevent it
from being damaged in transit. The raw materials in
this packaging can be reused or recycled. The
equipment and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. Defective
components must be disposed of as special waste.
Ask your dealer or your local council.
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10. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

The equipment does not start

- Power supply not connected

- Check the power supply

The equipment does not pump

- Intake sieve clogged

- Discharge hose kinked

- Clean the intake sieve with a
water jet
- Unkink the hose

Insufficient pumping rate

- Intake sieve clogged

- Performance reduced due to
heavily contaminated and
abrasive water impurities

- Clean the intake sieve

- Clean the equipment and replace
wear parts

The equipment switches off after
briefly running

- Motor circuit-breaker switches the
equipment off due to excessive
water contamination

- Water temperature too high;
motor circuit-breaker switches
the equipment off

- Pull out the power plug and clean
the equipment and shaft

- Ensure that the maximum
permissible water temperature
(85 °C) is not exceeded

11
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A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, veillez
a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces
consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages dus
au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

A\ Attention !

Sur des eaux dormantes, des piéces d’eau de
jardin et des piscines et dans leur proximité, il
est uniquement autorisé d’utiliser I'appareil avec
un disjoncteur a courant de défaut dont le
courant nominal déclencheur ne dépasse pas 30
mA (conformément a VDE 0100, parties 702 et
738).

Lappareil ne convient pas a ’emploi dans les
piscines, les pataugeoires de tous genres et
toutes autres piéces d’eaux dans lesquelles des
personnes ou des animaux peuvent se trouver
pendant son fonctionnement. Il est interdit de
faire fonctionner I'appareil en la présence de
personnes ou d’animaux dans la zone
dangereuse. Consultez votre spécialiste en
électricité !

Cet appareil peut étre utilisé par les
enfants a partir de 8 ans et les
personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou
intellectuelles diminuées ou
possédant un manque
d’expérience ou de connaissances
a condition qu’elles soient
surveillées ou aient recus les
instructions relatives a I'utilisation
stre de I'appareil et qu’elles
comprennent les risques résultant
de cette utilisation. Les enfants ne
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doivent pas jouer avec I'appareil.
Les enfants ne doivent pas
effectuer le nettoyage et la
maintenance de l'utilisateur sans
surveillance.

Attention !

® Avant de mettre en service I'appareil, faites
vérifier par un spécialiste si la mise a la terre, la
mise au neutre ou la protection contre les
courants de courts-circuits satisfont bien aux
prescriptions de sécurité des distributeurs
d’énergie et fonctionnent bien irréprochablement.

® Les connecteurs enfichables électriques doivent
étre préservés de 'humidité.

® Encas derisques d’inondation, placez les
connecteurs enfichables dans un endroit & 'abri
des inondations.

@ I faut éviter a tout prix de refouler des liquides
agressifs ainsi que des substances abrasives (a
effet de gel lubrifiant).

® Protégez I'appareil du gel.

® Protégez I'appareil contre le fonctionnement a
sec.

@ Il fautinterdire 'acces aux enfants par des
mesures adéquates.

/\ AVERTISSEMENT

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions. Toute omission lors du respect des
consignes de sécurité et instructions peut entrainer
des décharges électriques, un incendie et/ou de
graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions pour I’avenir.

2. Description de I'appareil et volume
de livraison (fig. 1/2)

2.1 Description de I'appareil

1. Moteur

2. (Eillets de suspension

3. Raccord de pression env. 47,8 mm (G11/2) filet
interne avec clapet anti-retour intégré

4. Tamis anti-saletés

5. Boitier de commutation

6. Indicateur d’état

7. Indicateur de réseau

8. Interrupteur marche/arrét

9. Interrupteur de surcharge

10. Corde de fixation

e
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2.2 Volume de livraison

@ Ouvrez 'emballage et sortez 'appareil de
'emballage avec précaution.

@ Retirez le matériel d’'emballage tout comme les
sécurités d’emballage et de transport (s’il y en a).

@ \Veérifiez sila livraison est bien compléte.

® Contrblez si'appareil et ses accessoires n’ont
pas été endommageés par le transport.

@ Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

ATTENTION

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. lls risquent de
les avaler et de s’étouffer !

Pompe pour puits profonds
Boitier de commutation
Corde

Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a I'affectation

Lappareil que vous venez d’acheter est destiné au
refoulement de I'eau a une température maximale de
35° C. Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour
d’autres liquides, en particulier pas pour des
carburants pour moteurs, des produits nettoyants et
autres produits chimiques !

Clarifiez avant la mise en service de la pompe les
conditions particulieres éventuelles de son installation
|

Si par ex. une coupure de courant, des impuretés ou
un joint défectueux peuvent entrainer des
dommages, il faut installer des mesures de protection
supplémentaires.

Ces mesures de protection sont par exemple :

Des pompes installées en paralléle sur un circuit
électrique sécurisé séparé, des capteurs d’humidité
pour la mise hors service, et des dispositifs de
sécurité similaires.

Dans le doute, faites-vous conseiller par un
spécialiste en installations sanitaires.

Lappareil peut étre également employé partout ou
I'on a besoin de transporter de I'eau, par exemple a la
maison, dans le jardin et bien d’autres applications
encore. |l est interdit de I'utiliser pour exploiter des
bassins de piscine !

Lorsque vous employez I'appareil dans des eaux
comprenant naturellement un fond boueux, placez
I'appareil en le relevant Iégérement, par exemple, sur
des briques.

Lappareil ne convient pas a une utilisation continue,
par exemple comme une pompe de circulation dans
une piece d’eau. La durée de vie attendue de
I'appareil serait alors essentiellement raccourcie,
étant donné que I'appareil n’est pas construit pour
une charge permanente.

Lappareil doit uniqguement étre utilisé conformément
a son affectation ! Toute utilisation allant au-dela de
cette affectation est considérée comme non
conforme. Pour les dommages en résultant ou les
blessures de tout genre, le fabricant décline toute
responsabilité et I'utilisateur/I'opérateur est
responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au
reglement, n'ont pas été congus pour étre utilisés
dans un environnement professionnel, industriel ou
artisanal. Nous déclinons toute responsabilité si
I'appareil venait a étre utilisé professionnellement,
artisanalement ou par des sociétés industrielles, tout
comme pour toute activité équivalente.

Leau peut étre salie par des fuites d’huile de
graissage/de lubrifiant.

4. Caractéristiques techniques

Branchement secteur 230V ~50Hz
Puissance absorbée 1300 watts
Refoulement maxi. 5000 I./h.
Hauteur manométrique maxi. 65 m
Profondeur d’immersion maxi. 20m
Température de I'eau maxi. 35°C
Raccord flexible env.47,8 mm (G 11/2) IG
Taille de grain max. eau clair
Cable de la pompe 2m
Conduite de la pompe 23m
Type de protection IPX8
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5. Avant la mise en service

5.1 Linstallation

Linstallation de I'appareil se fait soit:

@ fixe avec une tuyauterie fixe

ou

@ fixe avec une conduite souple

® Raccordez le tuyau de pression ou tube au
raccordement de pression (3) a 'aide du raccord
approprié.

@ Lappareil doit étre fixé aux ceillets de suspension
(figure 1/pos. 2) avec la corde ci-jointe (figure
1/pos. 10).

5.2 Le branchement secteur

Votre appareil est déja pourvu d’une fiche a contact
de protection. Lappareil est destiné a étre raccordé a
une prise de courant de sécurité 230V ~ 50 Hz.
Assurez-vous que la prise est assez sécurisée (au
moins 6 A) et en parfait état de fonctionnement.
Engagez la fiche de contact dans la prise de courant
et 'appareil est prét au fonctionnement.

Attention !

Ce travail doit uniquement étre effectué par un
spécialiste électricien ou du service apres-vente afin
d’éviter tout risque.

6. Commande

Aprés avoir lu attentivement les présentes
instructions d’installation et de service, vous pouvez
mettre 'appareil en service en respectant les points
suivants :

Remarque !

Le boitier de commutation (figure 2/pos. 5) doit étre

fixé uniquement a I'extérieur du puits !

1. Faire descendre la pompe fixée a la corde de
fixation dans le puits ou la cuve.

2. Veillez a ce que la pompe soit entierement
immergée sous I'eau.

3. Branchez la fiche de contact du boitier de
commutation sur la prise électrique.

4. Lindicateur de réseau (figure 2/pos. 7) s’allume.

5. Pour mettre la pompe en service, activez
linterrupteur marche/arrét (figure 2/pos. 8).
Lindicateur d’état (6) s’allume.

Remarque !

En cas de surcharge de la pompe, l'interrupteur de
surcharge se déclenche (figure 2/pos. 9).

Appuyez a nouveau sur l'interrupteur aprés la phase
de refroidissement.
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7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Il est impossible de remplacer la ligne de
raccordement réseau de cet appareil. En cas
d’endommagement de la ligne, mettez I'appareil a la
ferraille.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Attention !

® Avant chaque travail de maintenance,
débranchez la prise réseau.

® Lorsque vous l'utilisez en le transportant,
nettoyez 'appareil aprés chaque emploi avec de
I'eau claire.

@ Dévissez les vis de fixation du tamis anti-saletés
(fig. 1/pos. 4), nettoyez le tamis anti-saletés et la
zone d’aspiration.

® Fixez a nouveau le tamis anti-saletés.

8.1 Nettoyage de la roue a aubes

En cas de dépét trop important dans le boitier, la

partie inférieure de I'appareil doit é&tre démontée

comme suit :

1. Détachez le panier d’aspiration du boitier.

2. Nettoyez la roue a aubes avec de I'eau claire.
Attention ! Ne pas poser ou étayer I'appareil sur
la roue a aubes !

3. Le montage est effectué dans I'ordre inverse des
étapes.

8.2 Maintenance
Aucune autre piece a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange:

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande de
piéces de rechange :

® Type de l'appareil

® Référence de I'appareil

® Numéro d’identification de I'appareil

® Numéro de la piéce de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info
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9. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc étre
réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans le
circuit des matieres premiéres. Lappareil et ses
accessoires sont en matériaux divers, comme par ex.
des métaux et matiéres plastiques. Eliminez les
composants défectueux dans les systémes
d’élimination des déchets spéciaux. Renseignez-vous
dans un commerce spécialisé ou aupres de
'administration de votre commune !
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10. Plan de recherche des erreurs

Dérangements

Origines

Remeéde

L'appareil ne démarre pas

-Tension réseau manque

- Vérifier la tension réseau

L'appareil ne refoule pas

- Filtre d'entrée bouché

- Tuyau de refoulement plié

- Nettoyer le filtre d'entrée au jet
d'eau
- Défaire le point de pliage

Insufficient pumping rate

- Filtre d'entrée bouché

- Puissance diminuée par des
produits mélangés a l'eau trés
encrassés et graissants

- Nettoyer le filtre d'entrée

- Nettoyer I'appareil et remplacer
les pieces d'usure

L'appareil se déconnecte apres
une breve durée de

- La protection du moteur
déconnecte l'appareil a cause

- Débrancher la prise secteur et
nettoyez l'appareil ainsi que la

fonctionnement d'un trop grand encrassementde | cuve
l'eau
- Température de I'eau trop élevée, | - Veillez a la température maximale
la protection du moteur deleaude 35°C!
déconnecte
16
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono prendere diverse
misure di sicurezza per evitare lesioni e danni. Quindi
leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso/avvertenze di sicurezza. Conservate bene le
informazioni per averle a disposizione in qualsiasi
momento. Se date 'apparecchio ad altre persone,
consegnate anche queste istruzioni per
I'uso/avvertenze di sicurezza insieme all’apparecchio.
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

A\ Attenzione!

Nel caso di stagni, laghetti di giardini o piccole
vasche e nelle loro vicinanze I'uso
dell’apparecchio & consentito solo con
interruttore di sicurezza per correnti di guasto
con una corrente nominale di intervento fino a 30
mA (secondo la norma VDE 0100 parte 702 e
parte 738).

Lapparecchio non é adatto all’uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche in cui
possano essere presenti persone o animali
mentre essa é in funzione. E vietato I'uso
dell’apparecchio in presenza di persone o
animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

Questo apparecchio puo essere
usato da bambini a partire dagli 8
anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenze
solo se vengono sorvegliati 0 sono
stati istruiti riguardo 'uso sicuro
dell’apparecchio e conoscono i
rischi ad esso connessi. | bambini
non devono giocare con
'apparecchio. Le operazioni di
pulizia e di manutenzione a carico
dell'utilizzatore non devono venire
eseguite dai bambini se non sono
sorvegliati.

Attenzione!

® Prima di mettere in funzione 'apparecchio, fate
controllare da uno specialista che la messa a
terra, la messa a terra del neutro o il circuito di
sicurezza per correnti di guasto corrispondano
alle norme di sicurezza dell’ente responsabile
della fornitura di energia elettrica e funzionino in
modo corretto.

@ | collegamenti elettrici ad innesto devono essere
protetti dall’'umidita.

@ Incaso dipericolo diinondazioni collocate i
collegamenti ad innesto in un’area che non ne
venga interessata.

® Sideve comunque evitare in ogni caso di
convogliare liquidi aggressivi e sostanze
abrasive.

® Lapparecchio deve essere protetto dal gelo.

® Lapparecchio deve essere protetto da un
funzionamento a secco.

@ Adottate misure atte a tenere I'apparecchio
lontano dalla portata dei bambini.

/\ AVVERTIMENTO

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze
di sicurezza e delle istruzioni possono causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti (Fig. 1/2)

2.1 Descrizione dell’apparecchio

1. Motore

2. Occhielli di sospensione

3. Attacco di mandata ca. 47,8 mm (G11/2) filetto
interno con valvola antiritorno incorporata

4. Filtro per lo sporco

5. Cassetta di comando

6. Indicatore di esercizio

7. Indicatore direte

8. Interruttore ON/OFF

9. Interruttore di sovraccarico

10. Fune di fissaggio

2.2 Elementi forniti

@ Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

@ Togliete il materiale d'imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballaggio (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

@ \Verificate che I'apparecchio e gli accessori non
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presentino danni dovuti al trasporto.
® Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

ATTENZIONE

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e

soffocamento!

e Pompa di profondita

@ Cassetta di comando

e Fune

@ Istruzioni per 'uso originali
3. Utilizzo proprio

Lapparecchio che avete acquistato & destinato a
convogliare acqua con una temperatura massima di
35° C. Lapparecchio non deve essere assolutamente
usato per altri liquidi, in particolare se si tratta di
carburanti per motori, detergenti ed altri prodotti
chimici!

Prima della messa in esercizio della pompa, spiegate
possibili condizioni speciali per I'installazione.

In caso di danni causati ad esempio da sporcizia, una
caduta di corrente o0 una guarnizione difettosa, dovete
installare le ulteriori misure di protezione.

Le misure di protezione sono ad esempio:

pompe con flusso parallelo su un circuito scollegato
con la messa a terra, sensori di umidita per il
disinserimento e dispositivi di sicurezza simili.

In caso di dubbio, per la consulenza rivolgetevi
assolutamente a un tecnico di impianti sanitari.
Limpiego dell’'apparecchio € perd possibile ovunque
si debba pompare dell’acqua, per es. in casa, nel
giardinaggio e in molti altri settori. Non deve essere
usato nel caso di vasche di piscine!

Per usare I'apparecchio in acqua con fondo naturale e
fangoso, mettetelo in un posto un po’ sollevato, per
es. su dei mattoni.

L'apparecchio non & adatto per 'uso continuo, per es.
come pompa di circolazione nel laghetto. La durata
utile prevista dell’apparecchio si ridurra notevolmente,
poiché non & stato costruito per una sollecitazione
continua.

Lapparecchio deve essere usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Non riconosciamo alcuna garanzia se
I'apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o in attivita equivalenti.

La fuoriuscita di olio lubrificante/altri lubrificanti pud
comportare una contaminazione dell’acqua.

4. Caratteristiche tecniche

Collegamento alla rete 230V ~50Hz
Potenza assorbita 1300 Watt
Portata max. 5.000 I’h
Prevalenza max. 65m
Profondita di immersione max. 20m
Temperatura max. dell’acqua 35°C
Attacco del tubo flessibile  ca.47,8 mm (G 11/2) IG
Dimensione max. particelle Acqua limpida
Tubo della pompa 2m
Tubo della pompa 23m
Tipo di protezione IPX8

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Linstallazione
Linstallazione dell’apparecchio viene effettuata o:
® inmodo fisso con tubazione rigida

o}

@ inmodo fisso con tubazione flessibile

@ Allacciate il tubo di mandata rigido o flessibile con
il collegamento adatto all’attacco di mandata (3).

® Lapparecchio deve essere fissato agli occhielli di
sospensione (Fig. 1/Pos. 2) con la fune in
dotazione (Fig. 1/Pos. 10).

5.2 Collegamento alla rete

L’apparecchio da voi acquistato & gia dotato di una
spina con messa a terra. Lapparecchio € concepito
per essere collegato ad una presa di corrente con
messa a terra da 230 V ~ 50 Hz. Assicuratevi che la
presa di corrente sia sufficientemente protetta
(almeno 6 A) e in perfetto stato. Inserite la spina nella
presa di corrente. In tal modo 'apparecchio & pronto
all’esercizio.

e
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Attenzione!

Al fine di evitare rischi, tale operazione deve essere
eseguita da un elettricista specializzato o da un
servizio di assistenza.

6.Uso

Dopo aver letto attentamente queste istruzioni di
installazione e uso, potete mettere in esercizio
I'apparecchio nel rispetto dei seguenti punti:

Avvertenza!

La cassetta di comando (Fig. 2/Pos. 5) deve essere

fissata solo all’esterno del pozzo!

1. Calate la pompa fissata alla fune all’interno del
pozzo o del pozzetto.

2. Fate attenzione che la pompa sia completamente
immersa nell’acqua.

3. Collegate il connettore della cassetta di comando
con la presa di corrente.

4. Lindicatore di rete (Fig. 2/Pos. 7) si illumina.

5. Perla messa in esercizio della pompa attivate
l'interruttore ON/OFF (Fig. 2/Pos. 8). Lindicatore
di esercizio (6) si illumina.

Avvertenza!

In caso di sovraccarico della pompa interviene
l'interruttore di sovraccarico (Fig. 2/Pos. 9).
Premete di nuovo l'interruttore dopo una fase di
raffreddamento.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Il cavo di alimentazione di questo apparecchio non
puo essere sostituito. In caso di danni al cavo,
I'apparecchio deve essere rottamato.

8. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Attenzione!

@ Prima di ogni lavoro di manutenzione staccate la
spina dalla presa di corrente.

® Incaso diimpiego mobile, I'apparecchio deve
ogni volta essere lavato con acqua pulita dopo
l'uso.

@ Allentate le viti di fissaggio del filtro per lo sporco
(Fig.1/Pos. 4) e pulite il filtro e la zona
d’aspirazione.

@ Fissate di nuovo il filtro per lo sporco.

8.1 Pulizia della ruota a pale

In caso di depositi eccessivi nella carcassa e

necessario smontare la parte inferiore

dell’apparecchio nel modo seguente.

1. Togliete la griglia dalla carcassa.

2. Pulite la ruota a pale con acqua pulita.
Attenzione! Non mettete o appoggiate
I'apparecchio sulla ruota a pale!

3. Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre parti
che richiedano manutenzione.

8.3 Ordinazione dei pezzi di ricambio

In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio &
necessario indicare quanto segue:

@ Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

@ Numero diidentificazione dell’apparecchio
® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi attuali e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e i suoi
accessori sono fatti di materiali diversi, per es. metallo
e plastica. Consegnate i pezzi difettosi allo
smaltimento di rifiuti speciali. Per informazioni
rivolgetevi a un negozio specializzato o
allamministrazione comunale!
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10. Tabella per I'eliminazione delle anomalie

Anomalie

Cause

Rimedio

Il motore non si avvia

- Manca la tensione di rete

- Controllate la tensione di rete

L'apparecchio non convoglia

- Filtro in entrata ostruito

- Tubo di mandata piegato

- Pulite con un getto d'acqua il filtro
in entrata

- Eliminate la piega

Portata insufficiente

- Filtro in entrata ostruito

- Prestazioni ridotte a causa di
impurita e corpi estranei abrasivi
nell'acqua

- Pulite il filtro in entrata

- Pulite I'apparecchio e sostituite le
parti usurate

La pompa si spegne dopo un
breve periodo di esercizio

- Il salvamotore spegne
I'apparecchio a causa del
notevole sporco presente
nell'acqua

- Temperatura dell'acqua troppo
alta, il salvamotore spegne
I'apparecchio

- Staccate la spina e pulite
I'apparecchio e il pozzo

- Tenete presente la temperatura
massima dell'acqua di 35°C!
ratur von 35° C achten!
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A Atencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una serie
de medidas de seguridad para evitar lesiones o
danos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
este manual de instrucciones/advertencias de
seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cualquier
momento. En caso de entregar el aparato a terceras
personas, sera preciso entregarles, asimismo, el
manual de instrucciones /advertencias de seguridad.
No nos hacemos responsables de accidentes o
danos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

A jCuidado!

En el caso de aguas estancadas, lagos de jardin
y estanques, asi como en su entorno, esta
permitido el uso del aparato tinicamente con
interruptor de corriente por defecto con una
corriente nominal liberada de hasta 30 mA
(conforme a VDE 0100 secciones 702 y 738).

El aparato no esta indicado para ser usado en
piscinas, piscinas infantiles u otras aguas a las
que tengan acceso personas o animales durante
su funcionamiento. No esta permitido utilizar el
aparato mientras se encuentren personas o
animales en las zonas de peligro. jRogamos
consultar con su electricista!

Este aparato podra ser utilizado por
ninos a partir de 8 anos y personas
cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o
que no dispongan de la experiencia
y/0 los conocimientos necesarios
siempre y cuando estén vigiladas o
hayan recibido formacion o
instrucciones sobre el
funcionamiento seguro del aparato
y de los posibles peligros. Esta
prohibido que los nifos jueguen
con el aparato. Los nifios no podran
realizar los trabajos de limpieza 'y
mantenimiento a no ser que estén
vigilados por un adulto.

jAtencion!

® Antes de poner el aparato en funcionamiento,
dejar que un técnico compruebe si la puesta a
tierra, la conexion a neutro o el dispositivo de
proteccion diferencial funcionan correctamente y
conforme a las disposiciones de seguridad de la
empresa local de suministro energético.

@ Proteger los enchufes eléctricos contra la
humedad.

® Encaso de riesgo de inundacion, conectar los
enchufes en un lugar protegido contra las
inundaciones.

@ Evitar en cualquier caso el bombeo de liquidos

agresivos, asi como de sustancias abrasivas

(esmerilantes).

Proteger el aparato de las heladas.

Evitar que el aparato marche en seco.

Mantener alejada del alcance de los nifios

sirviendose de medidas apropiadas.

A AvisO

Leer todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas
instrucciones e indicaciones puede provocar
descargas, incendios y/o dafos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y volumen
de entrega (fig. 1/2)

2.1 Descripcion del aparato

1. Motor

2. Anillas para colgar

3. Toma de presion de aprox. 47,8 mm (G11/2) IG
con valvula de retencion integrada

4. Filtro para suciedad

5. Caja de conexiones

6. Indicador de servicio

7. Indicador de red

8. Interruptor ON/OFF

9. Interruptor de sobrecarga

10. Cable de sujecion

2.2 Volumen de entrega

@ Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente el
aparato.

@ Retirar el material de embalaje, asi como las

fijaciones del embalaje y para el transporte (si

existen).

Comprobar que el volumen de entrega esté

completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios no
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presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta que
transcurra el periodo de garantia.

ATENCION

iEl aparato y el material de embalaje no son un

juguete! jNo permitir que los nifios jueguen con
bolsas de plastico, laminas y piezas pequenas!

jRiesgo de ingestion y asfixia!

Bomba para pozos profundos
Caja de conexiones

Cadena

Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

Este aparato es adecuado para bombear agua con
una temperatura maxima de 35°C. jNo utilizar este
aparato para otros liquidos, especialmente
combustibles de motores, productos de limpieza, ni
otros productos quimicos!

Antes de poner en funcionamiento la bomba,
comprobar si hay condiciones especiales a
contemplar para su instalacion.

Si, p. ej. un corte de corriente, la suciedad o una junta
defectuosa pueden provocar dafos materiales, es
preciso tomar medidas de proteccion adicionales
para la instalacién.

Dichas medidas de proteccién son, por ejemplo:
Bombas que funcionen en paralelo en un circuito
protegido por separado, sensores de humedad para
la desconexion y dispositivos de seguridad similares.
En caso de duda, consultar a un fontanero.

Aunque también puede utilizarse en todos aquellos
ambitos en los que debe bombearse agua, por
ejemplo en el hogar, en jardines, y en muchos
ambitos mas. jNo esta permitido el uso del aparato en
piscinas!

Si se usa el aparato en aguas con suelo natural,
fangoso, colocar el aparato algo elevado, por ejemplo
sobre ladrillos.

El aparato no resulta adecuado para funcionar
durante largo tiempo, por ejemplo como bomba de
recirculacion en el estanque. Ello acortaria
claramente su vida util, ya que el aparato no ha sido
construido para someterse a una carga continua.

Este aparato solo debe emplearse en aquellos casos
para los que se ha destinado. Cualquier otro uso no
sera adecuado. En caso de uso inadecuado, el
fabricante no se hace responsable de dafios o
lesiones de cualquier tipo; el responsable es el
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usuario u operario de la maquina.

En caso de uso inadecuado, el fabricante no se hace
responsable de dafos o lesiones de cualquier tipo; el
responsable es el usuario u operario de la maquina.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o
talleres, asi como actividades similares.

El agua se puede contaminar con los posibles
derrames del aceite lubricante/lubricante en general.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red 230V ~50Hz
Consumo 1300 vatios
Caudal max. 5.000 I’h
Altura de presiéon max. 65 m
Profundidad de inmersién max. 20m
Temperatura max. del agua 35°C

Conexion tubo de goma  aprox. 47,8 mm (G 11/2) IG

Tamafo de granulado max. agua limpia
Conducto de bomba 2m
Conducto de bomba 23m
Tipo de proteccién IPX8

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 La instalacion
El aparato se instala o bien
@ de forma estacionaria con tuberia rigida

o

@ de forma estacionaria con manguera flexible

@ Conectar la manguera o tubo a presion con el
empalme adecuado de la toma de presion (3).

@ Elaparato se debe fijar a las anillas para colgar
(fig. 1/pos. 2) con el cable adjunto (fig. 1/pos. 10).

5.2 La conexién de red

Este aparato ya lleva integrado un enchufe con
puesta a tierra. El aparato debe conectarse a un
enchufe con toma de corriente con puesta a tierra de
230V ~ 50 Hz. Asegurarse de que la toma de
corriente esté lo suficientemente protegida (minimo 6
A) y en perfecto estado. Enchufar el cable de red en
la toma de corriente para que el aparato pueda
empezar a funcionar.
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jAtencion!

Este trabajo sélo puede llevarlo a cabo un electricista
profesional o el servicio de asistencia técnica para
evitar peligros.

6. Manejo

Después de haber leido las instrucciones de
instalacion y servicio se podra poner en marcha el
aparato teniendo en cuenta los puntos siguientes:

jAdvertencia!

Fijar la caja de conexiones (fig. 2/pos. 5) sélo fuera

del pozo.

1. Introducir la bomba cogida por el cable de
sujecion en el pozo o fuente.

2. Asegurarse de que la bomba esté
completamente sumergida bajo el agua.

3 Conectar el enchufe de la caja de conexiones a la
toma de corriente.

4. Elindicador de red (fig. 2/pos. 7) se ilumina.

5. Para poner en marcha la bomba, conectar el
interruptor ON/OFF (fig. 2/pos. 8). El indicador de
servicio (6) se ilumina.

jAdvertencia!

Si la bomba se sobrecarga; se disparara el interruptor
de sobrecarga (fig. 2/pos. 9).

Tras la pausa de enfriamiento, volver a pulsar el
interruptor.

7. Cambiar el cable de conexién a la
red eléctrica

No es posible cambiar el cable de conexion a la red
eléctrica de este aparato. Si el cable presenta dafos,
eliminar el aparato.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido de
piezas de repuesto

jAtencion!

® Desenchufar la bomba antes de realizar cualquier
trabajo de mantenimiento.

® Encaso de utilizacién movil, lavar el aparato con
agua limpia después de cada uso.

@ Soltar los tornillos de fijacion del filtro para
suciedad (fig. 1/pos. 4) y limpiar el filtro y la zona
de succion.

® Volver a apretar el filtro para suciedad.

8.1 Limpieza de la rueda de paletas

En caso de fuertes incrustaciones en la caja,

desmontar la parte inferior del aparato del modo

siguiente:

1. Soltar la alcachofa de la caja.

2. Limpiar la rueda de paletas con agua limpia.
jAtencion! No depositar o apoyar el aparato
sobre la rueda de paletas!

3. El montaje se realiza siguiendo el mismo orden
pero a la inversa.

8.2 Mantenimiento
No es preciso realizar el mantenimiento de otras
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de repuesto

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto, es
preciso indicar los siguientes datos;

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida
Consultar los precios e informacién actuales en la
pagina www.isc-gmbh.info

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para evitar
danos producidos por el transporte. Este embalaje es
materia prima y, por eso, se puede volver a utilizar o
llevar a un punto de reciclaje. El aparato y sus
accesorios estan compuestos de diversos materiales,
como, p. €j., metal y plastico. Depositar las piezas
defectuosas en un contenedor destinado a residuos
industriales. jInformarse en el organismo responsable
al respecto en su municipio o en establecimientos
especializados!
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10. Plan para localizacion de averias

Averias

Causas

Soluciéon

El aparato no arranca

- Falta tensién de red

- Comprobar la tensién de red

El aparato no bombea

- Filtro de entrada atascado

- Manguera de presién doblada

- Limpiar el filtro de entrada con un
chorro de agua
- Desdoblar la manguera

Caudal insuficiente

- Filtro de entrada atascado

- Rendimiento reducido debido a
que el agua esta muy sucia o
contiene suciedad abrasiva

- Limpiar el filtro de entrada

- Limpiar el aparato y reemplazar
piezas de desgaste

El aparato se desconecta después
de funcionar brevemente

- El guardamotor desconecta el
aparato porque el agua esta muy
sucia

- Temperatura del agua demasiado
alta, el guardamotor se dispara

- Desenchufar el cable y limpiar
tanto el aparato como el pozo

- jAsegurarse de no sobrepasar la
temperatura max. de 35°C!
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A\ LET OP!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding/veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de
informatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht u
dit toestel aan andere personen doorgeven, gelieve
dan deze handleiding/veiligheidsinstructies mee te
geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen of
schade die te wijten zijn aan niet-naleving van deze
handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsvoorschriften

A Voorzichtig!

Aan stilstaand water, tuin- en zwemvijvers en in
hun omgeving is het gebruik van het toestel
alleen toegestaan met een verliesstroom-
veiligheidsschakelaar met een nominale
afschakelstroom tot 30 mA (volgens VDE 0100
deel 702 en 738).

Het toestel is niet geschikt voor gebruik in
zwembassins, kinderbadjes van welke soort dan
ook en ander water waarin zich personen of
dieren kunnen ophouden tijdens het gebruik. Het
is niet toegestaan om het toestel te gebruiken
terwijl er personen of dieren binnen de
gevarenzone verblijven. Raadpleeg uw
elektrovakman!

Dit toestel kan door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en ook door
personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale
vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis worden gebruikt,
mits deze onder toezicht staan of
met betrekking tot het veilige
gebruik van het toestel
geinstrueerd werden en begrijpen
welke gevaren van het toestel
kunnen uitgaan. Kinderen mogen
niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud door de

gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

LET OP!

@ Voordat u het toestel in gebruik neemt dient u
door een deskundige te laten controleren of de
aarding, de nulleider, de aardlekschakeling
beantwoorden aan de veiligheidsvoorschriften
van de energievoorzieningsmaatschappij en naar
behoren werken.

@ De elektrische insteekverbindingen dienen tegen
vocht te worden beschermd.

@ Bij gevaar voor overstroming dienen de
insteekverbindingen in een zone te worden
aangebracht die veilig is tegen overstroming.

@ Hetopvoeren van aantastende vloeistoffen
alsmede het opvoeren abrasieve (schurende)
stoffen dient in elk geval te worden vermeden.

@ Hettoestel dient tegen de vorst te worden
beschermd.

® Hettoestel dient tegen drooglopen te worden
beschermd.

® De toegang tot het toestel door kinderen dient
door gepaste maatregelen te worden voorkomen.

/A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang (fig. 1/2)

2.1 Beschrijving van het toestel

1. Motor

2. Ophangoog

3. Drukaansluiting ca. 47,8 mm (G 1 1%2)
binnendraad met geintegreerde terugslagklep

4. Vuilzeef

5. Schakelbox

6. Bedrijfsindicator

7. Netindicator

8. Aan-/Uitschakelaar

9. Overbelastingsschakelaar

10. Bevestigingskabel
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2.2 Leveringsomvang

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

@ \Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

@ Controleer of de leveringsomvang compleet is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan het
einde van de garantieperiode.

LET OP

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mogen
niet met plastic zakken, folies en kleine stukken
spelen! Er bestaat inslik- en verstikkingsgevaar!

Pomp voor diepe putten
Schakelbox

Kabel

Originele handleiding

3. Doelmatig gebruik

Het door uw aangekochte toestel is bedoeld voor het
opvoeren van water met een maximale temperatuur
van 35°C. Het toestel mag niet worden gebruikt voor
andere vloeistoffen, vooral niet voor
motorbrandstoffen, reinigingsmiddelen en andere
chemische producten!

Ga na of er mogelijk speciale voorwaarden voor de
installatie zijn voordat u de pomp in gebruik gaat
nemen!

Wanneer b.v. door stroomonderbreking, vervuiling of
defecte afdichting materiéle schade kan worden
berokkend, dienen bijkomende
veiligheidsmaatregelen te worden geinstalleerd.
Deze veiligheidsmaatregelen zijn bijvoorbeeld:
parallel draaiende pompen op een door een aparte
zekering beveiligde stroomkring,
vochtigheidssensoren voor de uitschakeling en
soortgelijke veiligheidsinrichtingen.

Als u niet zeker bent laat u in ieder geval adviseren
door een vakman voor sanitaire installaties.

Het toestel wordt echter ook op alle plaatsen
toegepast waar water van de ene plaats naar de
andere moet worden overgebracht, b.v. in de
huishouding, in de tuin en bij vele andere
toepassingen. Het mag niet voor zwembassins
worden gebruikt!

Bij gebruik van het toestel in wateren met een
natuurlijke modderige bodem plaatst u het toestel
lichtjes verhoogd, b.v. op bakstenen.
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Het toestel is niet bedoeld om continu te worden
gebruikt, b.v. als circulatiepomp in een vijver. De te
verwachten levensduur van het toestel wordt
daardoor aanzienlijk verkort omdat het toestel niet
geconstrueerd is om permanent te worden belast.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden worden
gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk verder gaand
gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit voortvloeiende
schade of letsel van welke aard dan ook is de
gebruiker/bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeenkomstig
hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Wij
zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Door uitlopen van smeerolie/smeermiddelen kan het
water worden verontreinigd.

4. Technische gegevens

Aansluiting op het net 230V ~50Hz
Opgenomen vermogen 1300 watt
Capaciteit max. 5000 l/uur
Opvoerhoogte max. 65 m
Dompeldiepte max. 20m
Watertemperatuur max. 35°C

Slangkoppeling ca. 47,8 mm (G 11/2) IG

Max. korrelgrootte helder water

Pompleiding 2m
Pompleiding 23 m
Beschermklasse IPX8

5. VOor inbedrijfstelling

5.1 De installatie

De installatie van het toestel gebeurt ofwel:

@ Stationair met een vaste buisleiding

of

@ stationair met een flexibele slangleiding

@ Drukslang of -buis met gepaste aansluiting
aansluiten op de drukaansluiting (3).

@ Hettoestel moet aan de ophangogen (fig. 1, pos.
2) met de bijgaande kabel (fig. 1, pos. 10) te
worden bevestigd.

\
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5.2. Netaansluiting

Het door u aangekochte toestel is reeds voorzien van
een veiligheidsstekker. Het toestel is bedoeld om op
een veiligheidsstopcontact met 230 V wisselstroom
50 Hz te worden aangesloten. Vergewis u er zich van
dat het stopcontact voldoende beveiligd is (minstens
zekering van 6 A) en helemaal in orde is. Steek de
netstekker het stopcontact in: het toestel is meteen
bedrijfsklaar.

LET OP!

Deze werkzaamheid dient enkel door een
gekwalificeerde elektricien of door de klantendienst te
worden uitgevoerd zodat niemand in gevaar kan
worden gebracht.

6. Bediening

Als u de installatie- en gebruiksinstructies nauwkeurig
hebt gelezen kan u het toestel in gebruik nemen mits
inachtneming van het volgende:

Aanwijzing!

De schakelbox (fig. 2/pos. 5) mag alleen buiten de put

worden bevestigd!

1. Pomp aan de bevestigingskabel neerlaten in de
put of schacht.

2. Gelieve er op te letten dat de pomp helemaal
onder water is.

3. Netstekker van de schakelbox aansluiten op het
stopcontact.

4. De netindicator (fig. 2 / pos. 7) gaat branden.

5. Om de pomp in gebruik te nemen de AAN-/UIT-
schakelaar (fig. 2/pos.8) bedienen. De
bedrijfsindicator (6) gaat branden.

Aanwijzing!

In geval van overbelasting van de pomp reageert de
overbelastingsschakelaar (fig. 2 / pos. 9).

Na een afkoelfase de schakelaar opnieuw indrukken.

7.Vervangen van de netaansluitkabel

De netaansluitleiding van dit apparaat kan niet
vervangen worden. Bij beschadiging van de leiding
moet het apparaat tot schroot verwerkt worden.

8. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

LET OP!

@ Voor elke onderhoudswerkzaamheid dient u de
stekker uit het stopcontact te verwijderen.

@ Bij mobiel gebruik is het raadzaam om het toestel
na elk gebruik met helder water te reinigen.

@ Bevestigingsschroeven van de vuilzeef (fig. 1/pos.
4) losdraaien en vuilzeef en het aanzuigbereik
schoonmaken.

® \Vuilzeef weer vastmaken.

8.1 Reinigen van het schoepenwiel

Als te veel bezinksels in het huis aanwezig zijn moet

het benedendeel van het toestel als volgt worden

gedemonteerd:

1. Maak de aanzuigkorf van het huis los.

2. Het schoepenwiel met helder water
schoonmaken.
LET OP! Het toestel niet op het schoepenwiel
afzetten of steunen!

3. De assemblage gebeurt in omgekeerde volgorde.

8.2 Onderhoud
Binnen in het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

@ Artikelnummer van het toestel

@ Ident-nummer van het toestel

@ Stuknummer van het gewenste wisselstuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking is
een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan in de
grondstofkringloop worden teruggevoerd. Het toestel
en zijn accessoires bestaan uit diverse materialen,
zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoe u van defecte
onderdelen op de inzamelplaats waar u gevaarlijke
afvalstoffen mag afgeven. Informeer u in uw
speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!
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10. Foutopsporing

Anomalieén

Oorzaken

Verhelpen

Apparaat start niet

Netspanning ontbreekt

Netspanning controleren

Het apparaat voert geen water op

Inlaatzeef verstopt geraakt

Drukslang geknikt

Inlaatzeef met waterstraal
reinigen

Knikplaats verhelpen

Wateropbrengst onvoldoende

Inlaatzeef verstopt geraakt

Capaciteit verminderd door erg
vervuilde en afslijtende
waterbijmengsels

Inlaatzeef reinigen

- Apparaat reinigen en versleten

onderdelen vervangen

Apparaat wordt na korte looptijd
uitgeschakeld

Motorveiligheid schakelt het
apparaat wegens te hoge
watervervuiling uit

Watertemperatuur te hoog,
motorveiligheid schakelt het
apparaat uit

Netstekker uit het stopcontact
verwijderen en apparaat
alsmede de schacht
schoonmaken

Maximale watertemperatuur van
35° C in acht nemen!
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A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy przestrzegac
wskazowek bezpieczenstwa w celu uniknigcia
zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu prosze
doktadnie zapoznac¢ sig z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowac¢
instrukcje i wskazéwki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wréci¢. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczy¢ jej rowniez
instrukcje obstugi/ wskazowki bezpieczenstwa. Nie
odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia zaistniate w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
wskazdwek bezpieczenstwa.

1. Wskazdéwki bezpieczenstwa

Uwaga!

W zbiornikach stojacych, w stawach ogrodowych
i w ich otoczeniu pompa moze by¢ uzywana
wytacznie przy zastosowaniu wytgcznika
réznicowego z pradem witacznikowym do 30 mA
(wg VDE 0100 czes$¢ 702 i 738).

Pompa nie jest przeznaczona do uzytku w
basenach i innych zbiornikach wodnych, w
ktorych podczas pracy pompy znajdujg sie
ludzie lub zwierzeta. Uzycie pompy w czasie, gdy
w zbiorniku znajduja si¢ ludzie lub zwierzeta, jest
niedozwolone. Proszeg zapytac elektryka!

Urzgdzenie moze by¢ stosowane
przez dzieci, ktore ukonczyty 8 rok
zycia oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi lub
ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, tylko i
wytgcznie pod warunkiem, ze bedag
one nadzorowane lub zostang
pouczone odnosnie bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i
zrozumieja, jakie zagrozenia z
niego wynikajg. Dzieci nigdy nie
powinny bawic sie tym
urzadzeniem. Prace zwigzane z

czyszczeniem i konserwacja
urzadzenia nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez
odpowiedniego nadzoru.

Uwagal!

® Przed uzyciem pompy poprosi¢ specjaliste o
sprawdzenie czy
- uziemienie
- zerowanie
- wytgcznik réznicowy
odpowiadajg przepisom przedsigbiorstwa
energetycznego i dziatajg bez zarzutu.

@ Potaczenia elektryczne chronic przed wilgocia.

® W przypadku zagrozenia powodziowego,
potaczenia elektryczne umiesci¢ w bezpiecznym
obszarze.

® Nie przepompowywacé substanciji zragcych i
zelowych.

® Chroni¢ pompe przed dziataniem mrozu.

Chroni¢ pompe przed dziataniem na sucho.

® Odpowiednimi $rodkami uniemozliwi¢ dzieciom
dostep do urzadzenia.

/\ OSTRZEZENIE

Przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje. Nieprzestrzeganie instrukc;ji i
wskazowek bezpieczenstwa moze wywotaé
porazenia pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub
ciezkie zranienia.

Prosze zachowa¢ na przysztos¢ wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia/Zakres dostawy
(rys. 1/2)

2.1 Opis urzadzenia

1. Silnik

2. Ucha

3. Przytacze weza cinieniowego 47,8 mm (G11/2)
IG ze zintegrowanym zaworem zwrotnym

4. Sito filtrujgce zanieczyszczenia

5. Skrzynka podtgczeniowa

6. Wskaznik wtgczenia

7. Wskaznik podtgczenia do sieci

8. Wiacznik/ Wytacznik

9. Whytacznik przecigzenia

10. Lina mocujgca
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2.2 Zakres dostawy

@ Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzgdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w transporcie.

® W razie mozliwosci zachowaé opakowanie, az do
uptywu czasu gwaranciji.

UWAGA!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawic¢ sig czesciami z tworzywa
sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia sig!

Pompa fontannowa
Skrzynka podtgczeniowa
Lina mocujaca

Instrukcjg oryginalng

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zakupiona przez Panstwa pompa zanurzeniowa stuzy
do pompowania wody o maksymalnej

temperaturze 35°C. Nie uzywac¢ pompy do
pompowania innych cieczy, w szczegdlnosci paliw
silnikowych, srodkéw czyszczacych i innych
substancji chemicznych.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel, a
nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto
stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Dane techniczne

Napiecie znamionowe 230V ~50 Hz
Moc 1300 Watt
Max wydajnos¢ pompy. 5.000 I/h
Max wysoko$¢ pompwania 65m
Max zanurzenie 20m
Max temperatura wody 35°C
Przytacze weza 47,8 mm (G11/2) I1G
Max wielkos¢ zanieczyszczen Czysta woda
Kabel zasilajgcy 2m
Dtugos¢ weza pompy 23m
Stopien ochrony: IP X8

5. Przed uruchomieniem

5.1 Instalacja

Instalacja urzadzenia odbywa sig albo:

@ stacjonarnie ze sztywnym przytgczem rurowym
albo

@ stacjonarnie z elastycznym przytgczem wezowym

® Waz cisnieniowy lub przewdd z odpowiednig
koncéwka podtaczy¢ do przytacza weza
cisnieniowego (3).

® Line mocujaca (10) umocowaé na uszku do
zawieszania (rys. 1/ poz. 2).

5.2 Podtaczenie do sieci.

Zakupione przez Panstwa urzadzenie jest
wyposazone we wtyczke z zestykiem ochronnym.
Urzadzenie jest przeznaczona do podtgczenia do
kontaktu z zestykiem ochronnym 230 V ~ 50 Hz.
Upewni¢ sie, ze kontakt jest wystarczajaco
zabezpieczony (min. 6 A) i funkcjonuje bez zarzutu.
Wiozy¢ wtyczke do kontaktu, urzadzenie jest w ten
sposob gotowe do pracy.

Uwagal!
Ze wzgleddw ostroznosci te prace nalezy
przeprowadzi¢ w autoryzowanym serwisie.
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6. Obstuga

Po przeczytaniu instrukcji montazu i obstugi mozna
przystgpic do eksploatacji urzgdzenia, wedtug
nastepujacych punktow:

Wskazéwka

Skrzynke elektryczng (rys. 2/ poz. 5) wolno

podtaczac wytgcznie poza obszarem studni!

1. Trzymajac za line mocujaca opusci¢ pompe do
studni lub zagtebienia.

2. Prosze zawsze pamieta¢, ze pompa ma by¢ w
catosci zanurzona pod woda.

3. Wityczke skrzynki elektrycznej podtaczy¢ do
sieci.

4. Zaswieci sie wskaznik podtgczenia do sieci (rys.
2/ poz.7).

5. W celu uruchomienia pompy nalezy wcisng¢
przycisk wtgcznika/ wytgcznika (rys. 2/ poz. 8).
Zaswieci sie wskaznik wigczenia pompy (6).

Wskazéwka

W razie przeciazenia pompy, zadziata wytacznik
przecigzenia (rys. 2/ poz. 9).

Po wychtodzeniu ponownie wcisng¢ przycisk
wytgcznika.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Przewdd zasilajacy tego urzgdzenia nie moze by¢é
wymieniany. Uszkodzenie przewodu powoduje
zniszczenie urzadzenia.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Uwaga!

® Przed przystapieniem do zabiegow
konserwacyjnych wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

® W razie uzytkowania przenosnego po kazdym
uzyciu umy¢ pompe czystg woda.

® Odkreci¢ sruby mocujgce sita zanieczyszczen (rys.
1/ poz. 4), po czym wyczyscic sito oraz czesci
zasysajgce pompy.

® Ponownie przymocowac sito.

8.1 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czgs$ci wymagajacych
konserwacji.

8.2 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typurzadzenia

® Numer artykutu urzgdzenia

® Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutow i informacje znajduja sie na
stronie: www.isc-gmbh.info

9. Usuwanie odpadoéw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu
urzadzenie znajduje sie w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac¢ ponownie
lub mozna przeznaczy¢ do powtdrnego przerobu.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sig z réznych
rodzajow materiatow, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone elementy urzgdzenia prosze
dostarczy¢ do punktu zbiorczego surowcédw wtornych.
Proszeg poprosic¢ o informacje w sklepie
specjalistycznym badz w placowce samorzadu
lokalnego!
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10. Plan wyszukiwania usterek

Usterki

Przyczyna

Sposéb usunigcia

Urzadzenie nie dziata

Brak zasilania

Wigcznik ptywakowy
niewtgczony

Sprawdzi¢ zasilanie

Podnies¢ wiacznik ptywakowy

Pompa nie pompuje

Zapchane sitko wlotowe

Zagiety waz ci$nieniowy

Wyczysci¢ wodg sitko wlotowe

Usuna¢ zagiecia

Pompa sie nie wytacza

Whytacznik ptywakowy nie moze
opasé

Poprawnie ustawi¢ urzadzenie
na dnie

Niedostateczna wydajnos¢ pompy

Zapchane sitko wlotowe

Zmniejszona wydajnos¢ przez
mOoCNO zanieczyszczong
domieszke wody

Wyczyscic¢ sitko wlotowe

Wyczysci¢ urzadzenie i
wymieni¢ zuzyte czesci

Pompa wytgcza sig po krétkim
czasie

Zabezpieczenie silnika
wytacza pompe z powodu za
duzego zanieczyszczenia wody

Za wysoka temperatura wody,
zabezpieczenie wytgcza silnik.

Wyciggna¢ wtyczke z sieci i
wyczysSci¢ urzadzenie oraz szyb

Pamieta¢ o maksymalnej
temperaturze wody 35 ° C!
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A\ Pozor!

Pfi pouzivani pfistroj musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecénostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, pfedejte s nim prosim i
tento navod k obsluze/bezpecénostni pokyny.
Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé v
disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokyn(.

1. Bezpec€nostni pokyny:

Pozor! A

Ve stojatych vodach, zahradnich jezirkach a
rybnicich a v jejich okoli je pouzivani ¢erpadla
pFipustné pouze s ochrannym vypinac¢em proti
chybnému proudu a vypinacim jmenovitym
proudem az 30 mA (podle VDE 0100 ¢ast 702 a
738).

Cerpadlo neni vhodné na pouziti v plaveckych
bazénech, brouzdalistich v§eho druhu a
ostatnich vodstvech, ve kterych se béhem
provozu mohou zdrzovat osoby nebo zvifata.
Provoz ¢erpadla béhem pobytu lidi nebo zvirat v
oblasti ohroZeni neni pfipustny. Informujte se u
odborného elektrikare!

Tento pfistroj sméji pouzivat déti
starsSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkusenostmi a
védomostmi, pouze pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
ohledné bezpecného pouzivani
pfistroje a rozumeéji nebezpedim,
které mohou v disledku pouZiti
vzniknout. Déti si nesméji s
pistrojem hrat. Citéni a udrzbu
nesméji provadét déti bez dohledu.

Pozor!

® Nez uvedete pfistroj do provozu, nechte
odbornikem zkontrolovat, zda, uzemnéni,
nulovéani, ochranné vypinani proti chybnému
proudu odpovida bezpeénostnim predpisim
energetického rozvodného podniku a zda
bezvadné funguje.

Elektrické zastrcky chranit pred vihkem.

P¥i nebezpeci zatopeni umistit zastréky v oblasti
chranéné pred zatopenim.

® Vkazdém pfipadeé je tfeba se vyhnout erpani
agresivnich kapalin a ¢erpéani abrazivnich latek (s
brusnymi uéinky).

Pristroj je tfeba chranit pfed mrazem.

Pristroj je tfeba chranit pfed chodem nasucho.
Vhodnymi opatfenimi je tfeba zabranit pfistupu
détem.

A\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecénostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpecnostnich pokynud a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky
(obr. 1/2)

2.1 Popis pristroje

1. Motor

2. Zavésna ocka

3. Tlakova pfipojka cca 47,8 mm (G11/2) vnitf. zav. s
integrovanym zpétnym ventilem

4. Sito na necistoty

5. Spinaci skfifka

6. Indikace provozu

7. Indikace sité

8. Za-/vypina¢

9. Vypinag na pretizeni

10. Upevnovaci lano

2.2 Rozsah dodavky

@ Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda nebyly pfi
pfepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.
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POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska hrac¢ka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, féliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

Hlubinné erpadlo
Spinaci skfifika

Lano

Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vami zakoupeny pfistroj je uréen na ¢erpani vody o
maximalni teploté 35 °C. P¥istroj nesmi byt pouzivan
pro jiné kapaliny, obzvlasté ne pro motorova paliva,
Cistici prostfedky a jiné chemické vyrobky!

Pfed pouzitim €erpadla si vyjasnéte mozné zvlastni
podminky pro instalaci!

Pokud by mohlo dojit napf. kvlli vypadku proudu,
znecisténi nebo defektnimu tésnéni k vécnym
Skodam, musi se nainstalovat dodateéna ochranna
opatfeni.

Tato ochranna opatfeni jsou napfiklad:

Cerpadla bézici paralelné v oddélené zajisténém
elektrickém obvodu, senzory vihkosti na vypnuti a
podobna bezpecénostni zafizeni.

V pfipadé pochybnosti se bezpodmine¢né poradte s
odbornym instalatérem.

Pristroj najde uplatnéni ale vSude tam, kde musi byt
precerpana voda, napf. vdomacnosti, zahradé, a v
dalsich pouzitich. Cerpadlo nesmi byt pouzivano pro
provoz v bazénech!

P¥i pouZziti pfistroje ve vodach s pfirodnim, bahnitym
dnem postavte pfistroj na trochu vyvySené misto,
napf. na cihly.

Pfistroj neni ur€en pro trvalé pouzivani, napf. jako
cirkulaéni ¢erpadlo v rybniku. O¢ekavana Zivotnost
pfistroje se tak vyrazné zkrati, protoze pfistroj neni
konstruovan pro trvalé zatizeni.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
ureni. Kazdé dalsi, toto prekradujici pouZziti,
neodpovida pouziti podle U¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle
svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Neprebirame
proto zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femesinych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.
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Vyte¢enim mazaciho oleje/maziva miize byt
znecisténa voda.

4.Technicka data

Sitova pfipojka 230V ~50 Hz
Prikon 1300 W
Dopravované mnozstvi max. 5.000 I’h
Dopravni vyska max. 65 m
Hloubka ponofeni max. 20m
Teplota vody max. 35°C
Hadicova pfipojka  cca 47,8 mm (G 11/2) vnitf. zav.
Max. velikost zrna cCista voda
Vedeni ¢erpadla 2m
Vedeni ¢erpadla 23m
Druh ochrany IPX8

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Instalace

Instalace pfistroje se provadi bud

@ stacionarné s pevnym potrubim

nebo

@ stacionarné s pruznym hadicovym vedenim

® Tlakovou hadici nebo trubku pfipojit pomoci
vhodného pfipojeni na tlakovou pfipojku (3).

@ Pristroj musi byt pomoci pfilozeného lana (obr.
1/pol. 10) upevnén na zavésnych ockach (obr.
1/pol. 2).

5.2 Sitova pripojka

Vami zakoupeny pfistroj je jiz vybaven vidlici s
ochrannym kontaktem. P¥istroj je uren pro pfipojeni
na zasuvku s ochrannym kolikem 230 V ~ 50 Hz.
Presvédcte se, Ze je zasuvka dostate¢né jiSténa (min.
6 A) a v bezvadném poradku. Zastréte sitovou
zastréku do zasuvky a pfistroj je tim pfipraven k
provozu.

Pozor!

Tuto praci smi provadét pouze odborny elektrikarf
nebo zékaznicky servis, aby se zabranilo
nebezpegim.
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6. Obsluha

Poté, co jste si peclivé precetli tento navod k instalaci
a pouziti, mizete za dodrzeni nasledujicich bodl
pfistroj uvést do provozu:

Pokyn!

Spinaci skfifika (obr. 2/pol. 5) smi byt upevnéna

pouze mimo studnu!

1. Cerpadlo spustit na upeviiovacim lané do studny
nebo Sachty.

2. Dbat prosim na to, aby bylo ¢erpadlo upiné
ponofené pod vodou.

3. Sitovou zastréku spinaci skfiriky pfipojit do
zasuvky.

4. Indikace sité (obr. 2/pol. 7) sviti.

5. Kuvedeni ¢erpadla do provozu zapnout za-
/vypinac (obr. 2/pol. 8). Indikace provozu (6) sviti.

Pokyn!

P¥i pretizeni Cerpadla zareaguje vypina¢ na pretizeni
(obr. 2/pol. 9).

Po prestavce na ochlazeni spinac¢ opét stlacit.

7. Vyména sitového napajeciho vedeni

Sitové napajeci vedeni tohoto pfistroje nemuze byt
vyménéno. Pfi poSkozeni vedeni musi byt pfistroj
odevzdan do odpadu.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pozor!

@ Pred kazdou udrzbou vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.

@ P¥imobilnim pouzivani by mél byt pfistroj po
kazdém pouziti vycistén Cistou vodou.

® Uvolnit upeviovaci Srouby sita na necistoty (obr.
1/pol. 4) a vycistit sito na necistoty a oblast sani.

@ Sito na necistoty opét upevnit.

8.1 Cisténi lopatkového kola

Pokud se v télese vytvofi moc silna usazenina, musi

byt spodni ¢ast pfistroje nasledovné demontovana:

1. Oddélit saci ko$ od télesa.

2. Lopatkové kolo vycistit Cistou vodou. Pozor!
Pristroj neopirat nebo nestavét na lopatkové kolo!

3. Montéz se provadi v opacném poradi.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzaduijici, dily.

8.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepraveé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z rozdilnych
materiall, jako napf. kov a plasty. Defektni sou¢astky
odevzdejte k likvidaci zvlastnich odpadd. Zeptejte se
v odborné prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!
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10. Plan vyhledavani chyb

Poruchy

PFiciny

Odstranéni

Pristroj nenaskoci

Chybi sitové napéti

Sitové napéti pfekontrolovat

Ptistroj nedopravuje

Saci filtr ucpan

Tlakova hadice zalomena

Saci filtr vy¢istit proudem vody

Zalomeni odstranit

Nedostate¢né dopravované
mnozstvi

Saci filtr ucpan

Vykon snizen necistotami a
brusnymi pfimésemi ve vodé

Saci filtr vydistit

Pristroj vycistit a rychle
opotrebitelné dily nahradit

Pristroj se po kratké dobé vypne

Motorovy jisti¢ pfistroj vypne
kvali silnému znedisténi vody

Teplota vody moc vysoka,
motorovy jisti¢ vypne

Vytahnout sitovou zastréku a
pfistroj a Sachtu vy¢istit

Dbat na maximalni teplotu vody
35 °C!
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informécie. V pripade, Ze budete pristroj poziciavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe€nostné
pokyny. Nepreberame ziadne ru€enie za nehody ani
Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny:

Pozor! A

V stojatych vodach, zahradnych rybnikoch

a rybnikoch na plavanie a v ich okoli je pripustné
prevadzkovanie ¢erpadla vyluéne len s pouzitim
prudového chrani¢a so spinacim nominalnym
priadom 30 mA (podla VDE 0100 &ast 702 a 738).

Cerpadlo nie je uréené pre prevadzku v
plaveckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokol'vek druhu a inych vodach, v ktorych by
sa mohli poéas jeho prevadzky nachadzat osoby
alebo zvierata. Prevadzka cerpadla poc¢as pobytu
&loveka alebo zvierata v nie je pripustna.
Informujte sa u odborného elektrikara!

Tento pristroj smie byt pouzivany
detmi vo veku 8 rokov a starSimi,
ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkami skusenosti

a vedomosti, pokial budu pod
dohladom alebo budu poucéené
ohladne bezpe¢ného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nesmu
s pristrojom hrat. Cistenie

a uzivatel'sku udrzbu nesmu
vykonavat deti, pokial nie su pod
dozorom.

Pozor!

® Pred uvedenim pristroja do prevadzky si nechajte
odborne skontrolovat, ¢i
- uzemnenie
- nulovanie
- ochranné spinanie chybového prudu
spifiaju bezpedénostné predpisy prevadzkovatela
z&sobovania energiou a su v bezchybnom stave.

@ Elektrické zasuvné spojenia sa musia chranit
pred vihkom.

® V pripade ohrozenia zatopenim umiestnite
zasuvneé spojenia na bezpeéné miesta, kde
nehrozi zatopenie.

® V kazdom pripade sa ma zabranit precerpavaniu
agresivnych tekutin ako aj tekutin obsahujucich
abrazivne latky (pésobiace ako Smirgel).

@ Pristroj chrarite pred mrazom.

@ Pristroj chrarite pred chodom na sucho.

@ Pristup detom je potrebné zamedzit vhodnymi
opatreniami.

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a

pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpe¢nostnych predpisov
a pokynov mézu mat za nésledok uraz elektrickym
prudom, vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.
VSetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a obsah dodavky
(obr. 1-2)

2.1 Popis pristroja

1. motor

2. Zavesné oka

3. tlakova pripojka 47,8 mm (G11/2) IG
s integrovanym spatnym ventilom

4. sito na necCistoty

5. konzola riadenia

6. prevadzkovy ukazovatel

7. sietovy ukazovatel

8. vypinac zap/vyp

9. ochranny spina¢

10. upevriovacie lano

2.2 Obsah dodavky
@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

@ Odstrante obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristroja
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a prisluSenstva transportom.
@ Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehlitnutia
a udusenia!

Hibkové studriové éerpadiob
konzola riadenia
upevhovacie lano
Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Vami zakupeny pristroj je uréeny na ¢erpanie vody s
maximalnou teplotou 35 °C. Pristroj sa nesmie
pouzivat na iné tekutiny, predovSetkym nie na
motorové paliva, Cistiace prostriedky ani iné
chemické produkty!

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
urceny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespinajlice Udel pouzitia. Za kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skutocnost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové pripojenie 230 V~ 50 Hz
Prikon 1300 Watt
Prepravované mnozstvo, max. 5000 I/h
Prepravna vyska, max. 65 m
Hibka ponorenia max. 20m
Teplota vody, max. 35°C
Pripojka na hadicu 47,8 mm (G11/2) I1G
Druh ochrany: IP 44
max. velkost zrna Cista voda
Sietové vedenie 2m
Vedenie k ¢erpadlu 23 m

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Instalacia

Instalacia pristroja sa uskutoénuje bud

@ stacionarne s pevnym potrubnym vedenim

alebo

@ stacionarne s flexibilnym hadicovym vedenim

@ Pripojit tlakovu hadicu alebo tlakové potrubie
s vhodnym pripojenim na tlakovu pripojku (3).

@ Pevne priviazat upevnovacie lano (10) na
zavesnom oku (obr. 1/pol. 2).

5.2 Sietové pripojenie

Vami zakupeny pristroj je uz vybaveny zastr¢kou

s ochrannym kontaktom. Pristroj je uréeny pre
pripojenie na zasuvku s ochrannym kontaktom 230 V
~ 50 Hz. Ubezpecte sa, Ze je zasuvka dostatocne
istena (min. 6 A) a je v bezchybnom stave. Po
zasunuti elektrickej zastrcky do zasuvky je pristroj
pripraveny na prevadzku.

Pozor!

Tuto pracu smie vykonavat iba odbornik z oblasti
elektrotechniky alebo zakaznickeho servisu, aby sa
zabranilo poskodeniu.

6. Obsluha

Po dékladnom precitani navodu na instalaciu

a obsluhu mézete po dodrzani nasledovnych bodov
spustit pristroj do prevadzky:

Upozornenie!

Riadiaca konzola (obr. 2/pol. 5) smie byt umiestnena
len vonku mimo studne.

e



Anleitung_NPTP_E_5000_SPK7__ 10.10.13 08:44 S%i@%

1. Cerpadlo spustit zavesené za upeviiovacie lano
do studne alebo Sachty.

2. Prosim dbajte pritom na to, aby bolo ¢erpadlo
kompletne celé pod vodou.

3. Zapojte elektricku zastréku riadiacej konzoly do
zasuvky.

4. Sietovy ukazovatel (obr.2/ pol. 7) sa rozsvieti.

5. Na uvedenie do prevadzky Cerpadla stlacte
vypina¢€ zap/vyp (obr. 2/pol. 8). Rozsvieti sa
prevadzkovy ukazovatel (6).

Upozornenie!

Pri pretazeni ¢erpadla sa aktivuje ochranny spina¢
(obr. 2/pol. 9).

Po faze ochladenia spina¢ znovu zatlacte.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Sietové pripojné vedenie tohto pristroja nie je mozné
vymenit. V pripade poSkodenia vedenia sa musi
pristroj zoSrotovat.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pozor!

@ Pred kazdou udrzbovou pracou vytiahnut
elektricky kabel zo siete.

® Priprenosnom pouzivani by sa mal pristroj
vycistit po kazdom pouziti ¢istou vodou.

® Uvolnit upeviovacie skrutky sita na necistoty
(obr. 1/ pol. 4) a vy¢istit sito na necistoty a oblast
nasavania.

® Znovu upevnit sito na necistoty.

8.1 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa moéze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suUcCiastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
Specialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!

9. Likvidacia a recyklacia
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10. Plan na hladanie chyby

Poruchy

Priéiny

Pomoc pri odstrariovani

Pristroj sa nerozbieha

- Chyba elektrické napatie

Skontrolovat sietfové napétie

Pristroj nepumpuje

- Upchaté vstupné sito

- Tlakova hadica prelomena

Vydistit vstupné sito pradom
vody
Odstranit miesto prelomenia

Nedostato¢né prepravované
mnozstvo

- Upchaté vstupné sito

- Vykon sa znizuje kvdli silne
znecistenym a abrazivnym
vodnym primesiam

Vygistit vstupné sito

Pristroj vycistite a vymerite
opotrebované diely

Pristroj vypina po kratkej dobe
chodu

- Ochrana motora vypina pristroj
kvoli prili§ silnému znecisteniu
vody

- Teplota vody prili§ vysoka, vypina
ochrana motora

Vytiahnut elektricky kabel zo
siete a vygistit pristroj a $achtu

Dodrziavat maximalnu teplotu
vody 35 °C!
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A Figyelem!

A készllékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sérlléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére alljonak az
informaciok. Ha atadna mas személyeknek a
készUliléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznélati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Vigyazat!

A késziilék Gizemeltetése allévizeken, kertbeni és
kerti tavakon valamint azoknak a kérnyezetében
csak egy 30 mA-ig terjedd kioldé névleges aramu
hibaaram-védékapcsoloval engedélyezett. (a
VDE 0100 702-es és 738-as rész szerint).

A késziilék nem alkalmas olyan
uszémedencében, barmilyen fajta pancsolé
medencében és egyébb vizekben térténé
hasznalatra, amelyekben az lizem ideje alatt
személyek vagy allatok tarté6zkodhatnak. Tilos a
késziilék lizemeltetése amig személyek vagy
allatok tartozkodnak a veszélyeztetett
kornyezetben. Erdeklédjon a villamossagi
szakemberénél!

Ezt a készlleket 8 éves és a felett
levé gyerekeknek, valamint
csOkkentett pszihikai, szenzorikus
vagy szellemmie képességekkel
vagy tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezdeknek lehet hasznalni,
ha fellgyelve vannak vagy a
készUllék biztos hasznalataval
kapcsolatban ki lettek oktatva és
megertették az abbol eredd
veszélyeket. Nem szabad
gyerekeknek jatszaniuk a
készllékkel. A tisztitast és a
hasznalo-karbantartast nem
szabad gyerekeknek felugyelet

nélkal elvégeznidk.

Figyelem!

® Miel6tt Uzembe helyezné a készliléket,
ellendriztesse le szakszer(ien, hogy
- afoldelés
- anullazas
- a hibadgram véddkapcsolé az energia-ellatd
vallalat biztonséagi eléirdsainak megfelel és
kifogastalanul mukodik:

® Avillamosségi dugds csatlakozasokat védeni kell
a nedvességtol.

@ Elontési veszély esetén a dugds kapcsolatokat az
eléntési veszélyen kivulallo helyre felszerelni.

® Minden esetre el kell keriilni az agressziv

folyadékok szallitasat, valamint abrazios

(smirgliként hato) anyagok szallitasat.

Ovni kell a készilléket fagy eldl.

Ovni kell a késziiléket szarazfutas elél.

Megfelelé intézkedések altal meg kell

akadalyozni a gyerekek hozzanyulasat.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme (1/2-es kép)

2.1 A késziilék leirasa

1. Motor

2. Akasztogydrik

3. Nyomascsatlakoz6 47,8 mm (G11/2) I1G integralt
visszacsapo szeleppel

4. Tisztit6 szita

5. Kapcsolé boksz

6. Uzemkijelzé

7. Halozatkijelzd

8. Be-/kikapcsolo

9. Tdlterhelés elleni kapcsolo

10. Rogzitd kotél

2.2 A szallitas terjedelme

@ Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
készlléket a csomagolasbal.

@ Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és a széllitési biztositékokat (ha
léteznek).

® Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas terjedelme.

@ Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.

@ Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomagolast a
garanciaidd lejaratanak a végéig.
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FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, féliakkal és aprorészekkel
jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

Mélykutszivattyu
Kapcsol6 boksz

Rogzit6 kotél

Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az On éltal véasarolt késziilék egy maximalissan 35 C°
hémérsékletl viz széllitasara lett meghatarozva. Ezt a
készlléket nem szabad mas folyadékok, kiléndssen
nem a motortizemanyagok, tisztitészerek és egyébb
kémia termékek szallitdsara felhasznalni!

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznélat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél adodoé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sértilésért a hasznald ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari
vagy ipari Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
készullék kisipari, kézmUipari vagy ipari zemek
terliletén valamint egyenértéki tevékenységek
teriiletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Hal6zati csatlakozas 230V ~ 50Hz
Teljesitményfelvétel 1300 vati
Szallitott mennyiség max. 5000 I/h
Széllitasi magassag max. 65 m
Bemertlési mélység max. 20m
Vizhémérséklet max. 35°C
Tomlécsatlakozas 47,8 mm (G11/2) IG
max. szemcsenagysag Cista voda
Halozati vezeték 2m
Szivattyu vezeték 23 m
Védelmi osztaly IPX8
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5. Belizemeltetés elott

5.1 Installacié

A készulék installacioja vagy:

@ helyhez kététten egy allando csdvezetékkel

vagy

@ helyhez kététten egy flexibilis tomlévezetékkel
toérténik

® Megfelel6 csatlakozéssal rékapcsolni a
nyomastémlét vagy —csovet a
nyomascsatlakozora (3).

o Odakétni a roégzitd kételet (10) az
akasztogylrihoz
(1-as kép/poz. 2).

5.2 Halbzati csatlakoztatas

Az On é&ltal vasarolt késziilék, mar egy
védéérintkezds dugoval van felszerelve. A készulék
egy 230V ~ 50 Hz-es foldelt konnektorra levd
rakapcsolasra lett tervezve. Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a dugaszol¢ aljzat elegendéen le van biztositva
(legalabb 6 A), és kifogastalanul rendben van.
Kapcsolja a halézati csatlakozét a dugaszolo aljzatba
és ezaltal Gzemkész a készulék.

Figyelem!

A veszélyeztetések elkerulése érdekében, ezt a
munkat a csak a villanyszerelési mesterség
szakemberének szabad elvégeznie.

6. Kezelés

Miutan figyelmesen elolvasta ezt az installacioi és

Uzemeltetési utasitast, a kdvetkez6 pontok

figyelembe vétele melett belizemeltetheti a

készlléket:

Utasitas!

A kapcsolobokszot (2-es kép/poz. 5) csak a kuton

kivil szabad felerdsiteni!

1. Leengedni a szivattyut a régzit6kétélen a kutba
vagy az aknaba.

2. Kérjuk ugyeljen arra, hogy a szivattyu komplett viz
alatt legyen.

3. Racsatlakoztatni a kapcsoldboksz halozati
csatlakozéjat a dugaszolo aljzatra.

4. Vilagit a halozatkijelzé (2-es kép/ poz. 7).

5. A szivattyu tzembevételéhez bekapcsolni a be-
/kikapcsolot (2-es kép/ poz. 8). Vilagit az
Uzemkijelzé (6).

Utasitas!

A szivattyu tulterhelése esetén kiold a tulterhelés
elleni kapcsolo (2-es kép/ poz. 9).

A lehllési fazis utan nyomja ismét be a kapcsolot.
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7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ennek a készlléknek a halozati csatlakozasat nem
lehet kicserélni. A vezetéknek a megsérilésénél a
késziléket 6cskavasként ki kell selejtezni.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Figyelem!

® Minden karbantartasi munka elétt huzza ki a
halézati dugaszt.

® Hordozhaté felhasznalas esetén a késziiléket
minden hasznalat utan meg kellene tisztitani
tiszta vizzel.

® Megereszteni a tisztito szita (1-es kép/ poz. 4)
régzité csavarjait €és megtisztitani a tisztito szitat
és a beszivorészt.

® Ismét felersiteni a tisztito szitat.

8.1 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

8.2 A pétalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A készlilék tipusat

® A kaszulékk cikkszamat

® A készllék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész potalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és ujrahsznositas

A széllitasi karok megakadalyozasahoz a késztiilék
egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi kérforgashoz.
A széllitasi és annak a tartozékai kiilonb6z6
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kllonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl&djén utanna a
szaklzletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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10. Hibakeresési terv

Zavarok

Okok

Elharitas

Nem indul a készulék

Hianyzik a halozati fesziltség

Leellendrizni a haldzati

Nem szallit a készllék

El van dugulva a bevezetési
szita

Megtérve a nyomastémié

Vizsugarral megtisztitani a
beveztési szitat

Elharitani a toréshelyet

Nem kielégitd a szallitott
mennyiség

El van dugulva a bevezetési
szita

LecsOkkentve a teljesitmény az
erésen szennyezett és
smirgliként hato vizbekeverések
altal

Megtisztitani a beveztési szitat

Megtisztitani a késziléket és
kicserélni a gyorsan kopd
részeket

Révid futasi id6é utan kikapcsol a
készllék

A motorvédo, a tal erés
vizszennyez6dés miatt
lekapcsolja a késziiléket

Tul magas a viz hémérséklete,
lekapcsol a motorvédé

Kihuzni a hal6zati dugaszt és
megtisztitani a készUlléket és az
aknat

Ugyelni a maximalis, 35 C°-0
vizhémérsékletre!
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in Skodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izroCite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Previdnost!

V stojecih vodah, vrtnih in kopalnih ribnikih in
njihovi okolici je uporaba naprave dovoljena
samo z zas¢itnim stikalom za okvarni tok s
sprozilnim nazivnim tokom do 30 mA (po VDE
0100 del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenékih za otroke kakrsnekoli vrste
in drugih vodah, v katerih se lahko med
obratovanjem €rpalke nahajajo ljudije ali Zivali.
Uporaba naprave med zadrzevanjem ljudi ali
zivali v obmocju nevarnosti ni dovoljena.
Povprasajte Vasega elektro strokovnjaka!

To napravo lahko otroci, stari 8 let
ali ve¢, osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe,
ki nimajo dovolj izkuSenj in znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e
so bile poducene o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, ki
lahko pri uporabi nastanejo. Otroci
se z napravo ne smejo igrati.
Cisgenja in vzdrzevanja, ki ga
opravlja uporabnik, ne smejo
opravljati otroci brez nadzora.

Pozor!

@ Preden vkljucite napravo v obratovanje jo pustite
strokovno pregledati, ¢e
- ozemljitev
- ni¢elni vod
- za8¢itno stikalo za okvarni tok
odgovarjajo varnostnim predpisom podjetja za
oskrbo z elektri¢no energijo in, ¢e brezhibno
delujejo.
@ Elektricne spojne povezave morate za&cititi pred
vlago.
® V primeru nevarnosti poplavljanja postavite
spojne povezave v obmocje, ki je varno pred
poplavami.
® Vvsakem primeru preprecite ¢rpanje agresivnih
tekodin ter €rpanje abrazivnih (ostrih) snovi.
Napravo za&citite pred mrazom.
Napravo za&gitite pred suhim obratovanjem.
Z ustreznimi ukrepi preprecite dostop otrokom do
Crpalke.

/\ oPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave (sliki
1/2)

2.1 Opis naprave

1. Motor

2. ObeSalna uSesca

3. Tlaéni priklju¢ek 47,8 mm (G11/2) IG z
integriranim povratnim ventilom

4. Filtrirno sito

5. Stikalna Skatla

6. Prikaz obratovanja

7. Prikaz za elektri¢ni priklop

8. Stikalo za vklop/izklop

9. Stikalo za preobremenitev

10. Vrv za pritrditev

2.2 Obseg dobave

® Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (e obstajajo).

@ Preverite, e je obseg dobave popoln.

@ Preverite morebitne poskodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
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® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauzitja tak$nih delov
materiala!

Crpalka za globoke studence
Stikalna Skatla

Vrv za pritrditev

Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana nhamenska uporaba

Naprava, ki ste jo kupili, je namenjena ¢rpanju vode
do temperature najve¢ 35 °C. Naprave ne smete
uporabljati za Erpanje drugih tekogin, Se posebej ne
motornih goriv, Cistilnih sredstev in drugih kemi¢nih
proizvodov!

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli Skodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, €e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.
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4. Tehniéni podatki

Priklju¢ek na elektricno omrezje 230 V~ 50 Hz
Prevzemna mo¢ 1300 Watt
Koli¢ina €rpanja max. 5.000 I/h
Visina ¢rpanja max. 65 m
Potopna globina max. 20m
Temperatura vode max. 35°C
Cevni priklju¢ek 47,8 mm (G11/2) I1G
max. velikost zrn Gista voda
Dolzina el.priklju¢nega kabla 2m
Dolzina ¢rpalne cevi 23 m
Vrsta za$cite IPX8

5. Pred uporabo

5.1 Instalacija

Instalacija naprave je bodisi:

@ stacionarna s fiksno namesceno cevjo

ali

@ stacionarna s fleksibilno cevjo

@ Tlac¢no cev pritrdite z ustreznim priklju¢kom na
tlacni prikljucek (3).

® Vrv za pritrditev (10) priveZite na obesno uho
(Slika 1/Poz. 2).

5.2 Omrezni elektriéni prikljuéek

Vasa naprava je Ze opremljena z zasc¢itnim
varnostnim vtika¢em. Naprava je namenjena
priklju€ku na varnostno vtiénico 230 V ~ 50 Hz.
PrepriCajte se, Ce je vti¢nica zadostno zavarovana
(najmanj 6 A) in, ¢e je v brezhibnem stanju. Vstavite
omrezni elektriéni vtikac v vtinico in s tem je naprava
pripravljena za obratovanje.

Pozor!

To opravilo mora izvrsiti samo elektro strokovnjak ali
servisna sluzba tako, da ne pride do ogrozanja
varnosti.
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6. Uporaba

Potem, ko ste pozorno brebrali ta navodila za
inStalacijo in uporabo, lahko napravo vkljucite v
obratovanje z upostevanjem sledecih tock:

Napotek!

Stikalna Skatla (Slika 2/Poz. 5) sme biti names¢ena

samo izven studencal

1. Crplako spustite po vrvi v studenec ali jagek.

2. Prosimo, da pazite na to, da se bo &rpalka v celoti
nahajala pod vodo.

3. Elektri¢ni vtika¢ stikalne Skatle prikljucite na
vtiénico.

4. Lucka za elektri¢ni priklop (Slika 2/Poz. 7) se
prizge.

5. Za zagon ¢rpalke vkljucite stikalo za vklop/izklop
(Slika 2/Poz. 8). Lu¢ka za prikaz obratovanja (6)
se prizge.

Napotek!

V primeru preobremenitve ¢rpalke se sprozi stikalo za
preobremenitve (Slika 2/Poz. 9).

Po fazi ohlajanja ponovno pritisnite na stikalo.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba, da
bi preprecili ogrozanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pozor!

® Pred vsakim izvajanjem vzdrzevanja izvlecite
elektri¢ni prikljucni vtikac.

® Zaprenosno uporabo morate napravo po vsaki
uporabi ogistiti s Cisto vodo.

@ Odbvitve pritrdilne vijake filtrirnega sita (Slika
1/Poz. 4) in odistite sito in sesalni del.

® Ponovno pritrdite sito.

8.1 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

8.2 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narogate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravi!
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10. Nacrt iskanja napak

Motnje

Vzroki

Odprava motenj

Naprava se ne zaZene

Ni omrezne elektrine napetosti

Preverite omrezno elektri¢no
napetost

Naprava ne ¢rpa

Zamaseno vstopno sito

Upognjena tlacna cev

Vstopno sito ocistite z vodnim
curkom

Odpravite upognjeno mesto

Nezadostna koli¢ina ¢rpanja

Zamas$eno vstopno sito

Mo¢ se zmanj$a zaradi mo¢no
umazane vode in ostrih primesi
v vodi

Ocistite vstopno sito

Ocistite napravo in zamenjajte
obrabljene dele

Naprava se po kratkem ¢asu
izkljugi

Zasc¢ita motorja je izkljucila
napravo zaradi premoc¢ne
umazanije v vodi

Previsoka temperatura vode,
zasc¢ita motorja je izkljucila
napravo

Izvlecite elektriéni prikljucni
vtikag in ocistite napravo in jaSek

Pazite na najvisjo dovoljeno
temperaturo vode 35 °C!
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih sauvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slucaju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urucite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Oprez!

Na vodama stajac¢icama, vrtnim jezercima i
jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
korisStenje pumpe dopusteno je samo sa
zastitnom strujnom sklopkom s nazivhom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za korisStenje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tijekom rada mogu nalaziti osobe ili
zivotinje. Nije dopusten rad pumpe tijekom
zadrzavanja ljudi u opasnom podrucju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s
navrsenih 8 godina starosti kao i
osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihiCkim
sposobnostima, ili osobe bez
dostatnog iskustva i znanja ako su
pod nadzorom druge osobe, ili su
od nje primile upute za sigurnu
uporabu uredaja i razumjele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanje
uredaja bez nadzora.

Pozor!

@ Prije stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
provjeri da li
- uzemljenje
- nulovanje

- zastitni strujni sklop besprijekorno funkcioniraju
u skladu sa sigurnosnim propisima poduzeca za
opskrbu energijom.
@ Elektricne uti¢ne spojeve treba zastititi od vlage.
® Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje sigurno od poplavljivanja.
® U svakom slu€aju treba izbjegavati protok
agresivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brusenja).
Uredaj treba zastiti od smrzavanja.
Uredaj treba zastititi od rada na suho.
Odgovarajuéim mjerama sprijecite pristup djece
uredaju.

/\ UPOZORENJE!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(slika 1/2)

2.1 Opis uredaja

1. Motor

2. Usice za vjeSanje

3. Tlaéni priklju¢ak 47,8 mm (G11/2) IG s
integriranim povratnim ventilom

4. Sito za prljavstinu

5. Uklopna kutija

6. Indikator pogona

7. Mrezni indikator

8. Sklopka za uklju€ivanje/isklju¢ivanje

9. Sklopka za preopterecenje

10. Privrsna sajla

2.2 Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite ureda;j.

@ Uklonite materijal za pakiranje kao i osigurace
pakovine / transporta (ako postoje).

® Provijerite je li sadrzaj isporuke potpun.

® Provjerite ima li na uredaju i dijelovima pribora
transportnih oStecenja.

® Po moguénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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POZOR

Uredaj i materijal za pakiranje nisu igracke!
Djeca se ne smiju igrati s plastiénim vrec¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

Pumpe za duboke zdence
Uklopna kutija

Priévrsna sajla

Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za protok vode s
maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj se ne
smije koristiti za druge tekucine, narocito ne za
motorna goriva, sredstva za €iScenje i ostale kemijske
proizvode.

Stroj se smije Koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukcija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~ 50Hz
Potro$na snaga 1300 vati
Proto€na koli¢ina maks. 5000 I/h
Visina protoka maks. 65 m
Dubina uranjanja maks. 20m
Temperatura vode maks. 35°C
Priklju¢ak crijeva 47,8 mm (G11/2) IG
Maks. veli¢ina zrna Cista voda
Mrezni kabel 2m
Vod pumpe 23m
Vrsta zastite IPX8
50

5. Prije pustanja u pogon

5.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

@ stacionarno sa fiksnim cjevovodom

ili

@ stacionarno s fleksibilnim crijevom

@ Tlaéno crijevo ili tlaénu cijev s odgovaraju¢im
priklju¢kom prikljucite na tla¢ni priklju¢ak (3).

@ Priévrsnu sajlu (10) privezite na uSicu (slika 1/poz.
2).

5.2 Mrezni prikljuéak

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduije utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namijenjen za priklju¢ivanje na
uti€nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50 Hz.
Provijerite je li utinica dostatno osigurana (najmanje
6 A) i ispravna. Utaknite mrezni utika€ u utinicu i
uredaj je sad spreman za rad.

Pozor!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili
serviser, da bi se izbjegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon $to pazljivo procitate ove upute za instalaciju i
uporabu, mozete uredaj pustiti u rad pridrzavajuci se
sliedecih toCaka:

Napomena!

Uklopna kutija (slika 2/p0z.5) smije se pri¢vrstiti samo

izvan bunaral!

1. Pumpu spustite pomocu privrsne sajle u zdenac
ili Saht.

2. Molimo da pripazite na to da pumpa u potpunosti
bude pod vodom.

3. Mrezni utika¢ uklopne kutije prikljucite na
utiénicu.

4. Svijetli mrezni indikator (slika 2/ Pos.7).

5. Da biste pustili pumpu u pogon ukljucite sklopku
za uklju€ivanje/iskljucivanje (slika 2/Pos.8). Svijetli
indikator pogona (6).

Napomena!

U slucaju optere¢enja pumpe aktivira se sklopka za
preopterecenje (slika 2/ poz.9).

Nakon faze hladjenja ponovno pritisnite sklopku.
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7. Zamjena mreznog prikljucka

Mrezni prikljuéni vod ovog uredaja nem moze se
zamijeniti. U slu€aju oste¢enja voda, uredaj treba
baciti na odgovarajucéi otpad.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Pozor!

@ Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni utikag.

® Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

@ Otpustite pricvrsne vijke na situ za prljavstinu
(slika 1/poz.4) te odistite sito i usisno podrucje.

® Ponovno priévrstite sito za prljavstinu.

8.1 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.2 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
oStecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opc¢inskoj
upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

Smetnje

Uzroci

Pomo¢

Uredaj se ne pokrece

Nema mrezZnog napona

Provjerite mrezni napon

Uredaj nema protok

Zacepljeno ulazno sito

Savinuto tla¢no crijevo

Ocistiti ulazno sito mlazom vode

Ispraviti savinuto mjesto

Nedovoljna koli¢ina protoka

Zacepljeno ulazno sito

Smanjen ucin zbog jako
zaprljanih i abrazivnih primjesa u
vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zamijeniti
istroSene dijelove

Uredaj se iskljucuje nakon kratkog
vremena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode

Previsoka temperatura vode,
zastita motora iskljucuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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/\ Buumanme!

Mpu nsnonaesaHeTo Ha ypeauTe TpsAGBa Aa ce
crasBarT HAAKOW npeanasHu MepKX No 6e30MacHoCT,
3a Ja ce NpefoTBpaTAT HapaHABaHWA U LWeTK. 3a
LenTa BHMMAaTE/IHO NMpoYeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a
o6cyKBaHe/yKa3aHWA No TEXHUKA Ha 6e30MacHoCT.
MNasete ro gob6pe, 3a fa pasnonarare ¢
MHpOopMaLmaATa No BCAKO Bpeme. B cnyyait, ye
TpAbBa fa npefajeTe ypeaa Ha Apyru avua, Mons,
npeganTe UM ToBa ynbTBaHe 3a
o6cnyKBaHe/yKa3aHWaA No TEXHUKa Ha 6e30MacHoCT.
Huve He noemame OTroBOPHOCT 3a 3/10MO0JTYKU Un
LLETH, Bb3HMKHaAW BCEACTBME Ha
Hecbb0AaBaHETO Ha TOBa yNbTBaHE U Ha
yKasaHuATa no TEXHWKa Ha 6e30MnacHOCT.

1. YKa3aHuA no TexHUKa Ha
6e3onacHocT

/\ Buumanue!

B cToAwm Bogoemu, rpafiMHCKU U NIYBHU e3epa
W B TAXHaTa cpefia M3nosi3BaHeTo Ha ypepa ce
AonycKa camo C 3aujuMTeH NpeKbecBay cpelly
yTeuyeH TOK C U3HKJIIoYBall, ce HOMUHaNIEH TOK A0
30 mAmnepa (cbrnacHo CapyeHueTo Ha
HeMcKuTe eneKtporexHuum (VDE) 0100 yacTt 702
n 738).

YpeabT He e noaxopALy, 3a ynotpeba B 6aceitHu,
NJAUTHU 6aceiHU OT BCAKAKBLB BUA, U Apyru
BOJOEMHU, B KOUTO MO Bpeme Ha eKcnsoarauuaTa
Morar Aa ce HaMMpar JiuLa Uin MUBOTHU.
EKcnnoarauusa Ha ypega no BpemMe Ha
npe6vBaBaHETO Ha /IMLA WU/IU HUBOTHU B
puUcKoBaTa 30Ha e HegonycTuma. MonuTaiite
Balwusa eneKktpocneumnanuct!

Tosu ypeq Moxe fa ce usnonssa
OT AeLua Ha Bb3pacT OT 8 rogmHu
Harope, KakTo 1 OT inua c
HamaneHn GU3NYEeCKU, CETUBHMU
WKW YMCTBEHM CMTOCOBHOCTU UK
Jmnca Ha onuT 1 NO03HaHuA, ako ca
noa HabnaeHUe nan ca noayyYnan
WHCTPYKLMM 3a U3MNON3BaHE Ha
ypega no 6e3onaceH Ha4uH U
pasbupaT NponsTnyaLluTe OT ToBa

onacHocTu. Jeuarta He TpsabBa aa
cu urpadT ¢ ypega. lNMoyncTteaHe n
noTpebuTencka noagapbxKa He
TpAbBa Aa ce U3BbpLUBa OT Aela
6e3 HabnaeHue.

BHumaHue!

o [lpean pa nycHeTe ypepa B eKcnioataums, HexKa
[a ce U3BbPLUM NPOBEPKa OT CNeLnanuncT 3a
TOBA, a1 3a3eMABaHETO, 3aHY/IABAHETO,
cxemara Ha saluTa cpelly HefJonyCTUM yTeveH
TOKQOTroBapAT Ha NpeanMcaHuATa 3a
6e30MacHOCT Ha eHepro-cHabaABaLLoTO
APYHECTBO 1 Aanun QYHKLMOHMPAT 6e3ynpeyHo.

® EnexTpuyeckuTe WwencenHn cbegnMHeHus Tpabea
Ja ce nasaT oT Bara.

@ [lpn onacHOCT OT HaBOAHEHWA MOCTaBeTe
LencenHnTe CbeMHeHnsa B 6esonacHa ot
HaBoAHABaHE 30Ha.

® V3nomnBaHeTo Ha arpecuBHU TEYHOCTU, KAKTO U
M3NoMNBaHeTO Ha abpas3uBHKM (06paboTeHun ¢
abpasvBHM MaTepuanu) BelLecTBa BbB BCEKM
cnyyar Tpsbea Aa ce u3bnarea.

® YpepnuT TpAbsa fga ce nasu oT Bnara.

® YpenbT TpsAbBa Aa ce nasu OT CyX PEHKMM Ha
pa6orTa.

® /[JocTbnbT Ha Aeua TpsabBa Aa ce NpegoTepaTm
nocpefCcTBOM B3eMaHeTO Ha NMOAXOAALLM MEPKU.

A\ NPEAYNPEXAEHUE

MpoyeTeTe BCUYKMU YKa3aHUSA NO TEXHUKA Ha
6e30NaHOCT U MHCTPYKLMUUTE. [MponycKu Npu
Ccb604aBaHETO Ha yKa3aHUATa Mo TEXHWKa Ha
6e30MacHOCT W1 Ha MHCTPYKLMUTE MOraT 4a NPUYUHAT
e/IeKTPUYECKM yaap, Noxap UM TEXKH
HapaHABaHus.

MaseTe BCUYKM YKa3aHUA NO TEXHUKA Ha
6e30MacHOCT U MHCTPYKLUUTE 3a B 6baelue.

2. OnucaHue Ha ypega U o6emM Ha
poctaBKa (¢urypa 1/2)

2.1 OnucaHue Ha ypepa

1. [Osuraren

2. Ywu 3a oKa4BaHe

3. W3Bog 3a HanAraHe oK. 47,8 mm (pesba G11/2)
BbTPeLLUHa pesba C BrpajeH Bb3BpaTeH KianaH
Lleaka

HomaHpgHa KyTuA

MHavKauua 3a pexxnuma Ha pabota

MHanKauma 3a mpexara

No oA

53

e



‘AnIeitung_NPTP_E_5000_SPK7_ 10.10.13 08:44 s%@A

8. BKn-/ usknwousaten
9. [peKbcBay, pearnpaly Npu npeToBapBaHe
10. 3aKpenBallo BbHe

2.2 O6em Ha gocTaBKa

@ OTBOpeTe onaKoBKaTa U BHUMAaTE/IHO U3BaJeTe
ypena oT onakoBKara.

@ OTcTpaHeTe oNakoBbYHWUA MaTepuas, KakTo 1
OnaxKoBbYHUTE U TPAHCMOPTHU obesonacuTenHu
cpeacTsa (B c/iydam, Ye ChlumUTe ca HaIMYHM).

@ [lpoBepeTe ganv 06eMbT Ha fOCTaBKA € MbJIEH.

@ [lpoBepeTe ypeaa v OKOMMIEKTOBALLMUTE YacTH
3a NoBpeAM Npu TPaHCNOPTUPAHETO.

@ [lo Bb3MOXHOCT NaseTe onakoBKaTta A0
U3TUYaHEeTO Ha rapaHUMOHHUA Nnepuoa,.

BHUMAHUE

YpeabT U ONakoBBYHUAT MaTepuas He ca AeTcKa
urpauyka! fleuara He TpAGBa ga cU UrpasT c
nJ1acTMacoBu TOPOUYKHK, hosiMa U Masiku YacTu!
CoblyecTByBa ONACHOCT OT NOrbliaHe U
3aaywaBaHe!

MoTonaema nomna

HomaHpHa KyTua

Bbe

OpwurunHanHa paboTHa MHCTPYKLUMA

3. Ynorpe6a no npepgHa3Ha4yeHue

3aKyneHusT oT Bac ypeg e npegHasHayeH 3a
M3MOMMBaHETO Ha BOAA C MaKCUMMasiHa Temneparypa
ot 35 °C. YpenbT He TpsAbBa Aa ce M3nosssa 3a
ZPpYrv TEYHOCTH, 0COBEHO 3a MOTOPHM ropuBa,
noyncTeallmM cpeacrtsa U Apyrm XMMmM4eCcKu
npoayKrtu!

MNpeau ekcnnoarauumATa Ha nomnara U3sicCHeTe
BBb3MOXHUTE CcneunanHn ycaoBua, CBbp3aHn C
MHCTanMpaHeTo!

AKO Hanp. NpeKkbCcBaHe Ha TOKa, 3aMbpcABaHe Uan
HernpasW/IHO yN/TbTHABAHE Morar fa foseaar o
MaTtepuasiHu WeTu, To cnefBa a ce MHcTaaumpar
JOMb/IHATENHU MEPKM 3a 6€30MacHOCT.

TaknBa MepKM 3a 6€30NacHOCT ca HanpuMep:
MapanenHo paboTeLLy NoMnu BbPXY OTAENHO
obe3onaceHa eNeKTpuyecKa Bepura, faTivum 3a
BNaXHOCT 3a U3KJ/Ilo4YBaHe U I'IO,EI,O6HVI 3awnTHN
yCTpoOMCTBa.

B cnyyalt Ha CbMHEHWE 3abKUTENHO Ce
KOHCYNTUPaWTe CbC CaHUTapeH crneLuasnmnct.
YpeabT Hamunpa obaye NPUIOHKEHNE ChLLO K
HaBCAKbEe TaM, KbeTo TpsabBa Aa ce U3B03Ba BOAA,
Hanp. B 4OMaKMHCTBOTO, B rpaguHara, U Ma 1 MHOro
noBseye NpuaoKeHua. YpeabT He Tpabsa fga ce
13o/13Ba 3a eKcrnioarauusita Ha 6acenHu!
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Mpu 3NON3BaHETO Ha ypeaa BbB BOLOEMU C
€CTecTBeHa, TUHeCTa Nnoysa MOHTHpaWiTe ypeaa neKo
NOBAMIHAT, HAMNP. BbPXY TYX/IW.

3a NPOAbL/IHMUTENHO NOA3BaHe, Hanp. KaTo
LIMPKYNaLMOHHA NMoMMa B rpafiMHCKOTO e3epo,
ypenbT He e npefHasHaveH. OuaksaHoTO Bpeme 3a
EKCnoaTauys Ha ypesa TaKa ce CbKpallasa fBHO,
3aLLOTO YPEALT HE € KOHCTPyMpaH 3a
NPOABL/IMUTENIHO HAaTOBapBaHe.

YpenbT TpsAbBa Aa ce U3Mnoa3Ba camo crnopes
npegHasHaveHueTo my. BesAka gpyra ynotpeba
M3BbH Tasn He e Cbobpa3Ho NpeaHasHaYeHneTo. 3a
npousTtuyallm oT ToBa WeTH Uan HapaHABaHUA OT
BCAIKAKbB BMUA, OTFTOBOPHOCT HOCU
Nnon3BaTensaT/o6CnyHBaLLOTO mLe, a He
npou3BOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeaBua, Ye HaWKuTe ypeau cnopes
npeaHa3Ha4eHNETo CU He ca KOHCTPYMpPaHU 3a
NPOMMULLIEHA, 3aHaATYUICKA UK UHAYCTpUaHa
ynotpeb6a. Hne He noemame HUKaKBa rapaHLums, ako
YPEeAbT Ce U3M03Ba B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUMCKM
VN UHAYCTPUANHU NPEANPUATUSA, KaKTO W NpK
noAo6HM Ha TAX AeMHOCTH.

[MocpeacTBOM M3TUHAHETO HA CMA304HO

Macno/cMa3o4HM CpefCcTBa Bogata MOMe fa ce
3amMbpCU.

4. TeXHUYECKU JaHHU

Cebp3BaHe B Mpexara 230V ~50Hz
HoHcymmnpaHa molHocT 1300 Bara
[ebut makxc. 5000 n/y
HanopHa Brco4nHa makc. 65 M
AbnboynHa Ha noTansaHe Makc. 20 ™
Temnepatypa Ha BogaTta MaKc. 35°C

M3Bog 3a MapKyH
0K. 47,8 mm (G 11/2) BbTpelHa pesba
Makc. pasmep Ha 3bpHOTO 6uctpa Boaa

MJInHnA Ha mpexa 2Mm
MpoBoaHWK Ha nomnarta 23 ™M
HKnac sawmra IPX8
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5.Mpepgyu nycKaHe B eKcnsioarauus

5.1 UHcTanupaHe

MHcTannpaHeTo Ha ypefa ce U3BbpluBa WUK:

@ CTauMoHapHO C 3paBs TPbOONPOBOA

Nz

@ CTauMOHAapHO C rbBKaB MapKy4onpoBozA

@ CBbpreTe HanopHUA MapKy4 uam Tpbba ¢
noaxoAsLLmMA U3BOA 3a U3BoAA 3a HansraHe (3).

® YpenbT TpAGBa Aa ce 3aKkpenu 3a ywuTe 3a
oKaysaHe (¢ur. 1/nos. 2) ¢ nomoura Ha
NPUIOKEHOTO Bbe (pur. 1/nos. 10).

5.2 BKnlouBaHeToO B Mpemara

3aKyneHusaT oT Bac ypeg Beye e cHabaeH ¢ 3awmTeH
KOHTaKTeH Lencen. YpeabT e npefHa3HayeH 3a
CBBbpP3BaHe KbM 3almTeH KOHTaKT ¢ 230 BonTta ~ 50
Xepua. YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTbT e obe3onaceH B
pocTarbyHa cTeneH (noHe 6 AMnepa) n 6e3
CbMHEeHHWe e B U3MpaBHOCT. BbBep,eTe MpexoBuA
Lencen B KOHTaKTa M No TO3M Ha4uH ypeabT e rotoB
3a eKcrnioaraums.

BHumaHue!

Tasu paboTa cnefBa a ce U3BbpLUBa OT CneunanucT
B ctheparta Ha eNeKTPUYECKOTO 3aHaATYUMMCKO
NPOW3BOACTBO M/ OT CepBU3HaTa C/yXHKba, 3a Ja ce
n3berHar usnaraHus Ha PUCKOBeE.

6. 06cnyHBaHe

Cnep KaTo CTe NpoYes v TOYHO Ta3n MHCTPYKLMSA 3a
MHCTaZIMpaHe W eKcnioataums, MOXeTe fa
npuBeaeTe ypesa B eKcrnaoartaums npy cnassBaHeTo
Ha CNegHUTE TOYKM:

YKasaHue!

HomaHpHaTta KyTua (dur. 2/no3s. 5) moxe ga ce

3aKpensa caMmo U3BBH KnageHeua!

1. WM3nycHeTe nomnara ¢ nomoLuTa Ha
3aKpenBaLoTo Bbe B KaajeHeua nan waxrara.

2. Mons, o6bpHeTe BHMMaHWE Ha TOBa, noMnara ga
€ U3LAI0 Nog Bojara.

3. BrntoyeTe MpexoBUA LWencen Ha KoMaHaHara
KYTUA B KOHTaKTa.

4. WHpukaumaTa 3a mpexara (pur. 2/ nos. 7)
ceeTBa.

5. C uen nyckaHe B eKcnjoarauumsa Ha nomnara
BKJIOYBaMTE BK/I-/M3KAouBaTens (our. 2/nos. 8).
MHamKauuaTa 3a pexmma Ha paboTa (6) ceeTsa.

YKasaHue!
Mpu npeToBapBaHe Ha nomnara ce 3agencTea
NPeKbCBaYbT, pearvpady, npym npetoBapsaHe (dur.

2/nos.9).

Cnep dasata Ha oxnargaHe NoBTOPHO HAaTUCHETE
npesKo4YBaTeNA.

7. CmAHaA Ha MPEHOBUA CbefUHUTENIEH
NPOBOAHUK

Mpemoswm CbenHuUTe/IeH NPOBOAHMK Ha TO3U
ypez He Moxe Aa ce cMers. [pun nospeaa Ha
NpoBOJHWKA ypeabT TpAbsa fa ce 6paKysa.

8. MouncTBaHe, NogAPBHKKA U NOPBUKA
Ha pe3epBHU 4YacTu

BHumaHue!

@ [lpeau Bcaka paboTa no nogapbxKaTa
n3gbprBaniTe MPEKOBUA Lence.

® [pu npeHocuma ynoTpeba ypeabT 61 Tpad6eano
[a ce NoyncTBa cnied BcsaKa ynotpeba ¢ buctpa
BOAa.

@ Pa3sBuiiTe cKpenuTesIHUTE BUHTOBE Ha LieKaTa
(¢pur. 1/nos. 4) v noumcTeTe LeaKaTa 1 3oHaTa 3a
3acMyKBaHe.

o OTHOBO 3aKpeneTe LeaKaTa.

8.1 NMouncTBaHe Ha 1IONAaTbYHOTO KONEeNo

[Mpu TBBbPAE ronsMo HacnareaHe B Kopnyca gosHara

4acT Ha ypega Tpsabsa Aa ce pasriobu KaKTo

cnepga:

1. OTBUMITE 3acMyKBaLLMa GUATBHP OT Kopryca.

2. TloyncTteTe nONaTbYHOTO KONENO C BUCTPa BOAA.
BHumaHue! He noctaesiTe v nognupaire
ypeaa Bbpxy 10NaTb4yHOTO KONeso!

3. MoHTaxbT ce u3BbpLUBa B 06paTHaTa
nocnepoBaTesiHoCT.

8.2 NopppbKa
B1bB BbTpeLWHOCTTa Ha ypeaa He ce Hamupar gpyru
4acTu, 3a KOMTO € Heo6xoaMMa NOASPBKA.

8.3 NopbUKa Ha pe3epBHU YacTU:
Mpv nopbyKaTa Ha pe3epBHU YacTu TpsibBa Aa ce

noco4art cnegHuTe AaHHu;

® BwuaHaypepa

® ApTUKyneH HoMep Ha ypeaa

® WpeHTndumKaumMoHeH HOMep Ha ypega

® Homep Ha pesepBHa YacT Ha HeobxoamMmara

pesepBHa YacT
AKTyanHU LeHU 1 MHDOPMaLUA LWe HaMmepuTe Ha
www.isc-gmbh.info
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9. EKonorocbo6pa3Ho oTCTpaHsBaHe U
NOBTOPHO U3NoN3BaHe

YpeabT ce Hamnpa B OMaKOBKa, 3a Aa ce
npefoTBpaTAT LWeTH NPy TpaHCnopTUpaHeTo. Taau
OMnaKoBKa npejcTas/ifBa CypoBUHA W 3aTOBA MOXE
Ja ce 13non3sa NnoBTOPHO WK Aa Ce BbPHE KbM
LUMKBbAa 3a NOBTOPHA NpepaboTKa Ha CypoBUHUTE.
YpeabT 1 HEroBoTo 06opyABaHe ca CbCTaBEHN OT
pasIMyHM MaTepuanu, Kato Hanp. MeTan u
nnactmacu. Msxsbpriete AeeKTHUTE MOHTaMKHM
4acTH 3a EK0N0rocbObPa3HO OTCTPaHABaHE Ha
OTpoBHM oTnagbum. OcBegomeTe ce B
cneunanuaupaH marasuH nam B ObwmHcKara
aaMUHUCTpaums!
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11.naH 3a OTKpMBaHe U OTCTPaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

HeusnpasHocTn

MpuyrHmn

OTcTpaHABaHe

YpenbT He Tpbraa

Jluncea HanpexeHve B
e/leKTpuyecKara mpema

MNpoBepeTe HanpemxeHeTo B
eNeKTpuyecKaTa mpexa

Ypep;bT He usnomnea

Sa,ﬂ,p'bCTeHO BXOAHO CUTO

MperbHaT HanopeH MapKyy

MouncTeTe BXOAHOTO CUTO C
BOZHa CTpyn

OTCTpaHeTe MACTOTO Ha
nperoBaHe

HepocTtarbyeH aebut

3ap,p'bCTeH0 BXOAHO CUTO

HamaneHa motHocT
NMoCcpPeACTBOM CU/THO 3aMbPCEHM
1 06paboTeHn ¢ abpasmBHU
marepuanv BOgHW Npumecu

Mo4ncTeTe BXOAHOTO CUTO

Mouncrete ypena n cmeHeTte
n3xabeHuTe yacTu

YpenbT ce usKouBa cef Kpatka
NPOAB/IKUTENHOCT Ha paboTa

3alumTarta Ha guratens
U3KJIl0YBa ypeaa nopaau TBbpae
ro/IAMOTO 3aMbpCcABaHe Ha
BoAaTa

TBbpae BUCOKa TeMnepartypa Ha
BoJara, 3aliuTara Ha ABuratens
U3KJIoYBa

M3gbpnaiTe MpeoBus Lwencen
W nouncTeTe ypeaa, Kakto u
Laxrara

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha
MaKcumMasiHa Temnepartypa Ha
Boaara ot 35 °C!
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A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih sauvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slucaju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urucite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Oprez!

Na vodama stajac¢icama, vrtnim jezercima i
jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
korisStenje pumpe dopusteno je samo sa
zastitnom strujnom sklopkom s nazivhom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koriStenje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tijekom rada mogu nalaziti osobe ili
zivotinje. Nije dopusten rad pumpe tijekom
zadrzavanja ljudi u opasnom podrucju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s
navrSenih 8 godina starosti kao i
osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihiCkim
sposobnostima, ili osobe bez
dostatnog iskustva i znanja ako su
pod nadzorom druge osobe, ili su
od nje primile upute za sigurnu
uporabu uredaja i razumjele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanje
uredaja bez nadzora.
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Pozor!

@ Prije stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
provjeri da li
- uzemljenje
- nulovanje

- zastitni strujni sklop besprijekorno funkcioniraju
u skladu sa sigurnosnim propisima poduzeca za
opskrbu energijom.
@ Elektricne uti¢ne spojeve treba zastititi od vlage.
@ Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje sigurno od poplavljivanja.
® U svakom slu¢aju treba izbjegavati protok
agresivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brusenja).
Uredaj treba zastiti od smrzavanja.
Uredaj treba zastititi od rada na suho.
Odgovarajuéim mjerama sprijecite pristup djece
uredaju.

/\ UPOZORENJE!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(slika 1/2)

2.1 Opis uredaja

1. Motor

2. Usice za vjeSanje

3. Tlaéni priklju¢ak 47,8 mm (G11/2) IG s
integriranim povratnim ventilom

4. Sito za prljavstinu

5. Uklopna kutija

6. Indikator pogona

7. Mrezni indikator

8. Sklopka za uklju€ivanje/isklju¢ivanje

9. Sklopka za preopterecenje

10. Privrsna sajla

2.2 Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite ureda;j.

@ Uklonite materijal za pakiranje kao i osigurace
pakovine / transporta (ako postoje).

® Provijerite je li sadrzaj isporuke potpun.

® Provjerite ima li na uredaju i dijelovima pribora
transportnih oStecenja.

® Po moguénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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POZOR

Uredaj i materijal za pakiranje nisu igracke!
Djeca se ne smiju igrati s plastiénim vrec¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

Pumpe za duboke zdence
Uklopna kutija

Priévrsna sajla

Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za protok vode s
maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj se ne
smije koristiti za druge tekucine, narocito ne za
motorna goriva, sredstva za €iSc¢enje i ostale kemijske
proizvode.

Stroj se smije Koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukcija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~ 50Hz
Potro$na snaga 1300 vati
Proto€na koli¢ina maks. 5000 I/h
Visina protoka maks. 65 m
Dubina uranjanja maks. 20m
Temperatura vode maks. 35°C
Priklju¢ak crijeva 47,8 mm (G11/2) I1G
Maks. veli¢ina zrna Cista voda
Mrezni kabel 2m
Vod pumpe 23m
Vrsta zastite IPX8

5. Prije pustanja u pogon

5.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

@ stacionarno sa fiksnim cjevovodom

ili

@ stacionarno s fleksibilnim crijevom

@ Tlaéno crijevo ili tlaénu cijev s odgovaraju¢im
priklju¢kom prikljucite na tla¢ni priklju¢ak (3).

@ Priévrsnu sajlu (10) privezite na uSicu (slika 1/poz.
2).

5.2 Mrezni prikljuéak

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namijenjen za prikljuivanje na
uti¢nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50 Hz.
Provijerite je li utiCnica dostatno osigurana (najmanje
6 A) i ispravna. Utaknite mrezni utika€ u utinicu i
uredaj je sad spreman za rad.

Pozor!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektri¢ar ili
serviser, da bi se izbjegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon &to pazljivo procitate ove upute za instalaciju i
uporabu, mozete uredaj pustiti u rad pridrzavajuci se
sliedecih toCaka:

Napomena!

Uklopna kutija (slika 2/p0oz.5) smije se priCvrstiti samo

izvan bunaral!

1. Pumpu spustite pomocu privrsne sajle u zdenac
ili Saht.

2. Molimo da pripazite na to da pumpa u potpunosti
bude pod vodom.

3. Mrezni utika¢ uklopne kutije prikljucite na
utiénicu.

4. Svijetli mrezni indikator (slika 2/ Pos.7).

5. Da biste pustili pumpu u pogon ukljucite sklopku
za uklju€ivanjef/iskljucivanje (slika 2/Pos.8). Svijetli
indikator pogona (6).

Napomena!

U slucaju optere¢enja pumpe aktivira se sklopka za
preopterecenje (slika 2/ poz.9).

Nakon faze hladjenja ponovno pritisnite sklopku.
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7. Zamjena mreznog prikljucka

Mrezni prikljuéni vod ovog uredaja nem moze se
zamijeniti. U slu€aju oSte¢enja voda, uredaj treba
baciti na odgovarajucéi otpad.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Pozor!

@ Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni utikag.

® Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

@ Otpustite pricvrsne vijke na situ za prljavstinu
(slika 1/poz.4) te odistite sito i usisno podrucje.

® Ponovno priévrstite sito za prljavstinu.

8.1 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.2 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
oStecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opc¢inskoj
upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

Smetnje

Uzroci

Pomo¢

Uredaj se ne pokrece

Nema mrezZnog napona

Provjerite mrezni napon

Uredaj nema protok

Zacepljeno ulazno sito

Savinuto tla¢no crijevo

Ocistiti ulazno sito mlazom vode

Ispraviti savinuto mjesto

Nedovoljna koli¢ina protoka

Zacepljeno ulazno sito

Smanjen ucin zbog jako
zaprljanih i abrazivnih primjesa u
vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zamijeniti
istroSene dijelove

Uredaj se iskljucuje nakon kratkog
vremena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode

Previsoka temperatura vode,
zastita motora iskljucuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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A\ Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Oprez!

Na stajac¢im vodama, jezercima u basti i jezerima
za kupanje kao i njihovoj okolini koriS¢enje
pumpe dozvoljeno je samo sa zastitnim strujnim
prekidacem s nominalnom strujom aktiviranja do
30 mA (prema VDE 0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za koriS¢enje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tokom rada mogu nalaziti lica ili
zivotinje. Nije dozvoljen rad pumpe tokom
zadrzavanja ljudi u opasnom podrucju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste
deca sa navrSenih 8 godina
starosti, kao i lica sa ograni¢enim
fiziCkim, osetilnim i psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez
dovoljnog iskustva i znanja, ukoliko
su pod nadzorom drugog lica, ili su
od njega dobila uputstva za
bezbednu upotrebu uredaja i
razumela opasnosti koje proizlaze
iz njegovog koriS¢enja. Deca ne
smeju da se igraju ovim uredajem.
Deca ne smeju da vrSe CiSéenje i
odrzavanje ovog uredaja bez
nadzora starijih.
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Paznja!

@ Pre stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
proveri da li
- uzemljenje
- nulovanje

- zastitni strujni sklop
besprekorno funkcioniraju u skladu sa
bezbednosnim propisima preduzeca za
snabdevanje energijom.
@ Elektricne uti¢ne spojeve treba zastititi od
vlaznosti.
® Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podru¢je bezbedno od poplavljivanja.
® U svakom slu¢aju treba izbegavati protok
agresivnih te€nosti, kao i protok abrazionih tvari
(u€inak brusenja).
Uredaj treba zastiti od smrzavanja.
Uredaj treba zastititi od rada bez vode.
Odgovarajué¢im merama sprecite pristup dece
uredaju.

/\ UPOZORENJE!

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

2. Opis uredaja/Sadrzaj isporuke
(slika 1-2)

2.1 Opis uredaja

1. Motor

2. Usice za veSanje

3. Priklju¢ak pod pritiskom 47,8 mm (G11/2) IG s
integrisanim povratnim ventilom

4. Sito za prljavstinu

5. Uklopna kutija

6. Pokaziva¢ pogona

7. Mrezni pokazivaé

8. Prekidac¢ za ukljudivanje/iskljucivanje

9. Prekidac¢ za preopterecenje

10. Sajla za uévrscéenje

2.2 Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom
transporta (ako postoje).

@ Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

® Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih ostecéenja.

\



Anleitung_NPTP_E_5000_SPK7__ 10.10.13 08:44 S%@%

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka

garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plastiénim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Uklopna kutija
Sajla za uévrscenje

3. Namenska upotreba

Pumpa za duboke bunare

Originalna uputstva za upotrebu

Uredaj koji ste kupili namenjen je za protok vode s
maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj se ne
sme koristiti za druge te€nosti naro€ito ne za motorna
goriva, sredstva za ¢iS¢enje i ostale hemijske

proizvode.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacdije koriséenje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50Hz
Snaga 1300 vata
Proto¢na koli¢ina maks. 5.000 I/h
Proto¢na visina maks. 65 m
Dubina uranjanja maks. 20m
Maks. temperatura vode 35°C

Priklju¢ak creva

47,8 mm (G11/2) 1G

Maks. veli¢ina zrna:

prazan voda

Mrezni kabl: 2m
Vod pumpe: 23m
Vrsta zastite IPX8

5. Pre pustanja u pogon

5.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

@ stacionarno sa fiksnim cevovodom

ili

@ stacionarno s fleksibilnim crevom

® Crevolilicev pod pritiskom prikljucite s
odgovarajuc¢im priklju¢kom pod pritiskom (3).

® Sajlu za uévrdéenje (10) zakadite za uSicu za
vesanje (slika 1/poz. 2).

5.2 Mrezni prikljuéak

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namenjen za priklju€ivanje na
utiCnicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50 Hz.
Proverite da li je utiénica dovoljno osigurana (min. 6
A), i u besprekornom stanju. Utaknite mrezni utika¢ u
uti€nicu i uredaj je sad spreman za rad.

Paznja!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektri¢ar ili
serviser, kako bi se izbegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon &to pazljivo procitate ove uputstava za
instalaciju i upotrebu, mozete uredaj pustiti u rad
pridrzavajuci se sledecih taaka:

Napomena!

Uklopnu kutiju (slika 2/poz. 5) smete da priCvrstite

samo izvan bunaral!

1. Uredaj spustite pomocu sajle u bunar ili okno.

2. Pripazite na to da uredaj bude kompletno pod
vodom.

3. Mrezni utika¢ uklopne kutije prikljucite na
uti¢nicu.

4. Svetli mrezni pokaziva¢ (slika 2/poz. 7).

5. Za pustanje uredaja u pogon ukljucite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (slika 2/poz. 8). Svetli
pokaziva¢ pogona (6).

Napomena!

U slu€aju preopterecenja uredaja aktiviSe se zastitni
prekidac (slika 2/poz. 9). Nakon faze hladenja ponovo
pritisnite prekidag.
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7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Mrezni priklju¢ak ovog uredaja ne moze da se
zameni. U slu¢aju oStecenja voda, uredaj treba da se
baci na odgovarajuci otpad.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Paznja!

® Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

® Kodradas promenom polozaja uredaj bi se
nakon svake upotrebe morao oprati ¢istom
vodom.

@ Olabavite zavrinje za ucvrécenje sita za
prljavstinu (slika 1/poz. 4) i ocistite sito i podrucje
usisavanja.

® Ponovo pricvrstite sito za prljavstinu.

8.1 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

8.2 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sljedec¢e podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
oStecenja tokom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

Smetnje

Uzroci

Pomo¢

Uredaj se ne pokrece

Nema mreZnog napona

Proverite mrezni napon

Uredaj nema protok

Zacepljeno ulazno sito

Savinuto crevo pod pritiskom

QOcistiti ulazno sito mlazom vode

Ispraviti savinuto mesto

Nedovoljna koli¢ina protoka

Zacepljeno ulazno sito

Smanjen ucinak zbog jako
zaprljanih i abrazionih supstanci
u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zameniti
istroSene delove

Uredaj se isklju¢uje nakon kratkog
vremena

Zastita motora iskljuuje pumpu
zbog velikog zaprljanja vode

Previsoka temperatura vode,
zastita motora iskljucuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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/A Dikkat!

Yaralanmalari ve maddi hasarlari énlemek igin aletler
ile calisirken bazi is glivenligi talimatlarina riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimatini
dikkatlice okuyunuz. igerdigi bilgilere her zaman
erisebilmek icin Kullanma Talimatini iyi bir yerde
saklayiniz. Aleti baska kisilere 6dlin¢ verdiginizde bu
Kullanma Talimatini da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimatinda agiklanan bilgiler ve gtvenlik
uyarilarina riayet edilmemesinden kaynaklanan is
kazalari veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk ustlenmeyiz.

1. Giivenlik Uyarilar

Dikkat!

Pompanin géllerde, yiizme havuzu, bahce
havuzu ve yakinlarinda calistiriimasi sadece
anma akimi 30mA’ya (VDE 0100 Kisim 702 ve 738
normuna gére) kadar olan hata akimi koruma
salteri ile yapilacaktir.

icinde insan ve hayvanlarin bulundugu yiizme
havuzu, her tiirlii eglence havuzu ve diger su
alanlarinda pompanin calistirilmasi yasaktir.
Tehlike bolgesinde insan veya hayvanlarin
bulundugu durumlarda pompanin calistiriimasi
yasaktir.

Uzman elektrik¢i personele danisin!

Hidroforun, 8 yas Uzerindeki
cocuklar ve kisitli, fiziksel, sensorik
veya zihinsel 6zelliklere sahip kigiler
veya tecrubesiz ve gerekli bilgiye
sahip olmayan kisiler tarafindan
gOzetim altinda veya cihazi nasil
kullanacaklarina dair bilgi
verildiginde cihazi kullanmalarina
izin verilmigtir. Cocuklarin hidrofor
ile oynamalari yasaktir. Gozetim
altinda tutulmadan bakim ve
temizleme galigmalarinin gocuklar
tarafindan yapilmasi yasaktir.

Dikkat!

@ Dalgic pompanizi ¢alistirmadan énce uzman bir
kisi tarafindan
- Topraklamanin
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- Notr diizeni

- Hata akimi koruma devrelerinin enerji dagitim
sirketlerinin yénetmeligine uygun olarak yapilip
yapiimadigini ve milkemmel sekilde ¢alisip
calismadigini kontrol edilmesini saglayin.

@ Elektrik baglantilar suya karsi korunacaktir.

@ Sel baskini tehlikesi oldugunda figli baglantilarin
sudan korunmus bir bélimde monte edilmesini
saglayin.

@ Tahris edici, agindirici (zimpara kagidi etkisi)
akiskanlarin pompalanmasini her halukarda
Onleyin.

@ Dalgic pompasi dona karsi korunacaktir.

@ Pompanin kuru galismasi 6nlenecektir.

® Alinacak uygun énlemler ile gocuklarin pompayi
kullanmasi énlenecektir.

I\ uvaRi

Tum glvenlik bilgileri ve talimatlar okuyunuz.
Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen direktiflere
aykir hareket edilmesi sonucunda elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gelecekte kullanmak Uizere tiim giivenlik bilgileri
ve talimatlan saklayin.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin icerigi
(Sekil 1/2)

2.1 Cihaz aciklamasi

1. Motor

2. Halka

3. Basma baglantisi 47,8 mm (G11/2) IG entegre
cekvalfli

4. Slzgeg

5. Kumanda kutusu

6. lsletme gostergesi

7. Sebeke gerilim gostergesi
8. Acik/Kapal salteri

9. Asin yuk salteri

10. Halat

2.2 Sevkiyatin icerigi

® Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin icinden
cikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve transport
emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalajicindeki parcalarin eksik olup olmadigini
kontrol edin.

@ Alet ve aksesuar pargalarinin transport esnasinda
hasar gorup gérmedigini kontrol edin.

@ Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

\
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DIKKAT

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degildir!
Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik parcalar
ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin kiiciik
parcalari yutma ve posetler nedeniyle bogulma
tehlikesi vardir!

Derin Kuyu Pompasi
Kumanda kutusu

Halat

Orijinal kullanma talimati

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Satin almig oldugunuz pompa azami sicakligi 35° C
olan suyun pompalanmasi i¢in uygundur.

Bu pompa ile bagka sivilarin, 6zellikle motor yakatlari,
temizleme maddeleri ve diger kimyasal Grnlerin
pompalanmasi yasaktir!

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullanilacaktir.

Kullanim amacinin digindaki tim kullanimlar
makinenin kullaniimasi igin uygun degildir. Bu tir
kullanim amaci digindaki kullanimlardan kaynaklanan
hasar ve yaralanmalarda, yalnizca kullanici/igletici
sorumlu olup Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina dabhil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Elektrik baglantisi 230V ~ 50 Hz
Gug 1300 Watt
Besleme debisi max. 5.000 It./saat
Besleme yliksekligi max. 65 m
Daldirma derinligi max. 20 m
Su sicakligi max. 35°C
Hortum baglantisi 47,8 mm (G11/2) IG
max. tane buyukligu: temiz su
Elektrik baglantisi: 2m
Pompa elektrik baglantisi: 23m
Koruma tari IPX8

5. Calistirmadan 6nce

5.1 Tesisat

Dalgic pompanin tesisati su sekilde olur:

@ Sabit boru hatli sabit tesisat

veya

® Esnek hortum hatli sabit tesisat

® Basin¢ hortumu veya borusunu uygun konektor ile
basma baglantisina (3) baglayin.

@ Halati (10) halkaya (Sekil 1/Poz. 2) sabitleyin.

5.2 Elektrik baglantisi

Satin almis oldugunuz pompa koruma kontaktli fis ile
donatilmistir. Pompa, 230 V ~ 50 Hz. Koruma kontaktl
prize baglama i¢in dngdrilmustir. Prizin yeterli sigorta
degeri ile sigortalanmig olup olmadigini (en az 6 A) ve
prizde bir ariza olup olmadigini kontrol edin. Pompanin
fisini prize taktiginiz anda pompa galismaya hazirdir.

Dikkat!

Tehlikeleri énlemek icin bu ¢alisma sadece uzman
elektrik personeli veya Misteri Hizmetleri tarafindan
yapilacaktir.

6. Kullanim

Tesisat ve kullanma kilavuzunu iyi sekilde okuduktan
sonra ve asagida aciklanan noktalara dikkat ederek
pompanizi ¢aligtirabilirsiniz:

Kumanda kutusu (Sekil 2/Poz. 5) ancak kuyunun dig

tarafina baglanmasina izin verilmistir!

1. Pompayi halatindan tutarak kuyu veya kanal icine
sallayin.

2. Pompanin tamamen suyun igine batmig olmasini
dikkate alin.

3. Kumanda kutusunun figini prize takin.

4. Sebeke gerilim gostergesi (Sekil 2/ Poz. 7) yanar.

5. Pompayi calistirmak igin Acik/Kapali salterine
(Sekil 2/Poz. 8) basin. isletme géstergesi (6)
yanar.

Uyari!

Pompaya asiri yiklenildiginde agirn yik salteri (Sekil 2/
Poz. 9) devreye girer. Soguma suresi sona erdikden
sonra saltere tekrar basin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi
Bu aletin elekirik kablosu degistirilemez. Elektrik

kablosunun hasar gérmesi durumunda elektrikli alet
hurdaya ¢ikarilacaktir.
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8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Dikkat!

® Herbakim calismasinda 6nce elektrik fisini
prizden cikarin.

@ Portatif kullanimlarda pompa her kullanimdan
sonra temiz su ile yikanarak temizlenecektir.

® Suzgecin (Sekil1/ Poz. 4) baglanti civatalarini agin
ve pompanin emis bélimuindeki stizgecini
temizleyin.

® Suzgeci tekrar yerine takin.

8.1 Bakim
Cihazin icinde baska bakimi yapilacak parga
bulunmaz.

8.2 Yedek parca siparigi:

Yedek parca sipariginde asagida aciklanan bilgiler
verilecektir:

@ Cihaz tipi

@ Cihazin parga numarasi

® Cihazin kod numarasi

@ Istenilen yedek parcanin yedek parga numarasi
Guncel fiyatlar ve bilgiler internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda goérulebilir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Nakliye esnasinda hasar gérmesini 6nlemek icin alet
6zel bir ambalaj icinde génderilir. Bu ambalaj
hammadde olup tekrar kullanilabilir veya geri
kazanim prosesinde iglenerek hammaddeye
donusturdlebilir.

Nakliye ve aksesuarlari 6rnegin metal ve plastik gibi
cesitli malzemelerden meydana gelir. Arizali
parcalari 6zel atik bertaraf etme sistemine verin. Bu
sistemin nerede oldugunu bayinizden veya yerel
yonetimlerden 6grenebilirsiniz!
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10. Aniza arama plani

Arizalar

Sebepleri

Nasil giderilebilecegi

Pompa ¢alismiyor

- Elektrik baglantisi yok

- Samandirali salter ¢alistirmiyor

- Elektrik baglantisini kontrol edin

- Samandirali salteri daha
yuksege ayarlayin

Pompa beslemiyor

- Suzgeg tikal

- Basing hortumu bukuli

- Sulzgeci ylksek basingh su ile
temizleyin

- Bukulen yeri duzeltin

Pompa kapanmiyor

- Samandiral salter asagiya
disemiyor

- Pompayi kuyu tabanina dogru
sekilde oturtun

Besleme kapasitesi yetersiz

- Suzgeg tikali

- Asiri kirlenme ve asindirici su
katli maddeleri nedeniyle pompa
kapasitesi dismustir

- Suzgeci temizleyin

- Pompay temizleyin ve asinmis
olan pargalari degistirin

Pompa kisa bir stire sonra duruyor

- Motor korumasi asiri su kirliligi
nedeniyle pompay! kapatiyor

- Su sicakligi ¢ok yuksek, Motor
korumasi kapatiyor

Elektrik figini ¢ikarin ve pompa
ve kuyuyu temizleyin.

- Su sicakhginin azami 35° C
olmasina dikkat edin!
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/\ Buumanue!

Mpn nonb3oBaHWUK yCTpOMCTBAMU HEO6XOAUMO
BbINOMHATbL NpaBuna no TexHnke 6e3onacHocTy,
4TO6bI N36EXKaTh TPABM U HE AOMYCTUTH yuiepba.
MoaToMy MPOYTUTE NONHOCTLIO BHUMATENbHO 3TO
PYKOBOZACTBO MO 9KCnayartaumn. XpanuTe
PYKOBOZACTBO MO dKCMyaTaumm B HaAEXXHOM MecTe
ANA TOro, 4Tobbl MOXHO ObINIO BOCMOL30BATLCA B
noboe BpemA coaepxKallenca B HeM MHGopMaLmen.
B Tom cnyvae ecnu Bbl nepenaeTte ycTponcTso
OPYrMM NoAAM, TO HEOOXOAMMO MPUIIOXNTb K HEMY
HacToALLee PYKOBOACTBO MO AKCMnyaTaumm.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl 1
ylep6, KOTOpble BO3HWKN B pesynbTaTe
HecobI0AEHNA YKa3aHnin 3TOro pykoBoACTBa Mo
3KcnnyaTaumm n TeXHUKN 6e30nacHoCTy.

1. YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTun

AonycTMMo NnpumeHeHUe Hacoca B CTOAYUX
BoAOeMax, CafoBbIX NpyAax v nnaBaTesbHbIX
BOAOEeMax U X HenocpeacTBEHHOM
OKpY)XaloLemM NpPocTPaHCTBE TOJIbKO NpuU
Ucnonb30BaHUM 3alMTHOrO aBTOMaTa ToKa
YyTEYKHU C NYCKOBOW HOMUHAlNbHOW CUMTION TOKa
no 30 wA (cornacHo VDE (Colo3 HeMmeuKux
anekTpoTtexHukos) 0100 yactb 702 n 738).

Hacoc He npegHa3Ha4YeH AnA UCNONb30BaHUA B
6acceilHax gnA nnaBaHUA,0eTCKUX 6acceHax
no6oro TUNa, a TakXke Npo4Yux Bogoemax B
KOTOPbIX BO BpeXA ero paboTbl MoryT
HaxXoOAUTbLCA JIIOAN UIU XXMBOTHbIE. 3anpeLyeHo
nucnosib3oBaHUe Hacoca BO BPeMA NPUCYTCTBUA
NoAen U XXUBOTHbIX B OonacHom 3oHe. 3a
uHcdopmauuein obpatutech K Bawemy
cneumanucTty aNeKTpuky!

[laHHOE YCTPOMCTBO MOMET
MCMo/Ib30BaTbCA AETbMM B
BO3pacTe 8-MM NET M cTaplue, a
TaKKe IMLAMKU CO CHUHEHHbIMM
HU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMM CMOCOBHOCTAMM
60 C HeOCTaTKOM OnbITa U
3HaHWI Mo HaA30POM WK Nocsie
NPOXOMAEHUS MHCTPYKTaMa
KacaTe/IbHO 6e30MacHOro
NpUMeHeHWsA YCTPOMCTBa Npw
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yC/N0BUM MOHMMAHWA CBA3aHHbIX C
9TUM onacHocTen. [leTam
3anpeLaeTca urpatb C
YCTPOMUCTBOM. YMCTKa U
TEXHUYECKOE 0OCyHKMBaAHUE HE
AONHbI BbINOJIHATLCA AETbMU 6€3
Haasopa.

BHumaHue!

@ [pexpae yem BBECTU B IKCNIyaTaLMIO
YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO, YTOGBI Er0 NPOBEPUI
CreLuanuncT Ha COOTBETCTBHUE:

- 3a3eM/1eHus,

- COEUHEHWSA C HyNIeBOM Gason,

- 3allMTbl OT TOKa NnoBpexaeHna nam Toka
YTEUKHU

npegnncaHnUAmM TeXHUKK 6e3onacHoCcTU
opraHv3saumi sHeProcHabKeHUs U Haa/IeralLLyo
paboTOCnOCO6HOCTb.

® Heobxoanmo 3awmiiaTe aNEKTpUYeCcKme
LUTEKEPHble COegnHeHUA OT Bharu.

® [pu onacHocTH 3aToNNEHNA HEOHXOANMO
PacnoNoHUTb LUTEKEePHble COeANHEHUA B He
NoABEPHEHHOM 3aTOMN/IEHUIO MECTE.

® Heobxoanmo B ntob6om cnyyae nsberatb
TPaHCMOPTUPOBKM arpecCUBHbIX HUAKOCTEN, a
TaKe TPaHCMOPTUPOBKY abpasuBHbIX
(wnndytowmx) BeLecTs.

® Heobxoaumo 3awmuiaTh yCTPOMCTBO OT
BO3/€ENCTBMSA MOpO3a.

@ Heobxoanmo He pgonyckaTb paboTy ycTponcTBa B
CyxyHo.

® Heobxoanmo npu NOMOLLM COOTBETCTBYIOLLMX
MepOonpUATUI NPeaoTBPaTUTL JOCTYN AeTeN K
YCTPOWCTBY.

/A BHUMAHME!

MpounTaitTe Bce yKa3aHMA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGoBaHHA.

Mp1 HEBBLINOMHEHMIN YKa3aHW MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTM U TEXHUHECKUX TPpeboBaHU
BO3MOXHO MONy4YeHNe yaapa TOKOM, BOSHUKHOBEHWE
noxapa u/unu nony4eHne cepbesHbix TPaBM.
Xpaan'e BCe YHa3aHUA No TexHUuKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpebGoBaHuA AN
TOro, 4To6bl 661710 BO3MO¥HO BOCMNOJIb30BaTbCA
MMK B Byayuiem.
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2. OnucaHue yCcTPOMUCTBa U O6BEM
nocTtaBKu (puc. 1/2)

2.1 OnucaHue ycTpoiicTBa

1. pBuratens

2. TlpoylwnHbl

3. nopkntoyeHune HarHetatenAa 47,8 mm (G11/2) IG
C VIHTErpMpoBaHHbIM 06paTHbIM KnanaHoM

4. rpAseBoe cUTo

5. KOMMYTaUMOHHbIV ALMK

6. ykasaTenb peXXMmoB paboTbl

7. yKasaTenb HannynA 3aNeKTponuTaHna

8. nepekntoyaTenb BKIOYEHO-BbIKOHYEHO

9. BbIKMOYaTENb NEPErpy3Ku

10. Kpene>Hbin TPoC

2.2 O6bem NocTaBKU

® BcKpo#iTe ynakoBKy M OCTOPOMHO BbIHETE U3 Hee
YCTPOMCTBO.

@ YaasvTe ynakoBOYHbIN MaTepuas, a TaKkxe
ynaKoBOYHblEe M TPAHCNOPTUPOBOYHbIE
npeaoxpaHuTesIbHbIe NPUCNocobaeHnsa (Mpu
Hannumm).

® [lpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb MOCTaBKM.

@ O6cneayiTte yCTPOMCTBO M NPUHAANIEKHOCTU HA
HaJIMyme NOBPEAEHWIM NPU TPAHCTIOPTUPOBKE.

@ [10 BO3MOXHOCTU XpaHUTE YNaKoBKY [0
OKOHYaHWA rapaHTUIMHOTO CPOKa.

BHUMAHUE

YcTpoiCcTBO U yNaKOBOYHbIM MaTepuan He
[OJIHHbI UCNOJIb30BaTbCA B Ka4eCcTBe UrpyLUeH
aetbmu! letam 3anpeuieHo urpatb ¢
NAacTUKOBbIMU MELIKaMM, NJIEHKaMu U MeJIKMMU
aetanamu! OnacHOCTb — A€TU MOryT NPOI/IOTUTb
npeameTtbl UK 3af0XHYTbCA!

apTesnaHCKoro Hacoca

KOMMYTaUMOHHbIN AWK

KpeneXHbI Tpoc

OpwurnHanbHoe pyKOBOACTBO MO SKCM/lyaTaumm

3. Ucnonb3oBaHue corsiacHoO
Ha3Ha4YeHu1o.

MprobpeTeHHoe Bamu yCcTpOMCTBO NpefHasHa4eHo
[N TPAHCNOPTMPOBKM BOAbI C MaKCUMasIbHOM
Temneparypoii 35° C. 3anpeLyeHo Ucrnob3oBaTb
YCTPOWCTBO AJ151 APYrMX HULKOCTEN, B 0COBEHHOCTH
ON1A MOTOPHOro TonaMea, O4UCTUTE/IbHOIo cpeacTea
M NPOYUX XMMUYECKNX NPOAYKTOB!

YCTPOMCTBO MOXHO MUCMO/Ib30BaTh TO/IbKO B
COOTBETCTBUM C ero npegHasHavyeHnem. Jlroboe
Apyroe, Bbixogsdulee 3a 3T paMmKu1 UCNOJSIb30BaHKeE,
CYMTaETCA He COOTBETCTBYHOLMM NPeANMcaHuio. 3a
BO3HMKLUME B pe3ynbrare 3Toro ylep6 uav Tpasmbl
nto60ro poza HECET OTBETCTBEHHOCTb NOJb30BaTE b
Unn paboTaroLmii C UHCTPYMEHTOM, a He
N3rotToBUTE/b.

HeobxoanMo y4ecTb, YTO HalLW YCTPOMCTBA
COrnacHoO NpeanucaHuio He paccyuTaHbl aas
MCMNO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIIEHHOW, PEMECIEHHOM
WM UHAYCTpUanbHOM o6nacTtu. Mbl He
npeaocTaBifAeM rapaHTUi, eC/iM YCTPOMCTBO ByaeT
MCMO/Ib30BaTbCS B NMPOMbILLUIEHHON, pEMEC/IEHHOM
WM MHAYCTPUANBbHOM, a TaKKe Nofo6HON
0EeATEeNIbHOCTU.

4. TexHU4YeCKUe pgaHHble

[MapameTpbl aneKTpoceTu 230B-50Ty
MoTpebnAaeman MOLLHOCTb 1300 BatT
[Mpon3BoANTENBHOCTb HACOC MaKC. 5000 n/y
BbicoTa nogaun makc. 65 M
'ny6yHa norpy>keHrA Makc. 20m
Temnepatypa XnakocTu Makc. 35°C

MNopkntoyeHne wnaHra 47,8 mm (G11/2) IG

npogpa4vHan Boja

Makc. pasamep YacTuy

CeTeBoii kabenb 2Mm
Tpybonposog Hacoca 23 ™
Hnacc sawuTbl IPX8

5.Mepep, BBOAOM B 3KCMNyaTauuio

5.1 UHcTannauua

MHcTannauua ycTponcTaa oCyLLecTBIAETCA:

@ CTraunoHapHo ¢ }eCTKMM Tpy6onpoBogOM

nm

@ CraumoHapHO C rMbK1UM Tpy6oNpoBOAOM

@ [oAKN0YMTE HAMOPHBIM LAAHT UK HaMOPHYO
Tpy6y C NOAXOAALLMM YCTPOMCTBOM
MOAK/IIOYEHNA K YCTPOMCTBY NOACOEANHEHNA
HarHeTaHus (3).

® 3aKpenuTb KpenerHbin Tpoc (10) 3a NpoyLunHy
(pucyHoK 1/nos. 2).
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5.2 MoaKnoYEeHUE K INIeKTPOCceTU
MprobpeTeHHoe Bamu ycTpolcTBO pacnonaraet
LUTEeNnCcesIbHOM BU/IKOM C 3aLLMUTHBIM KOHTaKTOM.
YCTPOMCTBO paccymTaHo Ha NOAK/YEHME K
LUTEencesIbHOM PO3ETKE C 3aLUTHbIM KOHTAaKTOM C
napameTtpamu ~230 B 50 L. Y6eamTech B TOM, 4TO
po3eTKa B JOCTAaTOYHOM CTENEHN 3alumiLeHa (MUH. 6
A) n HaxognTCA B 6€3YKOPU3HEHHOM COCTOAHUM.
BcTaBbTe WTEKEP B PO3ETKY 9/IEKTPUHECKOM CETH,
TeM cambIM YCTPOMCTBO rOTOBO K paboTe.

BHumaHue!

3Ty paboTy AOMHKEH OCYLLECTBAATb TO/IbKO
crneuuanucT 3NeKTPUK UK CyHKba cepsuca, AN
TOro YTo6bl N36€aTh ONACHOCTEMN.

6. Pa6oTa c ycTpoiicTBOM

Mocne TOro, Kak Bbl BHMMATENBLHO NpoYMTaETe
npvBeaEHHbIe TYT YKa3aHUA No MHCTaNNALNUK U
9KcnayaTauum Bel MOXeTe MCNOb30BaTh
YCTPOMCTBO NPU COBMIOAEHUMN CNEAYIOLLMX YCIOBUI:

YKkasaHuA!

HoMMyTauMOHHbIN AWKMK (PUCYHOK 2/N03. 5) MOXHO

yCTaHaB/MBaTb TO/IbKO 3a npegenamun poHTaHal

1. OnycTubTb HAcoC 3a KpenemHbI TPOC B hOHTaH
WK LIaxTYy.

2. O6sa3aTeNbHO BHMMATE/IbHO NPOCIEeANTb, YTOObI
Hacoc 6bla1 NOIHOCTbLIO MO BOLOW.

3. Tenepb BCTaBbTE WUTEKEP KOMMYTaLMOHHOIO
ALMKA B LUTENCE/IbHYIO PO3ETHY.

4. YKasarte/b HaIM4nsa 3NeKTPOoNUTaHmsA (PUCYHOK
2/nos. 7) cBeTutcs.

5. [1cba BBeAeHUA Hacoca B aKCMayaTaumio
BKJ/IOYNTb NEPEK/II0HaTE b BKIIOYEHO-BbIK/TIOYEHO
(p1cyHOK 2/nos. 8). YKasaTesib pexunMoB paboTbl
(6) ceeTuTCA.

YKasaHuA!

Mpu neperpyske Hacoca cpabaTbiBaeT BbIKO4aTENb
neperpysku (pMCyHOK 2/nos. 9).

Mocne dasbl oxnamaeHUsa BHOBb HaXKaTb
nepeko4aTenb.

7. 3ameHa Kabensa nuTaHUA
AJZIEKTPpoCceTn

HKabenb n1TaHWA OT 3/1eKTPOCETH STOr0 YCTPOWCTBA
He MOMET ObITb 3aMeHeH. [pu NoBperaeHnn Kabens
nuMTaHus He0BXOAMMO CAAaTb YCTPOMCTBO Ha C/IOM.
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8. OuMCTHa, TEXHUYECHOe
obcnyXMBaHUe U 3aKa3 3anacHbIX
petaneu

BHumaHue!

@ [lepepn Kax ol paboTol No TEXHUYECKOMY
06CNYHUBAHUIO HEOOXOAMMO BbIHUMATb LUTEKEP
M3 PO3ETKMU 9/IEKTPOCETH.

@ [locne Kaxaoro MCNob30BaHMA B NEPEHOCHOM
pexmnMe HeEOBXOAMMO O4YUCTUTb YCTPOMCTBO Npu
NMOMOLLIM YUCTOM BOAbI.

® YoanuTb COefuHUTENbHbBIN GONT rPsI3EBOro cuTa
(pycyHOK 1/m03. 4) 1 O4UCTUTbL rPA3EBOE CUTO U
061aCcTb BCaCbIBaHMSA.

® BHOBb 3aKkpenuTb rpA3eBoe CUTO.

8.1 TexHu4eckui yxop,
B ycTpoiicTBe Kpome 3TOro HeT aeTanewu,
KOTOpPble HY>XOakTCA B TeXHUHECKOM yxoae.

8.2 3akas 3anacHbix aeTaneu:

[Mpn 3akase 3anacHbIX YacTein Heo6xoaMmMo

npueecTu cnegywuwme gaHHble:

® Moaundukauma yctponcTtea

® Howmep apTukyna yctponcrsa

® VpeHTudmkaumoHHbI HOMep yCTponcTBa

® Homep 3anacHou yacTn Tpebyemow AnA 3ameHa
netanm

AKTyarnbHble LieHbl U MHOpMaLUmA HaXo04ATCA Ha

cante www.isc-gmbh.info

9. YTunusauumAa u BTOpUYHanA
nepepaboTtka

YCTPONCTBO HaxoAMTCA B yNakoBKe AnA TOro,
4YTO6bI N36€eXKaTh ero NOBPEXAEHUA NpU
TpaHCnopTUpoBKe. JTa ynakoBKa ABMAETCA
CblpbeM U MO3TOMY MOXeT ObITb UCMONIb30BaHA
NMOBTOPHO WU HanpasJieHa BO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy CbIpbA.

YCTPONCTBO U €ro NpuHaaneXxXHoCTN COCTOAT U3
pasnunyHbIX MaTepunanos, TakMx Kak Hanpvmep
meTann u nnactmacc. YtunusvpynTte aedeKTHble
netanu B Mectax c6opa 0cobbix OTXOLO0B.
MHdopmaumio 06 aTom Bbl moxxeTe nonyyntb B
crneunann3vpoBaHHOM MarasuHe Unm B MECTHbIX
opraHax npasneHus!
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10. Cxema noucka npu4mMHblI HEMCNPaBHOCTH

HeucnpaBHOCTb

MpuuunHa

YcTpaHeHue

YCTPOICTBO He 3anyckaeTcA

- OrtcyTCcTBYET HanpsaXeHue
anekTpoceTu

MpoBepnTb HanpAXeHue
3neKTpoceTm

YCTPOCTBO He nepekaymBaeT

- CuTo Ha Bxoge 3acopeHo

- HanopHblit lunaHr nepexar

CuTO Ha BXOAE OYNCTUTH
CcTpyev BOAbI

YcTpaHuTh nepexarue

Mpon3BoanMTEeNbHOCTD
HepocTaTovHa

- CwuTo Ha BxoZ4e 3acopeHo

- Mpon3BoANTENBHOCTb CHUXXEHA
13-3a CUNbHO 3arpA3HEHHbIX,
coepxkalmx Macno npuMmecen
B BOJe

OuuncTUTbL CUTO Ha BXoae

OyYnCTUTL YCTPOWCTBO U
3aMEHUTb U3HOLLEHHbIE YacTh

YCTPOWCTBO BbIKMOYaETCA Nnocne
KOPOTKOro BpemMeHu paboTbl

- 3awuTta agsuratenA oTKo4aeT
YCTPOWCTBO U3-3a CUIIbHOrO
3arpA3HeHnA BoAbl

- CnnwkKoM BbicoKan
TemnepaTypa BOAbl, 3alumTa
apuraTena oTko4yaeT
YCTPOWCTBO

BbIHYTb WITEKEP U3 PO3ETKM
3NIEKTPOCETU U OHUCTUTb
YCTPOWCTBO, a Takxe LaxTy

CnepauTe 3a MakCMMarnbHoOW
TemnepaTypor Boabl 35° C!

73



‘AnIeitung_NPTP_E_5000_SPK7_ 10.10.13 08:44 %@4

A vigtigt!

Ved brug af el-veerktgj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, sa du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen folge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Forsigtig!

Til stillestdende vand, have- og badedamme er
brug af pumpen kun tilladt med fejlstromsrelze
med en udlgsende maerkestrom pa op til 30 mA (i
henhold til VDE 0100 del 702 og 738).

Pumpen egner sig ikke til brug til
svommebassiner, soppebassiner o.lign. eller
andre vandreservoirer, hvor der kan opholde sig
personer eller dyr i vandet, mens pumpen
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen kore,
hvis der befinder sig personer eller dyr i
fareomradet. Sporg din elektriker!

Dette produkt kan tages i brug af
born fra 8 &r samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den nadvendige
erfaring eller besidder det forngdne
kendskab, safremt dette sker under
opsyn eller under forudseetning af,
at disse personer har faet
instruktion i sikker omgang med
maskinen og er bekendt med de
hermed forbundne risici. Bern ma
ikke bruge produktet som legetg;.
Renholdelse og vedligeholdelse ma
ikke overlades til bgrn, medmindre
det sker under opsyn.
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Vigtigt!

@ Fordutager pumpenibrug, skal du lade en
fagmand kontrollere
- jording
- nulling
- fejlstromsrelee
Alt skal fungere korrekt og veere i
overensstemmelse med
forsyningsvirksomhedens sikkerhedsforskrifter.

@ De elektriske stikforbindelser skal beskyttes mod
fugt.

@ \Ved fare for oversvemmelse skal
stikforbindelserne anbringes i vandsikkert
omrade.

® Pumpning af aggressive veesker og pumpning af

abrasive (smaregel-virkende) stoffer ma ikke

finde sted.

Pumpen skal beskyttes mod frost.

Pumpen skal beskyttes mod terlgb.

Sorg for, at bern ikke kan fa adgang til

apparaturet.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang (fig. 1/2)

2.1 Oversigt over maskinen

1. Motor

2. Ophaengningsgjer

3. Tryktilslutning 47,8 mm (G11/2) IG med
integreret tilbageslagsventil

4. Smudssi

5. Forbindelsesboks

6. Driftsindikator

7. Netindikator

8. Teend/Sluk-knap

9. Overbelastningsafbryder

10. Befeestelseskabel

2.2 Leveringsomfang

@ Abn pakken, og tag forsigtigt produktet ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage- og
transportsikringer (hvis sddanne forefindes).

@ Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Undersog produktet og tilbehgret for
transportskader.

® Smid ikke emballagen ud, fer garantiperioden er
udlgbet.

VIGTIGT

Produktet og emballagen er ikke legetgj! Born
ma ikke lege med plastikposer, folier og
smadele! Fare for nedsvaegelse og kvaelning!
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Dybbrendspumpe
Forbindelsesboks
Befaestelseskabel
Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Pumpen er beregnet til pumpning af vand med en
maksimal temperatur pa 35° C. Pumpen ma ikke
anvendes til andre flydende medier, navnlig ikke
motorbraendstof, rengeringsmiddel eller gvrige
kemiske produkter!

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeaessigt,
handveerksmeessigt, industrielt eller lignende
ogjemed.

4. Tekniske data

Nettilslutning 230 V ~ 50 Hz
Effekt 1300 Watt
Flow max. 5.000 I’'h
Pumpehgjde max. 65 m
Nedsaenkningsdybde max. 20m
Vandtemperatur max. 35°C
Slangetilslutning 47,8 mm (G11/2) IG
Maks. kornstorrelse Klart vand
Netledning 2m
Pumpeledning 23 m
Beskyttelsesgrad IPX8

5. For ibrugtagning

5.1 Installation

Pumpen kan installeres pa to mader:

@ Stationaert med fast rorledning

eller

@ stationzert med fleksibel slangeledning

@ Sluttrykslangen eller —roret til tryktilslutningen
(3).

® Bind befeestelseskablet (10) fast til
pahzengningsgijet (fig. 1/pos. 2).

5.2 Nettilslutning

Pumpen er allerede forsynet med et
beskyttelseskontakt-stik ved leveringen. Pumpen er
konstrueret for tilslutning til en forskriftsmaessigt
isoleret jordkontakt med 230 V ~ 50 Hz. Forvis dig
om, at stikdasen er tilstraekkeligt sikret (min. 6 A) og i
ovrigt er i orden. Saet netstikket i stikdasen. Pumpen
er nu Klar til drift.

Vigtigt!
Dette arbejde skal af sikkerhedsgrunde udfgres af en
fagmand inden for elektroteknik eller af kundeservice.

6. Betjening

Nar du har lzest installations- og
betjeningsvejledningen, kan du tage pumpen i brug,
idet du er opmaerksom pa nedenstadende anvisninger.

Bemaerk!
Forbindelsesboksen (fig. 2/pos. 5) skal fastgeres
uden for brgnden!

1. Efterlad pumpen i bronden eller skakten fastgjort
til
befeestelseskablet.

2. Forvis dig om, at pumpen er helt deekket af vand.

3. Tag netstikket til forbindelsesboksen, og szet det
i stikkontakten.

4. Netindikatoren (fig. 2/ pos. 7) lyser.

5. Teend for pumpen pa teend/sluk-knappen (fig.
2/pos. 8). Driftsindikatoren (6) lyser.

Bemaerk!

Hvis pumpen overbelastes, udloses
overbelastningsafbryderen (fig. 2/ pos. 9).
Tryk teend/sluk-knappen ind igen efter afkoling.
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7. Udskiftning af nettilslutningsledning

Produktets nettilslutningsledning kan ikke erstattes.
Beskadiges ledningen, skal hele maskinen kasseres.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Vigtigt!

® Treek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelse.

@ Ved mobil anvendelse skal pumpen rengores
med klart vand hver gang efter brug.

@ Losn fastgorelsesskruerne til smudssien (fig. 1/
pos. 4), og rens smudssien og
indsugningsomradet.

® Skru smudssien fast igen.

8.1 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.2 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den nadvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehor bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifolge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sporg din
forhandler, eller forhor dig hos din kommune!
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10. Fejlsggningsskema

Driftsforstyrrelser i\rsager Afhjzaelpning
Pumpen starter ikke - Netspaending mangler - Kontroller netspaendingen
Pumpen pumper ikke - Indtagssien er tilstoppet - Sprojt pa indtagssien med en

vandstrale

- Trykslangen er bajet om
- Ret slangen ud

Utilstreekkelig ydelse - Indtagssien er tilstoppet - Rens indtagssien

- Ydelsen er nedsat, p.g.a. kraftigt Rengoer pumpen, og udskift
tilsmudsede og gelagtige sliddelene
vandblandinger

Pumpen kobler fra efter kort tid - Motorveern slar pumpen fra Traek stikket du af stikkontakten,
p.g.a. for kraftig 0g renger pumpen og sumpen.
vandtilsmudsning

- Vandtemperatur for hgj, - Husk, at vandtemperaturen ikke
motorveern slar fra ma overstige 35° C!
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A oBs!

Nar man bruker maskiner, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og materielle
skader. Les derfor ngye igiennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene. Ta
godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til enhver tid
har informasjonen til radighet. Dersom du gir utstyret
videre til en annen person, ma du ogsa serge for &
levere bruksanvisningen / sikkerhetsinstruksene
sammen med utstyret. Vi patar oss intet ansvar for
ulykker eller skader som métte oppsta fordi denne
bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksene ikke blir
fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

A\ Forsiktig!

| stillestaende vann, svemmebassenger og
hagedammer, samt i omgivelsene rundt disse, er
det kun tillatt & bruke maskinen nar den er koplet
til en feilstrom-vernebryter med en utlgsende
nominal strem til 30 mA (i henhold til VDE 0100
del 702 og 738).

Maskinen er ikke egnet til bruk i
svommebassenger, noen type badebassenger
eller andre vann hvor det kan oppholde seg
personer eller dyr mens pumpen er i drift. Det er
ikke tillatt & ha maskinen i drift nar det oppholder
seg mennesker eller dyr i faresonen. Vennligst
spor en autorisert elektriker!

Dette utstyret kan brukes av barn
som er 8 ar eller eldre, og av
personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale ferdigheter
eller manglende erfarig og
kunnskaper, dersom dette skjer
under tilsyn, eller de er blitt instruert
i sikker bruk av utstyret og forstar
hvilke farer som utgar fra det. Barn
ma aldri leke med utstyret.
Rengjering og brukervedlikehold
skal ikke utfgres av barn, med
mindre de er under tilsyn.
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OBS!

@ Fordu tar maskinen i bruk, ma du utfere en
forskriftsmessig kontroll for & bekrefte at,
jordingen, nullkoplingen, feilstrom-sikkerhets-
bryteren svarer til elektrisitetverkets
sikkerhetsforskrifter og fungerer upaklagelig.

@ De elektriske pluggforbindelsene skal ikke
utsettes for veete.

@ Ved fare for oversvemmelser ma
pluggforbindelsene plasseres i et omrade som er
sikkert mot oversvemmelse.

@ Man ma alltid unnga & pumpe aggressive vaesker

og & pumpe abrasive (smergelvirkende) stoffer.

Maskinen skal ikke utsettes for frost.

Maskinen skal ikke utsettes for & ga torr.

Barn skal hindres tilgang til maskinen ved hjelp av

egnede tiltak.

/\ ADVARSEL

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og andre
instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke overholder
sikkerhetsinstruksjonene og veiledningene, kan dette
forarsake elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstrukser og
instruksjoner for & kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og innhold
i leveranse (figur 1/2)

-

Beskrivelse av maskinen

Motor

Opphengsgyne

Trykktilkopling ca. 47,8 mm (G11/2) innvendige
gjenger med integrert tilbakeslagsventil

4. Smussfilter

5. Koplingsboks
6. Driftsindikator
7. Nettindikator
8 <
9

1

SN

PA/AV-bryter
. Overlastbryter
0. Festekabel

2.2 Inkludert i leveransen

° Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut av
emballasjen.

@ Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings- og
transportsikringene (hvis for handen).

@ Kontroller at leveringen er komplett.

@ Kontroller maskinen og tilbehersdelene med
henblikk pa transportskader.

® Oppbevar om mulig emballasjen til garantitiden er
utlopt.
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oBS

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke
leketoy for barn! Barn ma ikke leke med
plastposene, foliene og smadelene! Det er fare
for at de svelger dem og fare for kvelning!

Dypbrennspumpe
Koplingsboks

Tau
Bruksanvisning

3. Forskriftsmessig bruk

Maskinen du har kjept er beregnet pa pumping av
vann med en maksimal temperatur pa 35 °C. Det er
ikke tillatt & bruke maskinen til andre veesker, spesielt
ikke til drivstoffer for motorer, rengjeringsmidler eller
andre kjemiske produkter!

Avklar om det finnes spesielle betingelser som
vedrorer installasjonen, for du tar pumpen i bruk!
Dersom f.eks. strambrudd, tilsmussing eller defekt
tetning kan fore til materielle skader, ma det
installeres andre sikkerhetstiltak i tillegg.

Disse sikkerhetstiltakene kan f.eks. veere:

Pumper som drives parallelt i en stremkrets med
separat sikring, fuktighetssensorer for utkopling og
liknende sikkerhetsinnretninger.

| tvilstilfeller er det tvingenden ngdvendig & innhente
rad fra en fagmann.

Utstyret kan imidlertid ogsa brukes overalt der hvor
det er ngdvendig & pumpe vann, f.eks. i
husholdningen, i hagen og i mange andre
brukstilfeller. Det er ikke tillatt & bruke det til drift av
svgmmebasseng!

Dersom maskinen skal brukes i vann eller bekker
med naturlig gjermete bunn, ma du plassere
maskinen pa en liten forhgyning, f.eks. pa mursteiner.

Maskinen er ikke beregnet pa kontinuerlig bruk, f.eks.
som sirkulasjonspumpe i hagedammen. Maskinens
forventede levetid ville da bli betydelig forkortet,
ettersom maskinen ikke er konstruert for vedvarende
belastning.

Det er kun tillatt & bruke maskinen til den bruk den er
beregnet pa. All annen bruk som gar ut over dette blir
regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Produsenten
patar seg intet ansvar for noen form for materielle
skader eller personskader som matte resultere av slik
bruk. For slike skader er ene og alene
brukeren/maskinpasseren ansvarlig.

Veer oppmerksom pa at vare maskiner ikke er
konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. Vi
gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter, eller
blir brukt til arbeider som kan likestilles med en slik
bruk.

Vannet kan bli forurenset hvis det lekker ut
smgreolje/smgremiddel.

4. Tekniske data

Nettilkopling 230V ~50 Hz
Opptatt effekt 1300 Watt
Maks. matemengde 5.000 I/h
Maks. matehgyde 65 m
Maks. nedsenkingsdybde 20m
Maks. vanntemperatur 35°C

Slangetilkopling
ca. 47,8 mm (G11/2) innvendige gjenger

Maks. kornstarrelse rent vann
Nettkabel 2m
Pumpeledning 22m
Innkapsling IPX8

5. For maskinen tas i bruk

5.1 Installasjonen

Installasjonen av maskinen skjer enten:

@ stasjoneert med fast rerledning

eller

@ stasjonaert med fleksibel slangeledning

® Kople en trykkslange eller et trykkror med
passende tilkopling til trykktilkoplingen (3).

@ Maskinen ma festes i opphengseynene (figur
1/pos. 2) med det vedlagte tauet (figur 1/pos. 10).

5.2 Tilkopling til stroamnettet

Maskinen du har kjopt er allerede utstyrt med jordet
stopsel. Maskinen er beregnet pa a koples til en
jordet stikkontakt med en spenning pa 230 V ~ 50 Hz.
Kontroller at stikkontakten er sikret med tilstrekkelig
sikring (min. 6 A), og at den er i forskriftsmessig
stand. For nettpluggen inn i stikkontakten; dermed er
maskinen klar til drift.

OBS!

Dette arbeidet skal bare utferes av en fagmann innen
elektrohandverket eller av kundeservice for & unnga
risiko
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6. Betjening

Nar du har lest ngye igiennom
installasjonsveiledningen og bruksanvisningen, kan
du sette maskinen i drift. Ta hensyn til felgende
punkter:

Merk!

Koplingsboksen (figur 2/pos. 5) ma bare festes
utenfor brennen!

1. Senk pumpen ned i brennen eller sjakten ved
hjelp av festetauet.

Kontroller at pumpen er komplett under vann.

Nettindikatoren (figur 2/ pos. 7) lyser.
Sla pa pé/av-bryteren (figur 2/pos. 8) for & sette
pumpen i drift. Driftsindikatoren (6) lyser.

aprwN

Merk!

Hvis pumpen overbelastes, utlgser overlastbryteren
(figur 2/pos. 9).

Trykk bryteren inn igjen etter avkjalingsfasen.

7. Utskiftning av nettkabelen

Maskinens nettkabel kan ikke skiftes ut. Ved skader
pa kabelen ma maskinen kasseres.

8. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

OBS!

@ Trekk alltid ut nettstepslet for du utferer
vedlikeholdsarbeider.

@ Ved transportabel bruk ber maskinen alltid
rengjeres med rent vann etter hver bruk.

@ Losne festeskruene for smussfilteret (figur 1/pos.

4) og rengjer smussfilteret og innsugingsomradet.

® Festsmussfilteret igjen.

8.1 Rengjoring av skovlhjulet
Ved for mye avleiringer inne i huset ma man ta den
nederste delen av maskinen fra hverandre pa
folgende mate:
1. Lesne innsugningskurven fra huset.
2. Rengjer skovlhjulet med rent vann.
OBS! Ikke plasser maskinen pa, eller stott
maskinen mot ,skovlhjulet!
3. Monteringen skjer i motsatt rekkefolge.

8.2 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikeholdes
inne i maskinen.
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Kople koplingsboksens nettplugg til stikkontakten.

8.3 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber folgende
opplysninger angis:

Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Maskinen er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff og
kan dermed brukes om igjen, eller den kan fores
tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og tilbehgret
bestar av ulike materialer, f.eks. metall og kunststoffer.
Defekte komponenter skal leveres inn til deponier for
spesialavfall. Be en spesialisert forhandler eller
kommuneadministrasjonen om informasjon!
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10. Feilsgkingsskjema

Feil

Arsaker

Tiltak

Maskinen starter ikke

Ingen nettspenning

- Kontroller nettspenningen

Maskinen pumper ikke

Innlgpssilen er tiltettet

Knekk pa trykkslangen

- Rengjor innlgpssilen med en
vannstrale

- Fjern knekken

Matemengden ikke tilstrekkelig

Innlgpssilen er tiltettet

Ytelsen er redusert pa grunn av
sterkt tilsmusset vann og
tilsetning av stoffer med
smergelvirkning i vannet

- Rengjor innlgpssilen

- Rengjor maskinen og skift ut
slitedelene

Maskinen koples ut etter kort tid i
drift

Motorvernet kopler ut maskinen
fordi vannet er for tilsmusset

Vanntemperaturen er for hoy,
motorvernet kopler ut

- Trekk ut nettpluggen og rengjer
maskinen og sjakten

Sarg for at vanntemperaturen er
maks. 35° C!
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A varus!

Vid notkun a teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem fara
verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og skada.
Lesid pvi notandaleidbeiningarnar /
oryggisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar
leidbeiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar /
oryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu ef
pad er athent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

A\ varié!

i vétnum, gérdum og tjérnum og par i nand er
einungis leyfilegt ad nota rafras med 6ryggi upp
ad 30mA (eftir VDE 0100 lid 702 og 738)

betta taeki er ekki aetlad til notkunar i
sundlaugum na hverskyns laugum eda vétnum
par sem ad félk eda dyr geta verid i. Notkun a
pessu teeki par sem ad folk eda dyr eru innan
haettusvaedis er oleyfileg. Aflid ykkur upplysingar
hja fagadila.

Petta teeki ma vera nota af bérnum
sem eru Yfir 8 ara gémul, einnig
mega personur med skerta
salfreedigetu, hreyfigetu eda
pesshattar og einnig persénur sem
ekki hafa reynslu eda fagvit ef ad
pessar persénur eru undir stédugu
eftirliti eda ef ad buid er ad kynna
peim 6rugga notkun taekisins og
skada sem par af kann ad leida.
Bdrn mega ekki leika med teekid.
Hreinsun og umhirda ma ekki vera
framkvaemd af bérnum an stédugs
eftirlits.

Varud!

o Latio fagadila yfirfara adur en ad teekio er tekid til
notkunar, 1atid jarétengingu, nulltengingu, éryggi
Farid eftir 6ryggisleidbeiningum
rafmagnsleidanda pannig ad allt virki rétt.
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@ Rafmagnsteningar verdur ad hlif fyrir raka og
bleytu.

@ Vid heettu vegna raka eda bleytu verdur ad koma
tenginum par fyrir par sem peer verda ekki fyrir
raka eda bleytu.

@ Fordast verdur snertingu vid eetandi vokva eda

vokva sem getur skemmt taekid eda pesshattar

(eetandi eda pesshattar) efni.

Teekinu verdur ad hlifa fyrir frosti.

Teekinu verdur ad vera haldid purru.

Tryggja verdur med videigandi

varudarradstéfunum ad bérn komist ekki ad

teekinu.

A\ VARUD

Lesid allar 6ryggisleidbeiningar og adrar
leiobeiningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er
farid eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum
leidbeiningum getur myndast haetta a raflosti, bruna
og/eda alvarlegum slysum.

Geymid 6ryggisleidbeiningarnar og
notandaleidbeiningarnar vel til notkunar i
framtidinni.

2. Tekislysing og innihald (myndir 1/2)

2.1 Teekislysing

1. Moétor

2. Hengieyra

3. Prystitengi um pad bil 47,8 mm (G11/2) IG med
innbyggdum einstefnuloka

4. Ohreinindasia

5. Rofabox

6. Virkniljos

7. Virkniljés rafmagns

8. Hofudrofi

9. Alagséryggi

10. Festisnura

2.2 Innihald

® Opnid umbudirnar og takid taekid varlega ut ur
umbudunum.

@ Fjarleegid umbudirnar og festingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

@ Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med teekinu.

@ Yfirfarid teeki® og aukahluti pess og athugid hvort
ad flutningaskemmdir séu ad finna.

® Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad
abyrgdartimabil hefur runnid ut.
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VARUD

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleikféng!
Born mega ekki leika sér med plastpoka,
plastfilmur né smahluti! Hzetta er a ad hlutir geti
fests i halsi og einnig hzetta & kéfnun!

Djupbrunndeela
Rofabox

Pradur
Notandaleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Teekid sem pu hefur keypt er til pess ad deela vatni ad
hamarki 35°C. Petta taeki ma ekki nota fyrir adra
vOkva, sérstaklega ekki fyrir motoreldsneyti,
hreinsivokva eda énnur kemisk efni!

Athugid fyrir uppsetningu hvort ad pad séu sérstakar
adstaedur sem taka verdur til athugunar!

Ef ad skadi, 6hreinindi eda bilanir geta ordid af vegna
til deemis rafmagnsleysis eda skemmdra péttingar,
verdur ad gera vidgeigandi varudarradstafanir.
Pessar radstafanir geta til deemis verid:

Samhlida gangandi daela sem tengd er vid adra eda
tryggda rafrés, rakanemar til pess ad slokkva a deelu
eda pesshattar varudarradstafanir.

Ef efi er, leitid pa endilega radlegginga hja fagadila.
Heegt er ad nota teekid allsstadar par sem ad deela
parf vatni i hringras eins og til deemis til heimilisnota,
g6rdum og a fleiri stédum. Petta teeki ma ekki nota i
sundlaugum!

Ef ad petta taeki er notad par sem ad botn vatnsins er
néttarulegur (ledja eda jérd) verdur ad stilla teekinu

ofar en botninn, til deemis a mursteina eda pesshattar.

Til samfleyttrar notkunar til deemis i umvalsdaelum i
tjérnum ma ekki nota petta teeki. AEtladur liftimi pessa
taekis breytist verulega og styttist par sem ad teekid er
ekki eetlad til standlausrar notkunar.

Einungis mé nota petta teeki i pau verk sem lyst er i
notandaleidbeiningunum. Ol 8nnur notkun sem fer Gt
fyrir tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim s6kum,
er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki framleidandi
teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki
framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd & teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a

einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.

Ef ad olia eda smurningur lekur ut, getur pad
Ohreinkad vatnid

4. Teeknilegar upplysingar

Rafmagnstenging 230V ~50 Hz
Afl 1300 Vott

Hamarks daelumagn 5.000 I/klst
Hamarks deeluhaed 65 m
Hamarks dypt 20m
Hamarks vatnshiti 35°C
Sléngutenging um pad bil 47,8 mm (G 11/2) IG
Hamarks kornsteerd ferskvatn
Rafmagnsleidsla 2m
Deeluleidsla 23m
Oryggisgerd IPX8

5. Fyrir notkun

5.1 Uppsetning

Uppsetning teekis fer fram eftir eftirfarandi leidum:

@ Stadnaemt med fastri rératengingu

eda

@ Stadnaemt med sveigjalengri réraleidslu

@ Tengid prystisldngu eda rér med passandi tengi
vid prystitengid (3).

® Taekid verdur ad festa & haldfanginu (mynd 1/
stada 2) med medfylgjandi snuru (mynd 1/ stada
10).

5.2 Rafmagnstengingin

Teeki® sem ad pu hefur keypt er nu pegar utbuid
dryggistengingu. Teekid aetlad til pess ad tengja vid
rafras med jardtengingu med 230V ~ 50 Hz. Gangid
ur skugga um ad innstungan sem ad taekid er tengt
vid sé med videigandi 6ryggi (ad minnstakosti 6 A) og
ad hun sé i fullkomnu asigkomulagi. Setjid
rafmagnsklénna i innstunguna og par med er teekid
tilbuid til notkunar.

Varud!

Pessi vinna aetti einungis ad vera framkvaemd af
vidurkenndum rafmagnsfagadila eda vidurkenndum
pjonustuadila til ess ad koma i veg fyrir 6darfa haettu.
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6. Notkun

Eftir ad pessi uppsetning hefur farid fram og ad pu
hafir lesid allar leidbeiningar nakveemlega, er haegt ad
hefja vinnu eftir eftirtéldum lidum:

Tilmeeli!

Rofaboxid (mynd 2 / stada 5) ma einungis festa fyrir

utan brunninn!

1. L&tid deeluna siga nidur i brunnin eda prénna a
snurunni.

2. Vinsamlegast gangid ur skugga um ad daelan sé
alveg i kafi ofan i vatninu.

3. Setjid rafmagnsleidslu rofaboxins i samband vid
straum.

4. Stoéduljés rafmagns (mynd 2 / stada 7) logar.

5. Til pess ad gangsetja deeluna verdur ad virkja
héfudrofann (mynd 2 / stada 8). Virkniljos (6)
logar.

Tilmeeli!

Vid of mikid alag & deeluna sleer alagséryggid (mynd 2
/ stada 9) ut.

Eftir ad taekid hefur nad ad kolna verdur ad prysta inn
6rygginu aftur.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Ekki er haegt ad skipta um rafmangsleidslu pessa
taekis. Ef ad rafmagnsleidsla teekisins er skemmd
verdur ad farga taekinu.

8. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Varad!

@ Takid taekid ur sambandi vid straum fyrir hverja
umhirdu eda vidgerd.

@ Efad teekid er flutt verdur avallt ad hreinsa taekid
fyrst med hreinu vatni.

@ Losid festiskrufu dhreinindasiunar (mynd 1/ stada
4) og hreinsid siuna og sogsveedid.

® Setjid siuna aftur i deeluna.

8.1 Hreinsun dzeluhjols

Ef ad 6hreinindi i teekishusinu eru til stadar verdur ad

fara ad eins og hér er lyst:

1. Losid sogkérfuna fra teekishusinu.

2. Hreinsid deeluhjolid med hreinu vatni.
Varuad! Setjid ekki teekid nidur pannig ad pad
standi & deeluhjélinu eda stydjid pad med pvi!

3. Samsetning fer fram eins og sundurtekningin i
6fugri rod.
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8.2 Umhirda
Inni i taekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf um.

8.3 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi atridi
ad vera tilgreind:

o Gerd teekis

® Gerdarnumer teekis

® Numer teekis

@ Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info.

9. Férgun og endurnotkun

betta teeki er afhent i umbudum sem hlifa teekinu fyrir
skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
betta teeki og aukahlutir pess eru r mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum. Malmar
og gerviefni. Fargid 6nytum hlutum teekis i par til gert
sorp. Spyrijid videigandi sorpstéd eda a
baejarskrifstofum!
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10. Bilanaleit

Bilanir

Astazdur

Lausn

Teekid fer ekki i gang

Teekid er ekki i sambandi vid
straum

Yfirfarid rafmagnstengingu

Teekid deelir ekki

Inntak teekisins er stiflad

Prystileidsla er stiflud

Hreinsid inntakssiu med vatni

Fjarlaegio stiflu

Deelumagn er ekki neegjanlega
mikid

Inntakssia er stiflud

Deelugeta teekisins minnkar til
muna ef ad vatnid er mjog
Shreint eda ef ad pad er fita eda
olia i pvi

Hreinsid inntakssiuna

Hreinsid teekid og skiptid um
slithluti pess

Teekid slekkur a sér eftir stutta
stund

Métororyggi slekkur &8 métornum
par sem ad vatnid er of éhreint

Vatnshiti er of har, métoréryggi
sleer ut

Takid teekid ur sambandi vid
straum og hreinsid brunninn

Athugid ad vatnid ma ekki vera
heitara en 35°C!
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A\ Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sakert
stalle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska 6verlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfélja.

Vi 6vertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

Varning!

| stilla vattendrag, tradgards- och baddammar
och i deras omgivning far pumpen endast
anvandas i kombination med en jordfelsbrytare
med en utlésande méarkstrom pa max. 30 mA
(enl. VDE 0100, del 702 och 738).

Pumpen &r inte avsedd fér anvandning i
simbasséanger, plaskdammar av olika slag eller
andra vattendrag i vilka personer eller djur kan
vistas medan apparaten &r i drift. Pumpen far
inte tas i drift medan personer eller djur befinner
sig i farozonen. Fraga din elinstallator!

Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder samt av
personer med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor
eller som saknar erfarenhet och
kunskap, under férutsattning att de
halls under uppsikt eller har
instruerats om saker anvandning av
apparaten och forstar vilka faror
som kan uppsta. Barn far inte leka
med apparaten. Barn far endast
rengdra och underhalla apparaten
under uppsikt.

Varning!
@ Innan du tar pumpen i drift maste du lata en
fackman kontrollera att
- jordningen
- noliningen
- jordfelsbrytaren
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fungerar pa avsett vis och motsvarar
sékerhetsféreskrifterna som har utgetts av
energibolaget.

® Skydda elektriska stickkontakter mot vata.

@ Vidrisk fér dversvamningar maste
stickkontakterna placeras pa en plats dar det inte
finns risk for att de 6versvammas.

@ Undvik tvunget att pumpa aggressiva vatskor

samt abrasiva (nétande) material.

Skydda pumpen mot frost.

Skydda pumpen mot torrkérning.

Tilltag 1ampliga atgérder for att férhindra att barn

kommer &t pumpen.

/\ VARNING!

Léas alla sadkerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakitagandet av
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
férorsaka elstét, brand och/eller svara skador.
Férvara alla sédkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.

2. Beskrivning av pumpen samt
leveransomfattning (bild 1/2)

2.1 Beskrivning av pumpen

1. Motor

2. Upphéngningsdglor

3. Tryckanslutning 47,8 mm (G11/2) IG med
integrerad backventil

4. Smutssil

5. Kopplingslada

6. Driftindikering

7. Natindikering

8. Strémbrytare

9. Overlastbrytare

10. Monteringslina

2.2 Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pumpen
ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsakringar (om
férhanden).

@ Kontrollera att leveransen ar komplett.

@ Kontrollera om pumpen eller tillbehdrsdelarna har
skadats i transporten.

® Spara om méjligt pa férpackningen tills
garantitiden har gatt ut.
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VARNING!

Pumpen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker. Barn far inte leka med plastpasar, folie
eller smadelar. Risk for att barn svéljer delar och
kvavs!

Djupbrunnspump
Kopplingslada
Monteringslina
Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anviandning

Pumpen som du har kdpt ar avsedd fér pumpning av
vatten vars max. temperatur uppgar till 35°C. Denna
pump far inte anvéndas till andra vatskor. Detta galler
sarskilt for motorbransle, rengéringsmedel eller andra
kemiska produkter!

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvéndaren/operatoren
sjélv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvéndas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natanslutning 230V ~50 Hz
Effektbehov 1300 Watt
max. kapacitet 5.000 I/h
max. uppfordringshdjd 65 m
max. Doppningsdjup 20 m
Vattentemperatur max 35°C

Slanganslutning 47,8 mm (G11/2) IG

max. partikelstorlek klart vatten

Natkabel 2m
Pumplechning 23 m
Kapslingsklass IPX8

5. Innan du anvédnder pumpen

5.1 Installera pumpen

Pumpen kan installeras antingen

@ stationart med en fast rérledning

eller

@ stationart med en flexibel slangledning

@ Anslut tryckslangen eller -réret med en passande
koppling till tryckanslutningen (3).

@ Knytfastlinan (10) i upphéngningséglan (bild 1/
pos. 2).

5.2 Ansluta till eInétet

Pumpen som du har kdpt ar redan utrustad med en
jordad stickkontakt. Pumpen &r avsedd fér anslutning
till ett jordat stickuttag med 230V ~ 50 Hz. Overtyga
dig om att stickuttaget &r anslutet till en tillréckligt
dimensionerad sakring (minst 6 A) och befinner sig i
intakt skick. Sé&tt in stickkontakten i stickuttaget.
Pumpen &r nu driftberedd.

Varning!

For att undvika risker far denna arbetsuppgift endast
utféras av en behdrig elinstallatér eller av var
kundtjéanst.

6. Anvdnda pumpen

Efter att du I4st igenom installations- och
bruksanvisningen noggrant kan du anvédnda pumpen.
Beakta nedanstaende punkter.

Obs!

Kopplingsladan (bild 2 / pos. 5) far endast monteras

utanfér brunnen!

1. Sénk ned pumpen i brunnen eller gropen med
linan.

2. Settill att pumpen befinner sig helt under
vattenytan.

3. Anslut kopplingssladans stickkontakt till
stickuttaget.

4. Natindikeringen (bild 2/ pos. 7) téands.

5. Sla pa strombrytaren (bild 2 / pos. 8) for att ta
pumpen i drift. Driftindikeringen (6) tands.

Obs!

Om pumpen dverbelastas utléses dverlastbrytaren
(bild 2/ pos. 9).

Tryck in brytaren igen efter att pumpen har svalnat.
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7. Byta ut natkabeln

Néatkabeln till produkten kan inte bytas ut. Om kabeln
skadas maste produkten skrotas.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Varning!

@ Draalltid ut stickkontakten infér underhaill.

@ Vid transportabel anvédndning ska pumpen
rengdras med klart vatten efter varje anvéndning.

@ Lossa pa fastskruvarna till smutssilen (bild 1/
pos. 4) och rengdr dérefter smutssilen och
insugningsdelen.

® Montera smutssilen pa nytt.

8.1 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

8.2 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestallning av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
som t ex metaller och plaster. L&mna in defekta
komponenter till ett godkéant insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
forsaljaren i din specialbutik.
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10. Fels6kning

Stérningar

Orsaker

Atgarder

Pumpen startar ej

- Nétspanning saknas

- Kontrollera natspanningen.

Pumpen matar inte

- Inloppssilen tilltéappt

- Tryckslangen har vikts

- Rengor inloppssilen med
vattenstréle

- Rata ut slangen som har vikts

Otillracklig kapacitet

- Inloppssilen tilltéppt

- Reducerad prestanda pga.
kraftigt smutsiga och nétande
féroreningar i vattnet

- Rengoér inloppssilen

- Rengdér pumpen och byt ut
slitagedelarna

Pumpen kopplas ifran efter kort
tids drift

- Motorbrytaren kopplar ifran
pumpen pga. hég smutshalt i
vattnet

- Vattentemperaturen fér hog,
motorbrytaren kopplar ifran

- Dra ut stickkontakten och rengér
pumpen samt schaktet

- Beakta maximal
vattentemperatur 35°C!
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A\ Huomio!

Sahkolaitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
vélttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje
huolellisesti lapi. Sailyta se hyvin, jotta siind olevat
tiedot ovat myéhemminkin milloin vain
kaytettavissasi. Jos luovutat laitteen muille
henkilbille, anna heille myds tama kayttdohje laitteen
mukana.

Emme ota mitdan vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet tdman
kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaaraykset

Varo!

Virtaamattomissa vesisséa, puutarha- ja
uimalammikoissa ja niiden ympéristéssa saa
laitetta kdyttd4 vain varustettuna
vuotovirtasuojakytkimelld, jonka laukaiseva
nimellisvirta on kork. 30 mA (standardin VDE
0100, osan 702 ja 738 mukaan).

Laite ei sovi kdytettavaksi uima-altaissa,
minkaénlaisissa polskuttelualtaissa tai muissa
vesissé, joissa saattaa kdytén aikana oleskella
ihmisia tai eldimié. Laitteen kédytté ihmisten tai
eldinten ollessa vaara-alueella ei ole sallittu.
Tiedustele asiaa sdhkéalan ammattihenkil6lta!

Dette produkt kan tages i brug af
born fra 8 ar samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den nadvendige
erfaring eller besidder det forngdne
kendskab, safremt dette sker under
opsyn eller under forudseetning af,
at disse personer har faet
instruktion i sikker omgang med
maskinen og er bekendt med de
hermed forbundne risici. Barn ma
ikke bruge produktet som legetg;.
Renholdelse og vedligeholdelse ma
ikke overlades til barn, medmindre
det sker under opsyn.
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Huomio!

® Ennen kuin otat laitteen kaytté6n, anna alan
ammattihenkilon tarkastaa ,etta
- maadoitus
- nollajohding
- vuotovirtasuojakytkin
vastaavat energialaitosten maarayksia ja toimivat
moitteettomasti.

® Sahkopistoliitdnnat tulee suojata kastumiselta.

® Jos tulvan vaara uhkaa, tulee pistoliitinnat trhda
tulvalta suojatulla alueella.

® Syodvyttavien nesteiden pumppaamista seka
hankaavien (hiovien) aineiden pumppaamista
tulee valttéa joka tapauksessa.

@ Laite tulee suojata pakkaselta.

@ Laitteen kuivakaynti tulee estéa.

@ Laitteen joutuminen lasten kasiin tulee ehkaista
sopivin toimenpitein.

/A varoITUS!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaréykset ja ohjeet
myo6hempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus (kuvat 1/2)

2.1 Laitteen kuvaus

1. Moottori

2. Ripustinlenkit

3. Paineliitanta 47,8 mm (G11/2) I1G
sisddnrakennetulla takaiskuventtiililla

4. Likasihti

5. Kytkentéarasia

6. Kayton merkkivalo

7. Verkkovirran merkkivalo

8. Paalle-/pois-katkaisin

9. Ylikuormituskatkaisin

10. Kiinnityskdysi

2.2 Toimituksen laajuus

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauksesta.

@ Poista pakkausmateriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

@ Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

@ Tarkasta, onko laitteessa tai varusteissa
kuljetusvaurioita.

@ Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuuajan
loppuun saakka.
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HUOMIO

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia
muovipusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Avokaivopumppu
Kytkentérasia
Kiinnityskoysi
Alkuperaiskayttéohje

3. Maardysten mukainen kaytt6é

Hankkimasi laite on tarkoitettu pumppaamaan vetta,
jonka lAmpétila on korkeintaan 35° C. Laitetta ei saa
kayttdd muiden nesteiden pumppaamiseen, ei
varsinkaan moottorien polttoaineiden,
puhdistusaineiden ja muiden kemiallisten tuotteiden
kasittelyyn!

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto ei
ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttaja eiké suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 230 V ~ 50 Hz
Virranottomaéré 1300 W
Nostomaéra kork. 5.000 I/h
Nostokorkeus kork. 65 m
Upotussyvyys kork. 20 m
Veden lampétila kork. 35°C
Letkuliitanta 47,8 mm (G11/2) IG
Jyvéskoko kork. puhdas vesi
Verkkojohto 2m
Pumpun johto 23 m
Suojalaji IPX8

5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Asennus

Laitteen asennus tehdaan joko:

@ kiinteésti kiintealla putkijohdolla

tai

@ Kiinteasti joustavalla letkujohdolla

@ Liita vastaavalla litAnnalla varustettu paineletku
tai —putki paineliitdntaan (3).

@ Sido kiinnityskdysi (10) kiinni ripustuslenkkiin
(kuva 1/ kohta 2).

5.2 Verkkoliitanta

Hankkimasi laite on jo varustettu
suojakontaktipistokkeella. Laite on tarkoitettu
litettdvaksi suojakontaktipistorasiaan, jossa on 230 V
~ 50 Hz. Varmista, etta pistorasia on suojattu
riittdvasti (véh. 6 A), ja ettd se on moitteettomassa
kunnossa. Pane verkkopistoke pistorasiaan ja laite on
siten valmis kayttoon.

Huomio!

Taman tyén saa suorittaa vain sédhkoalan
ammattihenkil® tai tekninen asiakaspalvelu, jotta
véltetdan vaaratilanteet.

6. Kayttd

Sen jalkeen kun olet lukenut tAmén asennus- ja
kayttdohjeen tarkkaavaisesti, voit ottaa laitteen
kayttéon seuraavia kohtia noudattaen:

Viite!

Kytkentarasian (kuva 2 / kohta 5) saa kiinnittda vain

kaivon ulkopuolelle!

1. Laske pumppu kiinnityskdyden avulla kaivoon tai
kuiluun.

2. Huolehdi siita, ettéd pumppu on taysin vedenpinnan
alapuolella.

3. Liita kytkentarasian verkkopistoke pistorasiaan.

4. Verkkovirran merkkivalo (kuva 2 / kohta 7) syttyy
palamaan.

5. Kaynnista pumppu kytkemalla paalle-/pois-
katkaisin (kuva 2 / kohta 8) paalle. Kaytén
merkkivalo (6) syttyy palamaan.

Viite!

Jos pumppua kuormitetaan liikaa, niin
ylikuormituskatkaisin (kuva 2 / kohta 9) laukeaa.
Jaahtymisjakson jalkeen voit painaa katkaisimen
jalleen alas.
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Taman laitteen verkkojohtoa ei voi korvata. Johdon
vahingoittuessa laite on romutettava.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Huomio!

@ lIrroita verkkopistoke ennen kaikkia huoltotoimia.

@ Kun laite vaihdetaan jatkuvasti kayttdpaikasta
toiseen, tulee se puhdistaa kirkkaalla vedell& joka
kayton jalkeen.

@ Irroita likasihdin (kuva 1 / kohta 4) kiinnitysruuvit
ja puhdista likasihti seka imualue.

o Kiinnité likasihti takaisin paikalleen.

8.1 Huolto
Laitteen sisépuolella ei ole mitdan huoltoa
tarvitsevia osia.

8.2 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

@ Laitteen tyyppi

@ Laitteen tuotenumero

@ Laitteen tunnusnumero

@ Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydat osoitteesta
www.isc-gmbh.info

9. Kéytostéipoisto ja uusiokéyttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetdan
kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ainetta ja
sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehévitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattiliikkeesta tai kunnanhallitukselta!
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10. Vianhakukaavio

Hairiot

Syyt

Poisto

Laite ei kdynnisty

- ei verkkojannitetta

tarkasta verkkojéannite

Laite ei pumppaa

- syottésihti on tukossa

- paineletkussa on taite

puhdista syéttdsihti vesisuihkulla

poista taitekohta

Nostomaara liian pieni

- syo6ttdsihti on tukossa

- teho laskenut erittain likaisen
veden tai hiovien lisdaineiden
vuoksi

puhdista syéttosihti

puhdista laite ja korvaa kuluvat
osat uusilla

Laite sammuu lyhyen k&yntiajan
jalkeen

- moottorinsuoja sammuttaa
laitteen veden liiallisen
likaisuuden vuoksi

- veden lampétila on liilan korkea,
moottorisuoja sammuttaa

irroita verkkopistoke ja puhdista
laite seké kuilu

huolehdi siita, ettd veden
lampétila on kork. 35° C!
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A\ Tahelepanu!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb seadme
kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend /
ohutusjuhised hoolikalt Iabi. Hoidke need korralikult
alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei v6ta endale vastutust 6nnetuste
vOi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva juhendi ja
ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

A\ Ettevaatust!

Seisvates veekogudes, aia- ja ujumistiikides ning
nende Umbruses voib kasutada ainult sellist
seadet, millel on rikkevoolukaitseliiliti
nominaalse rakendusvooluga kuni 30 mA (Saksa
standard VDE 0100 osad 702 ja 738).

Seade ei sobi kasutamiseks liheski
ujumisbasseinis, lastebasseinis ega muus
veekogus, kus voib pumba tédtamise ajal viibida
inimesi voi loomi. Seadet ei tohi kasutada sel
ajal, kui ohupiirkonnas viibib inimene v6i loom.
Konsulteerige elektrikuga!

Lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega inimesed vOoi
kogemuste ja oskusteta isikud
tohivad seda seadet kasutada
juhul, kui neile on tagatud
jarelevalve vai juhul, kui neid on
juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega méangida. Puhastus-
ja kasutajapoolseid hooldustdid ei
tohi teostada lapsed ilma
jarelevalveta.

Téhelepanu!

® Enne kui votate seadme kasutusele, laske
spetsialistidel kontrollida, kas, maandus,
nullimine, rikkevoolukaitse vastavad
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energiaettevotte ohutuseeskirjadele ja toimivad
laitmatult.
@ Elektrilisi pistikihendusi tuleb kaitsta niiskuse
eest.
e Uleujutusohu korral paigutage pistikilhendused
véljaspoole Uleujutuspiirkonda.
@ lgal juhul tuleb véltida agressiivsete vedelike ning
abrasiivainete (kulutava toimega ainete)
pumpamist.
Seadet tuleb kaitsta kiulma eest.
Seadet tuleb kaitsta kuivalt té6tamise eest.
Laste juurdepaas seadmele tuleb takistada
sobivate meetmetega.

/A HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Jargnevalt toodud juhiste puudulik jargimine voib
pShjustada elektril6ogi, poletuse ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja tarnekomplekt
(joonised 1/2)

2.1 Seadme kirjeldus
1. Mootor
2. Riputusaasad

3. Surveliitmik u 47,8 mm (G1 1/2) SK integreeritud
tagasilédgiklapiga

4. Mudafilter

5. Lulitusboks

6. Talitlusnaidik

7. Vooluindikaator

8. Toitellliti

9. Ulekoormusliliti

10. Kinnitustross

2.2 Tarnekomplekt

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult vélja.

® Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transpordikinnitused (kui on olemas).

@ Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

@ Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel ei ole
transpordikahjustusi.

@ Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja I6puni
alles.

TAHELEPANU

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguasjad!
Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!
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Puurkaevupump
Lulitusboks

Tross
Originaalkasutusjuhend

3. Otstarbekohane kasutamine

Teie ostetud seade on mdeldud vee pumpamiseks
temperatuuriga kuni 35° C. Seadet ei tohi kasutada
teiste vedelike, eelkdige mootorikituste,
puhastusvahendite ja muude keemiatoodete
pumpamiseks!

Selgitage enne pumba téSlepanemist voimalikud
eritingimused paigalduseks!

Kui nt voolukatkestus, maardumine voi defektne
tihend vbivad pdhjustada materiaalset kahju, tuleb
votta tarvitusele tiendavad kaitseabindud.

Need kaitseabinéud on naiteks:

paralleelselt td6tavad pumbad eraldi kaitsmetega
vooluringis, niiskusandurid véljalulitamiseks ja teised
sarnased kaitseseadised.

Kahtluste korral laske pidage kindlasti ndu
spetsialistiga.

Seadet saab kasutada kdikjal, kus tuleb vett imber
pumbata, nt majapidamises, aias ja veel paljudel
muudel juhtudel. Seadet ei tohi kasutada
ujumisbasseini kdigushoidmiseks!

Seadme kasutamisel loodusliku, mudase pdhjaga
veekogudes asetage seade natuke kdrgemale
alusele, nt telliskivide peale.

Seade ei ole mdeldud pidevaks kasutamiseks, nt tiigi
tsirkulatsioonipumbana. Seadme oodatav kasutusaeg
liheneb seetdttu oluliselt, sest seade ei ole mdeldud
pusiva koormusega téétamiseks.

Seadet voib kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
Igasugune muul otstarbel kasutamine ei ole lubatud.
Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigastuste eest
vastutab kasutaja/kaitaja, mitte tootja.

Pidage meeles, et meie seadmed ei ole ette ndhtud
kommerts-, kutsealaseks ega té6stuslikuks
kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse to6stuslikul voi
arilisel otstarbel voi ka nendega vordvaarsetes
tegevustes, kaotab meiepoolne garantii kehtivuse.

Lekkiv maardedli/maardevahend voib vett saastata.

4. Tehnilised andmed

Voérguiihendus 230V ~50 Hz
Voéimsus 1300 vatti
Joudlus maksimaalselt 5000 I/h
Pumpamiskorgus maksimaalselt 65m
Maks. siigavus 20m
Veetemperatuur maksimaalselt 35°C
Voolikuthendus u47,8mm (G 11/2) IG
Maksimaalne osakese suurus puhas vesi
Vérgujuhe: 2m
Pumba juhe 23m
Kaitseklass IPX8

5. Enne kasutuselevottu

5.1 Paigaldus

Seade paigaldatakse kas

@ statsionaarselt, jaiga torustiku abil

VOl

@ statsionaarselt, painduva vooliku abil

@ Uhendage survevoolik véi —toru sobiva liidese abil
surveliitmikule (3).

@ Seade tuleb riputusaasade kulge (joonis 1/2)
kinnitada juuresoleva trossi abil (joonis 1/10).

5.2 Vérguihendus

Teie ostetud seade on juba varustatud maandusega
pistikuga. Seade on mdeldud Uhendamiseks
maandusega pistikupesaga 230V ~ 50 Hz.
Veenduge, et pistikupesa on piisavalt kaitstud
(vahemalt 6 A) ja laitmatus korras. Pange pistik
pistikupessa ja seade on seega t6évalmis.

Tahelepanu!

Seda t66d peab tegema elekiritddde spetsialist voi
klienditeenindus, et valtida ohte.
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6. Kasitsemine

Parast selle paigaldus- ja kasutusjuhendi labilugemist
voite seadme jargmisi punkte arvestades kasutusele
votta:

Markus!

Lulitusboksi (joonis 2/5) vdib kinnitada ainult
véljapoole kaevu!

Laske pump kinnitustrossi abil kaevu voi Sahti.
Jalgige seejuures, et pump oleks taiesti vee all.
Uhendage lillitusboksi vérgupistik pistikupessa.
Vooluindikaator (joonis 2/7) pdleb.

Pumba kasutuselevaotuks lilitage toiteldliti (joonis
2/8) sisse. Talitlusnaidik (6) pdleb.

aprwh =

Markus!

Pumba ulekoormamisel lilitub Glekoormusluliti (joonis
2/9) sisse.

Parast jahutusfaasi vajutage luliti uuesti sisse.

7. Toitejuhtme vahetamine

Selle seadme toitejuhet ei saa asendada. Juhtme
kahjustuse korral tuleb seade ara visata.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Téhelepanu!

® Tommake vorgupistik enne igat hooldust66d
vélja.

@ Teisaldatavalt kasutamise puhul peaks seadet
peale iga kasutamist puhastama puhta veega.

@ Vabastage mudafiltri kinnituskruvid (joonis 1/4),
puhastage mudafilter ja aratdbmbepiirkond.

@ Kinnitage mudafilter uuesti.

8.1 Souratta puhastamine

Liiga tugevate setete korral korpuses tuleb seadme

alumine osa jérgneval viisil lahti votta:

1. Vabastage imikurn korpuselt.

2. Puhastage sduratas puhta vee abil.
Tahelepanu! Arge asetage vdi toetage seadet
sOurattale!

3. Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

8.2 Hooldus

Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.
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8.3 Varuosade tellimine:

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised andmed:
® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber

Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Selleks et véltida transpordikahjustusi, on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav voi seda saab toorainetdétlusse tagasi
toimetada. Seade ja selle tarvikud koosnevad
mitmesugustest materjalidest nagu nt metall ja plast.
Viige katkised detailid spetsiaalsesse kogumiskohta.
Kusige lisateavet kauplusest voi kohalikust
omavalitsusest!
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10. Veaotsinguplaan

Torked

Pohjused

Korvaldamine

Seade ei kaivitu

Vérgupinge puudub

Kontrollige vorgupinget

Seade ei pumpa

Sisendsdel on ummistunud.

Survevoolik on murdunud

Puhastage sisendsdel veejoaga

Kdérvaldage murdekoht

Ebapiisav joudlus

Sisendsdel on ummistunud.

V6imsus on vahenenud vee
tugevalt reostunud ja kulutava
toimega lisandite tottu

Puhastage sisendsoel

Puhastage seade ja vahetage
kuluosad

Seade lUlitub luhikese t66aja jarel
vélja

Mootorikaitse lulitab seadme vee
liiga tugeva reostuse tottu valja

Veetemperatuur on liiga korge,
mootor lulitub vélja

Tdmmake vorgupistik vélja ja
puhastage seade ning Saht

Jalgige vee maksimaalset
temperatuuri 35° C!
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A\ Uzmanibu!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasakumi, lai
noverstu savainojumus un bojajumus, tapéc rupigi
izlasiet So lieto§anas instrukciju / droSibas
noradijumus. Saglabajiet $o informaciju, lai ta vienmeér
bUtu pieejama. Ja ierice ir janodod citai personai,
lidzu, iedodiet l1dzi arT So lietoSanas instrukciju /
dro$ibas noradijumus. RaZotajs neuznemas atbildibu
par negadijumiem vai zaud€jumiem, kas rodas, ja
nenem véra So instrukciju un droSibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

A Uzmanibu!

Lidzas atklatam tdenstilpném, darza un
peldésanas dikiem un to apkartné ierici drikst
izmantot tikai kopa ar nopludes stravas
aizsargierici, kuras pielaujama nominala
nostradasanas strava ir Iidz 30 mA (saskana ar
VDE 0100 702. un 738. dalu).

lerice nav paredzéta lietoSanai nekada veida
baseinos, bérnu peldbaseinos un citas
udenstilpnés, kuras sukna darbibas laika var
atrasties cilveki vai dzivnieki. Nav pielaujama
ierices lietosana, ja riska zona atrodas cilvéeki vai
dzivnieki. Jautajiet kvalificétam elektrikim!

So ierici drikst lietot vismaz astonu
gadu vecumu sasniegusi bérni un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam
sp€jam vai nepietiekamu pieredzi
un zinasanam, ja tas tiek
uzraudzitas vai instruétas par
ierices droSu lietoSanu un izprot ar
to saistitos riskus. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. Bérni bez
pieauguso uzraudzibas nedrikst
veikt tirisanu un apkopi, ko
paredzéts veikt lietotajam.

/A Uzmanibu!

@ Pirms ierices lietoSanas uzticiet specialistam
parbaudit iezeméjumu, null€jumu, nopludes
stravas aizsargslegumu, vai tas atbilst
elektroapgades uznémuma droSibas
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noteikumiem un darbojas nevainojami.

@ Elektriskie spraudkontaktu savienojumi ir jasarga
no mitruma.

® Jarodas parpludinasanas risks, spraudkontaktu
savienojumi janovieto no parpludinasanas
pasargata vieta.

@ Noteikti jaizvairas no Skidrumu, kas izraisa

koroziju, un abrazivu (slip&josu) vielu

suknésanas.

lerice ir jasarga no sala.

lerice ir jasarga no darbibas tuk$gaita.

Javeic atbilstoSi pasakumi, lai novérstu bérnu

pieklusanu masinai.

/A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas. Ja neievéro droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/vai
smagas traumas.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma tos
varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts (1./2. attels)

2.1. lerices apraksts

1. Motors

2. Cilpas

3. Spiediena pieslegvieta apm. 47,8 mm (G1 1/2) ar
iekSgejo vitni un integrétu pretvarstu

4. Netirumu siets

5. Sadales karba

6. Darbibas indikators

7. Elektrotikla indikators

8. leslegSanas/izslég$anas sledzis

9. Parslodzes sledzis

10. Stiprinajuma trose

2.2. Piegades komplekts

® Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka art
iepakojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja
ir).

@ Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

@ Parbaudiet, vai ierice un piederumi
transportéSanas laika nav bojati.

® Jaiespégjams, uzglabajiet iepakojumu lidz
garantijas termina beigam.
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UZMANIBU!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Beérni nedrikst rotalaties ar plastmasas
maisiniem, plevém un sikam detalam! Pastav
noriSanas un nosmaksanas risks!

legremdéjamais dzilumsuknis
Sadales karba

Virve

Originala lietoSanas instrukcija

3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

legadata ierice ir paredzéta, lai suknétu udeni, kura
maksimala temperatiira neparsniedz 35° C. So ierici
nedrikst izmantot citu Skidrumu, 1pasi motoru
degvielas, tiriSanas lidzeklu un citu kimisko produktu,
suknésanai!

Pirms sukna lietoSanas noskaidrojiet iespéjamos
Tpados instaléSanas nosacijumus!

Ja, pieméram, elektroapgades traucéjumi, netirumi
vai bojats blivéjums var izraisit materialus
zaudéjumus, javeic papildu aizsardzibas pasakumi.
Sadi aizsardzibas pasakumi, pieméram, ir:

paralélas darbibas sukni atseviski nodrosinata
stravas kede, mitruma sensori izslégSanai un lidzigas
droS$ibas ierices.

Saubu gadijumos noteikti konsult&jieties ar sanitaro
specialistu.

Tacu ierici var izmantot ar1 visur, kur nepiecieSama
Udens parsuknésana, pieméram, majsaimnieciba,
darza u. c. lerici nedrikst izmantot baseinu
piepildianai/izsuknesanai.

Lietojot ierici udenstilpnés ar dabisku, dulkainu
dibenu, uzstadiet ierici uz neliela paaugstinajuma,
pieméram, uz kiegeliem.

lerice nav paredzéta ilgstoSai lietoSanai, pieméram,
ka cirkulacijas stknis. Saja gadijuma iefices
sagaidamais darbmizs ieverojami saisinasies, jo
ierice nav konstruéta ilgstoSai slodzei.

lerici drikst izmantot tikai paredzetajam mérkim.
lerices lietoSana, kas neatbilst paredzetajam meérkim,
nav noteikumiem atbilsto$a. Par jebkuriem
bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Nemiet véra, ka musu ierices atbilstosi noteikumiem
nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai
rupnieciskai izmanto$anai. Razotajs neuznemas
garantiju, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas
vai rupniecibas uzneémumos, ka art lidzigos
papilddarbos.

Izpltstot smérellai/smérvielai, var tikt piesarnots
udens.

4. Tehniskie raditaji

Elektrotikla piesléegums 230V ~50Hz
Patérina jauda 1300 W
Maks. stukna razigums 5000 I/h
Maks. suknésanas augstums 65 m
Maks. iegremdésanas dzilums 20m
Maks. idens temperatura 35°C

Slatenes pieslégvieta

Maks. frakcijas izmérs tirs Udens
BaroSanas vads 2m
Sukna vads 23m
Aizsardzibas pakape IPX8

5. Darbibas pirms lietoSanas sakSanas

5.1. UzstadiSana

lerices uzstadi$ana veicama:

@ stacionari, ar nekustigu caurulvadu

vai

@ stacionari, ar lokanu caurulvadu.

@ Spiediena S|uteni vai caurulvadu pieslédziet
piemérotai spiediena pieslégvietai (3).

@ lerice janostiprina pie cilpam (1. att./2. poz.) ar
pievienoto virvi (1. att./10. poz.).

5.2.Tikla pieslegums

legadata ierice jau ir aprikota ar kontaktdaksu ar
zeméjuma kontaktu. lerice ir paredzéta pieslégSanai
pie kontakiligzdas ar zemé&juma kontaktu 230 V ~ 50
Hz. Parliecinieties, vai kontaktligzdai ir pietiekams
dro$inatajs (vismaz 6 A) un vai ta ir nevainojama
kartiba. Tikla kontaktdaksu iespraudiet kontaktligzda,
un [1dz ar to ierice ir gatava darbam.

Uzmanibu!

Sis darbs ir javeic tikai elektrikim vai servisa
dienestam, lai izvairitos no apdraudéjuma.
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6. LietosSana

Péc tam, kad precizi izlasita uzstadisanas un
lietoSanas instrukcija, var sakt lietot ierici, ieverojot
§adus nosacijumus:

Noradijums!

Sadales karbu (2. attéls/5. poz.) drikst piestiprinat

tikai arpus akas!

1. Turot aiz stiprinajuma troses, ielaidiet sukni aka
vai Sahta.

2. Ludzu, nemiet véra, ka suknim pilniba jabut zem
udens.

3. Piesledziet sadales karbas kontaktdaksu
elektrotikla kontaktligzdai.

4. Mirdz elektrotikla indikators (2. attéls/7. poz.).

5. Lai saktu sukna lieto8anu, ieslédziet
ieslég8anas/izslegSanas slédzi (2. attels/8. poz.).
Mirdz darbibas indikators (6).

Noradijums!

Sukna parslodzes gadijuma iedarbojas parslodzes
slédzis (2. attéls/9. poz.).

Péc atdziSanas atkal nospiediet slédzi.

7. BaroSanas vada nomaina

Sis ierices tikla piesléguma vadu nomainit nevar. Kad
vads ir sabojats, ierice ir janodod luznos.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Uzmanibu!

@ Pirms veicat jebkadu apkopes darbu, izvelciet
tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

@ JaizmantoSanas laika ierice tiek parvietota, péc
katras lietoSanas reizes ta ir jaizskalo ar tiru
adeni.

® Atvienojiet netirumu sieta stiprinatajskruves
(1. attéls/4. poz.) un iztiriet netirumu sietu un
iesukSanas zonu.

@ Atkal nostipriniet netirumu sietu.

8.1. Lapstinu ritena tiriSana

Ja korpusa ir uzkrajies parak daudz noguldnu, ierices

apak$éja dala ir jaizjauc sadi:

1. Atvienojiet iesuk8anas karbu no korpusa.

2. Lapstinu riteni noskalojiet ar tiru tdeni.
Uzmanibu! lerici nenovietojiet vai neatbalstiet uz
lapstinu ritenal

3. Montaza javeic apgriezta seciba.
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8.2. Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas detalas,
kuram butu javeic apkope.

8.3. Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informacija:
@ ierices tips;

@ ierices preces numurs;

@ ierices identifikacijas numurs;

® nepiecieS8amas rezerves dalas numurs.

Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama timekla
vietné www.isc-gmbh.info.

9. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums ir
izejmaterials un to var izmantot otrreiz vai nodot
izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir no dazadiem
materialiem, pieméram, metala un plastmasas.
Bojatas detalas janodod Tpaso atkritumu parstradei.
Jautajiet specializéta veikala vai pasvaldibal
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10. Trikumu noteikSanas plans

Traucejumi

Céloni

Novérsana

Aparats neieslédzas

Nav tikla sprieguma

Parbaudiet tikla spriegumu

lerice nesukné

Aizsérgjis iepludes siets

Parlocita spiediena Slutene

Iztiriet iepludes sietu, izmantojot
udens struklu

Novérsiet locijumu

Nepietiekams sukna razigums

Aizsérgjis iepludes siets

Razigums samazinajies stipri
piesarnotu un slipéjoSu udens
piemaisijumu dél

Iztiriet iepludes sietu

Iztiriet ierici un nomainiet
nodilumam paklautas detalas

lerice izslédzas péc neilga
darbibas laika

Motora aizsardziba izsl€dz ierici
parak spéciga udens
piesarnojuma del

Udens temperatiira ir par augstu,
motora aizsardziba izslédz sukni

Izvelciet tikla kontaktdakSu un
iztiriet gan ierici, gan Sahtu

levérojiet maksimalo Gdens
temperaturu 35° C!
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/A Démesio!

Naudodami prietaisus, butinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudojimo ir
saugos instrukcija. Kruop$¢iai jg saugokite, kad
visada galétumeéte pasinaudoti informacija. Jei
prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir §ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar Zalg,
patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos nurodymy.

1. Saugos nurodymai

A Atsargiai!

Stovincéio vandens telkiniuose, sodo ir plaukimo
tvenkiniuose bei jy aplinkoje prietaisa galima
naudoti tik su apsauginiu gedimo srovés
jungikliu naudojant vardine srove iki 30 mA
(remiantis VDE 0100 702 ir 738 dalimi).

Prietaisas nenaudotinas plaukimo ir maudymosi
baseinuose, kituose vandens telkiniuose,
kuriuose prietaisui veikiant gali baiti Zmoniy ar
gyviiny. Draudziama prietaisg naudoti pavojaus
zonoje esant Zzmogui ar gyvinui. Kreipkités j
savo elektrikg!

Vyresni kaip 8 mety vaikai, riboty
fiziniy, jutiminiy bei protiniy
gebéjimy asmenys arba patirties ir
Ziniy neturintys asmenys Siuo
prietaisu gali naudotis tik priziarimi
arba iSklause instruktazg apie
saugy prietaiso naudojimg ir
informuoti apie su tuo susijusius
pavojus. Draudziama vaikams
zaisti su prietaisu. Draudziama
vaikams prietaisg valyti be
prieziuros ir atlikti techninj
aptarnavimag.
Démesio!
@ Pries pradédami naudotis prietaisu, leiskite
specialistams patikrinti, ar jzeminimas, jnulinimas
apsauginé gedimo srovés grandiné atitinka

energijos tiekimo jmonés saugos reikalavimus ir
nepriekaistingai veikia.

102

@ Kistukines elektros jungtis reikia apsaugoti nuo
drégmés.

@ ISkilus apsémimo pavojui, kiStukines jungtis reikia
tvirtinti nuo apsémimo saugioje srityje.

@ Bet kuriuo atveju reikia vengti agresyviy skysciy,
taip pat abrazyviniy (8lifuojanc¢iy) medziagy
gabenimo.

@ Prietaisas negali susalti.

@ Prietaisas negali veikti sausaja eiga.

® Imantis tinkamy priemoniy saugoti nuo vaiky.
A\ |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Kai jy nesilaikoma, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis (1/2 pav.)

2.1. Prietaiso aprasymas

1. Variklis

2. Kabinimo gsos

3. Slégio jungtis apie 47,8 mm (G 11/2) IG su
integruotu grjiztamuoju voztuvu

4. Purvagaudé

5. Perjungimo dézé

6. Darbo rezimo indikatorius

7. Maitinimo indikatorius

8. Jjungiklis (iSjungiklis)

9. Perkrovos jungiklis

10. Tvirtinimo lynas

2.2. Pristatoma komplektacija

@ Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite prietaisa.

@ Pasalinkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
gabenimo apsaugas (jei yra).

@ Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

@ Patikrinkite, ar gabenamas (i) prietaisas ir priedai
nepazeisti.

@ Jeijmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

DEMESIO

Prietaisas ir pakuoté - ne vaiky zaislai! Vaikams
draudziama zaisti su plastikiniais maiseliais,
folija ir smulkiomis dalimis! Kyla pavojus juos
praryti ir uzdusti!
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Giluminis siurblys

Perjungimo dézé

Lynas

Originali naudojimo instrukcija

3. Naudojimas pagal paskirtj

|sigytu prietaisu gabentinas ne aukstesnés kaip 35 °C
temperaturos vanduo. | prietaisg negalima pilti kity
skysciy, ypac varikliy degaly, valymo priemoniy ir kity
cheminiy produkty!

Prie§ pradédami naudoti siurblj, i8siaiskinkite galimas
specialigsias jo montavimo sglygas!

Jeigu, pvz., nutriikes maitinimas, uzterStumas arba
sugedusi izoliacija gali sukelti materialiniy nuostoliy,
reikia sumontuoti papildomas apsaugos priemones.
Tokios apsaugos priemoneés, pvz., gali buti:

vienoje atskirai apsaugotoje srovés grandinéje
lygiagreciai veikiantys siurbliai, iSjungiantys dregmés
jutikliai ir panasus apsaugos jrenginiai.

Kilus dvejoniy, butinai pasikonsultuokite su
kvalifikuotu santechniku.

Prietaisas taip pat naudojamas ten, kur reikia perkelti
vandenj, pvz., buityje, sode ir dar daug kitur. Prietaiso
negalima naudoti plaukimo baseinuose!

Prietaisg, kurj naudosite vandens telkiniuose, kuriy
dugnas yra naturalus, dumblinas, Siek tiek pakelkite,
pvz., ant plyty.

Prietaisas, pvz., cirkuliacinis siurblys, nenaudotinas
ilgai tvenkinyje. Numatytas prietaiso ilgaamziSskumas
dél to gerokai sutrumpés, nes prietaisas néra
sukurtas ilgalaikei apkrovai.

Prietaisg reikia naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai
naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet
naudotojas arba operatorius.

|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo
konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje,
amatuose ar pramonéje. Neprisiimame atsakomybés,
jeigu prietaisas naudojamas gamybos, amaty,
pramoneés jmoneése ir panasiose veiklos srityse.

IStekéjus alyvos (tepaly), uZsiters vanduo.
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4. Techniniai duomenys

Jjungimas j tinklg 230V, ~50 Hz
Energijos sunaudojimas 1300 W
Maksimalus debitas 5000 I/h
Didziausias tiekimo aukstis 65 m
DidZiausias panardinimo gylis 20m
Maksimali vandens temperatura 35°C

Zarnos jungtis
Didz. daleliy dydis

apie 47,8 mm (G 11/2) IG
Svarus vanduo

Tinklo kabelis 2m
Siurblio linija 23 m
Apsaugos tipas: IPX8

5. Paruosimas darbui

5.1. Montavimas

Prietaisas montuojamas arba:

@ stacionariai su nelanks¢iu vamzdziu,

arba

@ stacionariai su lankscia zarna

@ Slégio zarng arba vamzdj su tinkama jungtimi
prijunkite prie slégines jungties (3).

@ Pridéetulynu (1 pav./ 10 poz.) prietaisa
pritvirtinkite uz kabinimo gsy (1 pav./ 2 poz.).

5.2. Jjungimas j tinkla

Jusy jsigytas prietaisas jau turi kiStuking jungtj su
apsauginiu kontaktu. Prietaisas numatytas prijungti
prie Sakutés lizdo su apsauginiu kontaktu su 230V ~
50 Hz. |sitikinkite, kad Sakutes lizdas pakankamai
apsaugotas (ne maziau kaip 6 A) ir yra tvarkingas.
Tinklo kiStuka jjunkite j Sakutés lizdg. Prietaisas
paruostas veikti.

Démesio!

§j darba turi atlikti tik elektrikas arba klienty
aptarnavimo skyrius, kad buty iSvengta grésmiy.
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6. Valdymas

Perskaitg 8ig montavimo ir naudojimo instrukcijg ir
atsizvelgdami j toliau nurodytus punktus, prietaisg
galite pradéti naudoti:

Pastaba!

Perjungimo déze (2 pav./ 5 padétis) galima tvirtinti tik
Sulinio iSoréje!

1. Laikydami uz tvirtinimo lyno, siurblj jleiskite j Sulinj
arba Sachta.

2. Atkreipkite démesj, kad po vandeniu buty visas
siurblys.

3. Jjunkite perjungimo dézés tinklo kistuka  kistukinj
lizda.

4. Sviedia maitinimo indikatorius (2 pav./ 7 padétis).
5. Siurbliui paleisti jjunkite jjungimo (iSjungimo)
mygtuka (2 pav./ 8 padétis) Sviegia darbo rezimo
indikatorius (6).

Pastaba!

Esant siurblio perkrovai, iSsijungia perkrovos jungiklis
(2 pav./ 9 padeétis).

Atvésus vél nuspauskite jungiklj.

7.Tinklo kabelio keitimas

Sio prietaiso tinklo kabelio pakeisti negalima.
Pazeidus kabelj prietaisg reikia iSmesti j metalo lauzg.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Démesio!

@ Pries atlikdami techninés prieziuros darbus, i$
tinklo lizdo iStraukite kiStuka.

@ Kaiprietaisas kilnojamas, po kiekvieno
panaudojimo jj reikty nuplauti Svariu vandeniu.

® Purvagaudés (1 pav./ 4 padétis) tvirtinimo
sraigtus atsukite ir iSvalykite purvagaude ir
siurbimo zona.

@ Vél pritvirtinkite purvagaude.

8.1. Semtuvo rato valymas

Jei korpuse prisikaupé daug apnasy, prietaiso

apatine dalj reikia iSardyti tokia tvarka:

Nuo korpuso nuimkite siurbimo antgal;.

2. Semtuvo ratg nuplaukite Svariu vandeniu.
Démesio! Prietaiso negalima padéti ar atremti
ant semtuvo rato!

3. Sumontuojama atvirkstine tvarka.
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8.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina techniné
prieziura.

8.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis reikia nurodyti Siuos
duomenis:

@ prietaiso tipa,

@ prietaiso prekés numerj,

@ prietaiso identifikacinj numerj ir,

@ reikiamos atsarginés dalies numerj.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
interneto svetainéje www.isc-gmbh.info.

9. Utilizavimas ir antrinis panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté — zaliaviné medziaga, tinkama
panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prietaisas ir jo
priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip metalas ir
plastikas. Sugedusias konstrukcijos dalis utilizuoti
kaip specialigsias atliekas. Teirautis specialioje
parduotuvéje ar komunaliniame ukyje!
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10. Gedimy paieskos planas

Gedimai

Priezastys

Sprendimo budas

Prietaisas neveikia

Néra tinklo jtampos

Patikrinti tinklo jtampg

Prietaisas netiekia

Uzsikim$es jleidimo sietas

Susilenkusi sléginé Zzarna

|leidimo sietg iSplaukite vandens
srove

IStiesinkite zarng

Tiekiamo kiekio nepakanka

Uzsikimses jleidimo sietas

Galia sumazéja dél labai
nesvariy ir abrazyviy vandens
priedy

ISvalykite jleidimo sietg

Siurblj iSvalykite ir pakeiskite
besidévincias dalis

Po trumpo laikotarpio prietaisas
iSsijungia

Variklio apsauga prietaisa
iSjungia dél per ypa¢ nesSvaraus
vandens

Per auksta vandens temperatira,
variklio apsauga prietaisg
iSjungia

IStraukite tinklo kistuka ir
iSvalykite prietaisg ir Sachtg

Atsizvelkite j didzZiausig leisting
temperaturg 35 °C!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung

@ erklart folgende Konformitédt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

@® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar foljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodno$é wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbIJIACHO
[AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 32 apTURYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAoUON CUPNOPPWEON CUHPWVA HE TNV
Odnyia EK kat Ta pdTumna yia To poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

@ CNeAyoLWUM YA0CTOBEPAETCA, YTO Caeaylolme
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM U Hopmam EC

@ MporoJsiolwye Npo 3asHa4yeHy HUIKYe BignoBiAHICTb
BUpPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUPI6

@ ja u3jaByBa cnegHaTa COO6pP3HOCT corlacHO
EY-pMpeKTuBaTa U HOpMUTE 3a apTUKIU

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida acgiklanan uygunlugu belirtir

@ erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Tiefborunnenpumpe NPTP-E 5000 (Neptun Premium)

[] 87/404/EC_2009/105/EC [ ] 2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[x] 2006/95/EC

(] 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

Reg. No.:

[] AnnexV

[] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] Annex Vi
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=KW;L/@=cm
Notified Body:

[[]12000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 26.02.2013

Mok voanf

Weichselgartner/Gey era[;Manager
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elekironik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Solo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecologico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

Tylko dla krajow UE
Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
oddac¢ do punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzadzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
wtasciciel jest zobowigzany do wspoétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzgdzenie mozna oddac rowniez do punktu zbiérki surowcoéw wtérnych, ktory
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcéw
wtornych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzgdzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.
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@ Pouze pro ¢lenské zemeé EU
Nedaveijte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfiloZzené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

@ Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii a ckych komponentov.

@ Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készilékekkel és elektromos-oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kilon kell gyijteni és egy kérnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készulék tulajdonosa kdtelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg készlléket egy visszavevd helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkozi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkdli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.

@ Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektri¢nega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastnistvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu€aju odricanja viasnistva
sudjeluje u stru¢nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢éni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Cawmo 3a cTtpaHu ot EC
He n3xBbpnanTe enekTpuyeckn ypeam B LOMaLIHUA BOKITYK.

CwrnacHo EBponeiickata ampekTtunea 2002/96/EC 3a eneKTpuUYeckn 1 eNeKTPOHHM CTapu ypean un
NPEeBPBLUAHETO /i B HALMOHAMHO NPpaBo, yNoTpe6ABaHUTe enekTpuyecky ypeam Tpabea aa ce npejasat
pasgernHo cbbpaHu 1 B CbobpaseH ¢ OKosHaTa cpeaa NyHKT 3a Orosi30TBOPABaHE Ha OTnambL.

AnTepHaTuBa Ha NokaHaTa 3a 06paTHO u3npallaHe ¢ Luen peumknmpaHe:

Cob6CTBEHMKDBT Ha eneKkTpoypena € anTepHaTMBHO 3a4b/HKEH BMECTO Aa I'o uanpaTtu obpartHo, aa
cbAelcTBa 3a Cbo6pasHOTO My OMON30TBOPABAHE B Cliyvai Ha 0TKas OT co6CTBEHOCTTA. 3a uenTta
CTapuAT ypes MoXe Aa ce NpeAocTaBn 1 Ha CboMpaTeneH NyHKT, KOWTO U3BbPLUBA OTCTPaHABaHe Mo
cMmycbna Ha 3akoHa 3a KpbroBpaTHaTa MKOHOMKKA 1 3akoHa 3a oTnaabuuTe. ToBa He ce oTHacA Ao
npubaBeHn KbM CTapuTe ypeam 4acTi U MOMOLLHM cpeacTBa 6e3 en. CbCTaBHU YacTy.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronic¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu€aju odricanja viasnistva
sudijeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluc¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru€énom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢éni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yd&énetmeligince ve ilgili ydbnetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve ¢cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullaniimig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, ydnetmeliklere
uygun olarak calisan geri dénusim merkezlerine vermekle ylkumitdur. Bunun i¢in kullaniimis cihaz,
ulusal donusiim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmis alet ve cihazlara eklenen ve elekirikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Tonbko ana ctpaH EC
3anpeLleHo BbibpackiBaTb ANIEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIN JOMALLHWIA MYCOP.

CornacHo eBponerickon aupekTuse 2002/96/EG 06 MCNonb30BaHHbIX 3IEKTPUHECKUX U 3NIEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX U peanusaumm B NpaBoBOW CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbl HEOH6X0AUMO
MCMOMb30BaHHbIN ANEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUIM3MPOBATb OTAENBbHO U HanpaBnATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy ANA OXpaHbl OKPY>XatoLen cpeabl.

BTopuyHan nepepaboTka - anbTepHaTuBa 06A3ATENbHOW OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3al U3roToBUTESIHO:
Bnagenew aneKTpUYecKoro yCcTpoiicTBa B crlyyae n3baBneHns oT COGCTBEHHOCTM 06A3aH, B Ka4yecTBe
anbTepHaTMBbI OTCbINIKM Ha3a U3roTOBUTENIO, COAECTBOBATL HaAnexallen ytunusauuu. Mpuweawee
B HErOAHOCTb YCTPOWCTBO MOXET BbiTb NepefaHo B MPUEeMHbI MYHKT, KOTOPbI OCYLECTBUT
NYKBMAALMIO B COOTBETCTBUM C 32aKOHOM CTPaHbl O LKIMYHOM MPOM3BOACTBE M 06paLleHnm ¢
MyCOpOM. 3TO He OTHOCUTCA K MPUIIOXKEHHbBIM K NpULLEAWEeMy B HEr'04HOCTb 060pY LOBaHWMIO
LOMOMHUTESbHBIM YCTPOWCTBaM 1 BCMIOMOraTeNbHbIM CPEACTBAM, HE COAEPXXaLlUUM 3NEKTPUYECKme
yacTu.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktoj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktej indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrorende
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehgrsdele og hjeelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Kun for EU-land
kke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfert en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomfarer en destruksjon i sams-
var med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehorsdeler og hjelpemidler uten
elektobestanddeler som fulgte med utstyret, berores ikke av dette.
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evrépubandalagsins:
Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2002/96 um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i lagaset-
ningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma peim i sérstaka
endurvinnslu i pagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda taekid til sérstakrar
sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt I6gum hinna ymsu pjéda um
endurvinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begéran om atersandning:

Som ett alternativ till aterséndning &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den forbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkotyokaluja kotitalousjatteisiin.

Séahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on sisallytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt sédhkdkayttdiset tydkalut keraté erikseen ja
toimittaa ympéristdystavalliseen kierratykseen uusiokayttéa varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinléhettédmiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlahettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittdmista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kéytosta. Laitteen voi toimittaa myds
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomaaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tdmé ei koske kaytdsta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisdvarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sahkdosia.

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised t6driistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnasaastlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jddtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu
vanade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.
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Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdoSana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmanto$anai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiSanas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantosanas ietvaros ipaSuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto ierici Saja
gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi nacionalajam
likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam iericém pievienoto
piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Tik ES salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2002/96/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grazinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uZsiimancioms jmonéms, kurios
jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis
reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms, kuriy
sudétyje néra elektros daliy.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incomplete, n’est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

®

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccion de documentos e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, solo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

@

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazng zgoda firmy ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZzovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

Az termékek dokumentacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

[©)

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

I'IpeneanBaHeTo U pa3MHO>XaBaHeTO No ApYr HAa4YuMH Ha
AOKyMeHTaumA 1 npuapy>kasawy AOKYMEHTU Ha NPOAYKTWU Ha, [opu 1
KaTo 13Ba/jKa, ce [ornycka camo C U3PUYHOTO paspeLueHue Ha ISC
GmbH.
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Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i pratec¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde cogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

I'IepeneanblBaHMe nnu npo4ve BnAbl pa3MHOXeHMA AOKYMeHTauum n
CONpOBOAUTENbHbBIX NIMCTOB NPOAYKUNNA dJIAprI, MONHOCTbLIO NN
4acTU4HO, pa3peLleHo Npon3BoAnNTb TONTbKO C OAHO3HAYHOro
paspelenusa ISC GmbH.

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og
ledsagende papirer til produktene, ogsa i utdrag, er bare tillatt nar ISC
GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

®

Eftirprentun eda 6nnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar,
lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema grerinilegt sampykki fra ISC GmbH
komi til.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, &ven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

®

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk
voi muul viisil paljundamine, ka osaliselt, on lubatud ainult ISC GmbH
loal.

(@)

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai
citada izplati$ana, ari fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru

ISC GmbH piekrisanu.

©®
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis
dauginimas leidziamas tik gavus aisky ISC GmbH leidima.
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Technische Anderungen vorbehalten

®

®

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

@

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Salvo modificaciones técnicas

Technische wijzigingen voorbehouden

Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicznych
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

Technikai valtozasok jogat fenntartva

® ® © ® @ ® ® O

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

®

3anassa ce NpaBOTO 3a TEXHUYECKN NPOMEHN

®

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

®

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

®

@

Teknik degisiklikler olabilir

COXpaHHeTCH npaBo Ha TEXHUYEeCKne n3MeHeHuA

®

®

Der tages forbehold foér tekniske sendringer

Med forbehold om tekniske endringer

®

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar.

®

Foérbehall for tekniska forandringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
Tehniliste muudatuste igus reserveeritud

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

@ @ ® @ ®

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau.
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GB GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the following terms under
which guarantee claims can be made:

1.

2.

These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a material
or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement of the device at
our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applications. A
guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or industrial
business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect mains
voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by exposing the
device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the use or
unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, stones or dust,
transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for example by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal use of
the device.

The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies if an on-site service is
used.

Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be repaired
immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as set out in
the service information in these operating instructions.
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FR BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne fonctionne
pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a
I'adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet appareil. La garantie est
valable dans les conditions suivantes :

1.

2.

Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits Iégaux en
matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I'appareil dont il est prouvé qu'ils résultent
d'un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a I'élimination de tels
défauts sur I'appareil, soit au remplacement de l'appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n'ont pas été congus pour étre utilisés dans
un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de garantie quand
I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés industrielles ou exposé a
une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d'une installation incorrecte,
au non-respect du mode d'emploi (en raison par ex. du branchement de I'appareil sur la tension de réseau
ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance et de sécurité ou résultant
d'une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anormales ou d'un manque d'entretien et
de maintenance.

- les dommages résultant d'une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge de
I'appareil ou une utilisation d'outils ou d'accessoires non autorisés), de la pénétration d'objets étrangers
dans I'appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I'utilisation de la force ou de la
violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil résultant de 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

La durée de garantie est de 60 mois et débute a la date d'achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent
étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines apres avoir
constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est
exclue. La réparation ou I'échange de l'appareil n'entraine ni une extension de la durée de garantie ni le
début d'une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre pieéce de rechange installée sur
I'appareil. Cela est valable également dans le cas d'une intervention du service aprés-vente a domicile.
Pour faire valoir vos droits & la garantie, veuillez enregistrer 'appareil défectueux & 'adresse suivante :
www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d'usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d'emploi.
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IT CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I'apparecchio non dovesse

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio Assistenza all'indirizzo

indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato I'apparecchio. Per la
rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell'apparecchio provatamente riconducibili a
errori del materiale o di produzione ed € limitata, a nostra discrezione, all'eliminazione di questi difetti o alla
sostituzione dell'apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professionale o
imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I'apparecchio ¢ stato usato entro il
periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni
equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un'installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l'uso (come ad es. collegamento
a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative
alla manutenzione e alla sicurezza, dall'esposizione dell'apparecchio a condizioni ambientali anomale o per
la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell'apparecchio o utilizzo
di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei nell'apparecchio (come
per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della forza o a influssi esterni (come
per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un'usura comune, dovuta all'uso o di altro tipo
naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell'apparecchio. | diritti di garanzia
devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere
accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell'apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito internet:
www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell'apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
prontamente I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secondo le
informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l'uso.
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ES CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no
funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio de
atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la tienda
donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.

La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han sido
ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segun nosotros mismo decidamos, a la
reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidn que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo
de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares.

Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad o
por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o
mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte), uso violento o influencias
externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido por
el uso.

El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si nuestra
prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibird de inmediato un aparato
reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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NL GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet
naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze servicedienst onder
het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft gekocht. Voor eisen in
verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

2.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden tot een
materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke defecten of de
vervanging van het apparaat.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor commercieel,
ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd ingezet of aan een
daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door
aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale omgevingsvoorwaarden of door
nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade), gebruik van geweld
of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg van
gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen
van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van de
garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van
de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen van deze
garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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PL CERTYFIKAT GWARANCJI

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie si¢ do naszego biura

serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu urzgdzenia. Dla spetnienia
roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg Swiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji. Poprzez udzielenie tej
gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze
Swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Paristwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady urzgdzenia wynikajace w udowodniony sposéb z
btedéw w jego produkcji lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany
urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac
w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w
przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem
postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub
nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczerstwa,
oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i
szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacji urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecer odnosnie
konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzgdzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego cze$ci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego
naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢
zgtaszane przed uptywem dwdéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego
gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa bgdz wymiana urzgdzenia
nie powoduja przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na
zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne. Obowigzuije to réwniez w przypadku
interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzgdzenie na nastepujacej
stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objgta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

W przypadku czegsci zuzywajgcych sig, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy uwage
na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.
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CZ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je ndm to velice
lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu nebo na
prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

2.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlistanou
touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplisobené chybou
materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je omezena na odstranéni téchto nedostatkd na
pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro zZivnostenské,
femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl pfistroj b&€hem zaruéni
doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo byl vystaven
srovnatelnému zatizeni.

Z na8i zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné instalace,
nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh el. proudu), nebo
nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynu, vystavenim pfistroje nepfirozenym povétrnostnim
podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni pfistroje
nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojli nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles do pfistroje (jako
napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim pisobenim (jako napf.
Skody zpusobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim pfiméfeného pouziti
nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 60 mésicu a zac¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(l poté, co byla vada zjisténa. Uplatrfiovani
pozadavkud poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede
ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro tento pfistroj
nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti mistniho servisu.

Pro uplatfiovani poZzadavku poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-gmbbh.info.
Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této zaruky
podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

na$e vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi 'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie
platia nasledujuce podmienky:

1.

2.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su touto
zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré st preukazatelne spésobené
chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla nasho uvazenia je obmedzené na odstranenie tychto
nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke
ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as zaru¢nej doby pouzival
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo ak bol vystaveny namahaniu
rovnocennému s takymto pouzitim.

Z nasej zaruky su vylu¢ené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZzneho navodu alebo na zaklade neodbornej
instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh
prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo vystavenim pristroja
abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie
pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva), vniknutim cudzich telies
do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho
posobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

Doba zaruky je 60 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov
na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyltiéené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predizeniu
zaruénej doby ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre
akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak spada
defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky podla
servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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HU GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem miikédne

kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnéljuk és kérjik Ont forduljon, az ebben a garanciakartyaban megadott cim

alatt talalhaté szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladohelyhez, amelyiknél a késziléket vette. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatosséagi igényei,
nincsennek ez a garnacia &ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készlléken, amelyek bebizonyithatéan
egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy ezeknek a
hibdknak az elhéritasara vagy a készullék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy szakmai
hasznélatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék a garancia ideje alatt
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek terlletén lett hasznéalva vagy ha, egyenértéku igénybevételnek lett
kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készliléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a
nem szakszer( felszerelés, a hasznélati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz hal6zati
feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek térténd kitétele vagy egy
hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszeru haszndalatok (mint példaul a
készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszdmok vagy tartozékok hasznalata), idegen
testeknek a készllékbe levd behatoldsa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok), erészak
kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- kérok a készlléken vagy a késztilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokésos vagy egyébb
természetes elkopasra vezethetdek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasérlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia
idd lejarata elétt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a
garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitdsa vagy kicserélése nem
hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késztilékre
vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kdvetkezd cim alatt:
www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitményunk keretén belll van, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Ennek a hasznélati utasitasnak a szerviz-informécidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan kop6
részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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SI GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

za na$e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhibno, to
zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naSo servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden na tej
garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov
velja naslednje:

1.

2.

Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. Nase garancijske storitve so za vas brezplacne.

Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v
materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.

Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklicno
uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate za v
obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne instalacije,
neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost ali vrsto toka),
neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih doloc€il ali zaradi izpostavitve naprave nenormalnim
okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobremenitve
naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. peska, kamnov
ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugacne obrabe.
Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zahtevke je
treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. Uveljavijanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali menjava naprave ne
podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijskega obdobja za storitev,
izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri servisih na kraju samem.
Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info. Ce sodi
okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s servisnimi
informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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HR JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, jako nam
je zao i molimo Vas da se obratite nadoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili
prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

2.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjee na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. Naa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greSke u materijalu
ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru.
Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne, obrtni¢ke
ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u razdoblju jamstva koristen
u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereéeniju.

Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili
nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja nenormalnim uvjetima
okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koridtenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (kao npr. pijesak,
kamenije ili prasina, transportna osteéenja), zbog primjene sile ili vanjskih djelovanja (npr. oStecenja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se prije
isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva nakon isteka
jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljenjem jamstvenog
roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa na snagu novi jamstveni
rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako na$a jamstvena usluga
obuhvaca kvar na uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s
informacijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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BG AORYMEHT 3A TrAPAHUMUA

YBaraeMu KIMEHTH,

HallMTe NPOAYKTW NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cinyyai, Ye BbNpeKU ToBa TO3W ypes, HAKora He

(YyHKLMOHMPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXasnasame 3a ToBa 1 Bu monmm ga ce ob6bpHeTe KbM Hallata

cepBu3Ha cnywba Ha agpeca, NoCOoYeH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa Uan KbM NyHKTa Ha Npoaaxba, KbaeTo cTe

3aKkynuaun ypega. OTHOCHO NpeAABABAHETO Ha rapaHLMOHHW NMPETEHLMKN € B CU1a CNEQHOTO:

1. Tean rapaHUMOHHKN YCAOBUA YPEXAAT AOMbJHUTENHN rapaHLMOHHKN YCayr. Balumte 3aKoHOBM
rapaHLUMOHHM NpaBa He ce 3acarar oT Tasu rapaHuua. Hawara rapaHumoHHa ycayra e 6esnaarHa 3a Bac.

2. MapaHumoHHara ycayra obxsatla camo HeoCTaTbLM MO Ypeaa, KOUTO AOKa3yeMo Ce Ab/IKaT Ha
NPON3BOACTBEH WM OTHACALL Ce A0 MaTepuana fedeKT 1 No Hall U36op ce orpaHnyasa fo
OTCTpaHABaHeTO Ha TaKMBa HEAOCTATbLM MO ypeaa uav Ao nogmaHaTa Ha ypeaa.

Mons, umaiiTe npesBua, Ye HalLUTe ypean cnopes npefHasHauyeHUETO CU He ca KOHCTPyMpaHu 3a
NPOMULLNEHA, 3aHaATYMICKA MK MHAYCTpUaHa ynoTpeba. fapaHuMoHeH J0roBop Nopaau ToBa He ce
peanusupa Torasa, Korato ypeabT € 611 U3Non3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHMA NepUof B MPOMULLIEHM,
3aHaATYUMCKU WU UHLYCTPUATHW NPEANPUATUA UK € 61N U3/I0KEH Ha NOA06EH BUA HaToBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHum1a ce U3K4BaT:

- LLletn no ypepa, Bb3HMKHANM BCIEACTBME HA HECHOII0AABAHETO HAa YNBTBAHETO 32 MOHTaX WM Bb3
OCHOBa Ha TEXHUYEKN HEKOMMETEHTA MHCTalaumsaA, Ha HeCnasBaHETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
(KaTo Hanp. NoCpesCTBOM CBbP3BaHE KbM HEMPaBUIHO MPEOBO JIMHEMHO HanpeXeHue Uav BUg,
€IeKTPUYECTBO) /M BCIEACTBUE HA HECBHOI0AABAHETO Ha pa3nopeaduTe 3a NoAAPbIKKA U TEXHUKA Ha
6e30nacHOCT WM NOCPEACTBOM U3araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpPMasiHU YCI0BUA, XapaKTepHU 3a OKoHaTa
cpefa U nopagu Avnceatia nogapbxKa n 06cywBaHe.

- LLletn no ypepa, Bb3HWMKHAAN BCIEACTBME Ha HEMO3BOJIEHA MM NPOMECUOHANIHO HEKOMMETEHTHA
ynoTtpeba (KaTto Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Ui U3noni3BaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH 3a
ynoTtpe6a nnun obopyaBaHe), NPOHMKBAHE Ha Yy AW Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHU UK Mpax,
TPaHCMOPTHM LLETH), MpUNaraHe Ha Cuia MK Yy an Bb3AeNCTBMA (KaTo Hanp. LWEeTH BCAeCTBUE Ha
nagawe).

- LLleTn no ypepa mav no 4acTu Ha ypeaa, AbAxally ce Ha U3HOCBaHe BCIEACTBME Ha MON3BaHe, Ha
061Y4aiHO WM APYro eCTECTBEHO M3HOCBaHe.

4. TapaHUMOHHMAT Nnepuog Bb3nn3a Ha 60 meceLa 1 3anoysa Ja Teye OT Aartarta Ha MOKyMKa Ha ypeaa.
lapaHUMOHHM NpeTeHUUn cneasa aa ce npeaasasar Npeim U3TUYAHETO Ha rapaHLUMOHHUA NepUog, B
pamMKuTe Ha ABe CeAMULIM, CNief, KaTo cTe OTKpuan aedekTa. NpeanasaABaHeTo Ha rapaHLUMOHHW NPEeTEeHLUK
cnef u3TMyaHe Ha rapaHUMOHHMA NEPUOA € U3KNI0YEeHO. PEMOHTBT an nogmMAHaTa Ha ypega HUTO BOAU
[0 yAb/aBaHe Ha rapaHLMOHHUA NepUog, HUTO Ce CTapTMpa HOB rapaHLMOHEH Nepuos B pesyaTar Ha
Tasu ycnyra, u3BbplLueHa no OTHOLLEHWE Ha Ypeaa Wn eBeHTyalHO MOHTUPaHU pe3epBHK YacTu. Toea
BaMW CbLLO NPM NON3BAHETO HA CEPBMU3HO OBCYHBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpegasuTe BawuTe rapaHuMOHHM Npasa, cbobLieTe, MONS, 3a JePEKTHMA ypes Ha: WWW.isc-
gmbh.info. AKo HawaTa rapaHUMOHHa ycnyra obxsala AgedeKTa Ha ypeaa, To He3abasHO Le nosyunTe
nonpaseH WaKN HOB Ypea.

Mo oTHOLEHWE Ha M3HOCBALLYM Ce, YNoTpebaBaHu UK AedEKTHU YacTM 06pbLLaMe BHUMaHWE Ha
orpaHuyeHuaTa Ha Tasu rapaHuma cbobpasHo MHhopMaLusiTa OTHOCHO 06C/TyKBaHETO B TOBa yMbTBaHe 3a
ynotpeba.
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BA JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, jako nam
je zao i molimo Vas da se obratite nadoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili
prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

2.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjee na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. Naa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greSke u materijalu
ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru.
Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne, obrtni¢ke
ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u razdoblju jamstva koristen
u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereéeniju.

Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili
nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja nenormalnim uvjetima
okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koridtenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (kao npr. pijesak,
kamenije ili prasina, transportna osteéenja), zbog primjene sile ili vanjskih djelovanja (npr. oStecenja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se prije
isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva nakon isteka
jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljenjem jamstvenog
roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa na snagu novi jamstveni
rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako na$a jamstvena usluga
obuhvaca kvar na uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s
informacijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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RS GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam je zao i
molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili najblizoj prodavnici u
kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

1.

2.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. Na8a garantna usluga za Vas je besplatna.

Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greSke na materijalu
ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja po naSem izboru.
Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji ne€e realizovati, ako je uredaj u periodu garancije koris¢en za
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom optereéenju.

Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog prikljuéka na pogreSan napon strujne mreze ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja
nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preopteredenje uredaja ili
korid¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj (kao npr. pesak,
kamenie ili prasina, transportna oteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvovanja (npr. osteéenja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 60 meseca, a poc€inje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju na snagu
pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahteva na snagu nakon
isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati produzenjem garantnog
roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne delove stupiti na snagu novi
garantni rok. To takode vaZi kod koriSéenja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah ¢éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni€enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s garantnim
uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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TR GARANTI BELGESI

Sayin Misterimiz,

Grunlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti
Garanti Belgesi lizerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurmanizi rica
ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak i¢in agsagidaki kurallar gecerlidir:

1.

2.

Bu Garanti kosullar ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti
duzenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin degistiriimesi ile sinirhdir. Aletlerimizin ve
cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci i¢in tasarlanmadigini Iiitfen dikkate aliniz. Bu nedenle
aletin ticari ve endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢aligsmalarda ¢aligtirimasi durumunda
Garanti Sézlesmesi gecerli degildir.

Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar,
kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine veya akim
tirane baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar veya bakim
ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin anormal ¢cevre kosullarina
maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yetersiz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agir yliklenme
veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin icine yabanci maddenin girmesi (6rnegin
kum, tas veya toz, transport hasarlar), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar
(6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olugan hasarlar.

Garanti suresi 60 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baglar. Arizay! tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi doimadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti siiresi dolduktan
sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya degistirilmesi garanti
sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar i¢in yeni bir garanti suresi olusmaz.
Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak igin arizal aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi garanti
kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onariimig veya yeni bir alet génderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar icin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti kosullarinda
belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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RU TAPAHTUMHOE CBUAETEJ/IbCTBO

Fny6oKoyBamaeMblii KIMEHT, NyGoKoyBakaemas K/IUeHTKa,

HalUW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTeIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KayecTsa. Ecan 310 yCcTpOMCTBO BCe e He ByaeT
(yHKLUMOHMPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NPOCUM Bac 06paTuTbCsA B Hall CEPBUCHBIN OTAEN MO aapecy, yKasaHHOMY
B 9TOM rapaHTUMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6penu ycTponcTso. MNpu NnpeabasieHum
rapaHTUVHbIX TPEGOBaHUI AEeUCTBYIOT CefyioLne YC0BUS.

1.

HacToswwme npaBuna rapaHTUM PeryampytoT JONOSHUTE IbHbIE YCI0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHbBIX YCayT.
OTu rapaHTUiiHble 06513aTeIbCTBA He 3aTparvBaloT Balum 3aKOHHble rapaHTUiHble TpeboBaHKA. Hawm
rapaHTuiiHble ycayru ans Bac 6ecnnatHbl.

lapaHTHiHbIE yCayrM pacnpoCTPaHATCA TONbKO Ha AePeKTbl YyCTPOMCTBA, KOTOPble 06 EKTUBHO CBA3aHbI
C HeOCTaTKOM MaTepuana UM NPOM3BOACTBEHHbBIM 6PaKOM, U OFrpaHUYMBAIOTCA NO Hallemy BblIGopy
yCTpaHEeHNeM Takux fedeKToB YCTPOMCTBA MW 3aMEeHOM YCTPOMCTBA.

Y4TuTe, 4TO HalM YCTPOMCTBA HE NPeAHa3HauveHbl A1 UCNOIb30BaHWA B MPOMbILLIEHHBIX LENsx, B
pEMECTIEHHOM NPOU3BOACTBE U Ha NpodeccUoHasibHOM OCHOBE. [03TOMY rapaHTUIHbIN JOroBOP
cyuTaeTcA HefleUCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30Ba/IOCh B TEHEHWE rapaHTUIMHOrO CPoKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX NN B pEMECIEHHOM NPOM3BOCTBE, a TaKKe NoABeprasochb
COMOCTaBMMOM HarpysKe.

Hawa rapaHT1a He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- NOBPEXAEHWA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B pe3y/ibTaTe HeCOoBII04eHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMXy UK
HenpaBW/IbHOrO MOHTama, HeCOGII0AEHMA PYKOBOACTBA MO AKCNyaTaLlmm (HanpumMep, Npu NogKIo4eHNA
K CETU C HenpaBWJIbHbIM HamnpsXeHWEM MM POAOM TOKa), HECOBNOAEHUA TPeboBaHWI KacaTelbHO
TEXHWUYECKOro 06CNYHUBaHWA 1 TPEGOBAHUIA TEXHUKM 6€30NacHOCTH, BO3AENCTBUSA Ha YCTPOMCTBO
aHOMaJ/IbHbIX YCIOBUIM OKPYHatoLLen cpefibl UM HEAOCTAaTOYHOIO yX0a U TEXHUYECKOrO 06CyHUBaHNS;
- NOBPEXAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B pe3y/ibTaTe HeNpaBWIbHOO MKW HeHaexallero
MCMONb30BaHUsA (Hanpumep, Neperpy3ka ycTponcTea Min NpUMEHEHWE He AOMYLLEHHbBIX K UCMO/Ib30BaHWUI0
HacafloK UM NPUHAA/IEKHOCTEN), MonagaHnsa B yCTPOWCTBO MOCTOPOHHMX NPEAMETOB (HanpumMep, necka,
KaMHeMn Uau Nbinv, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE), MPUMEHEHWA CUJIbl UIN BHELLHWX BO3LENUCTBUM
(HanpumMep, NoBpeXAEeHUA NpK NageHnn);

- NOBPEXAEHMA YCTPOMCTBA MM HYacTel YyCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C IKCMAyaTaumen,
06bIYHbIM MU APYrMM €CTECTBEHHbBIM M3HOCOM.

lapaHTHIHBIM CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCSA CO AHA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHblE NpaBa HEOGXOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHWA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUN ABYX HEAENb
noc/ie TOro Kak 6yaeT o6HapyHeHa HeMCNPaBHOCTb. 3asB/EHWA Ha FrapaHTUMHOE 0GCYHMBaHWE Nocne
MCTEYEHUSA CPOKa rapaHTUm He NpUHUMatoTCA. PEMOHT UM 3amMeHa yCTpoMcTBa He BeZleT K NPOAJIEHUIO
rapaHTUMHOro CPOKa, TaKke NPU OKa3aHnW TaKoW YCyru OTCHET HOBOIO rapaHTUIAHOMO CPOKa Ha
YCTPOWCTBO WM BO3MOXHO YCTAHOB/IEHHbIE AE€TA/IN HE HAYMHAETCA 3aHOBO. OTO YCNOBUE AEeNCTBYET
TaKKe Npy 06paLleHnn B MECTHbIM CEPBUCHbIN OTAEN.

Jna npeabaBneHVA rapaHTUIHOMO TpeboBaHWA 3aperncTpupyiTe edeKTHoe YCTPOMCTBO Ha canTe:
www.isc-gmbh.info. Ecav Hawa rapaHTva pacnpocTpaHsaeTcs Ha fedeKT ycTpoicTBa, Bl
He3amepa/IMTeNIbHO NOoY4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

YT0 KacaeTcs 6bICTPOM3HALLMBAIOLLMXCS, PACXOAHBIX AeTaNei v HeAOCTAIOLMX KOMMOHEHTOB, Mbl 06paLLaem
BHMMaHWEe Ha OrpaHUYEHWs STOM rapaHTUM COMMAacHO MHGOPMAaLMK O CEPBMUCHOM 06C/TyHUBaAHUM HACTOALLErO
PYHOBOZACTBA MO 3KCMyaTaLmm.
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DK GARANTIBEVIS

Kzere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice p4 adressen, som star angivet pa dette
garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1.

2.

Neerveerende garanti fastszetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat ved
lov berares ikke af neervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sddanne mangler afhjaelpes pa produktet, eller om produktet
udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller faglig brug.
Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som felge af
usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller
stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller som felge af at produktet
udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedligeholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af produktet
eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer i produktet (f.eks.
sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet
tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet naturligt slid.
Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden
garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke
gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke
forleengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette gaelder ogsa
servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse: www.isc-
gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du
vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til
serviceinformationerne i naerveerende betjeningsvejledning.
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NO GARANTIDOKUMENT

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle fungere
forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under den adresse som
er angitt p& dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjepte maskinen. Fglgende vilkar gjelder for & gjere

gjeldende garantikrav:

1.

2.

Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser berores ikke
av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

Garantiytelsen dekker kun mangler pa maskinen som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det
er opp til oss & velge om vi vil utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen neeringsliv, handverk eller yrkesmessig
bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom maskinen i lepet av
garantitiden brukes innen naeringsliv, hdndverk eller industri, eller dersom den utsettes for tilsvarende
belastninger.

Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-forskriftsmessig
installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen koples til feil
nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsforskriftene ikke er blitt fulgt,
at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt pa grunn av manglende stell og
vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelastning av
maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende gjenstander i
maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller ekstern pavirkning (for
eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk eller annen
naturlig slitasje.

Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lape fra og med kjopsdatoen for maskinen. Garantikrav
skal gjores gjeldende for utlepet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget defekten. Det er
ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon eller utskiftning av
maskinen ferer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid begynner & gjelde for
maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiytelsen. Dette gjelder ogsa ved
anvendelse av service pa stedet.

Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettadressen:
www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur
en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjelder for
garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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IS ABYRGDARSKIRTEINI

Keeri vioskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega, pykir
okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilisfang er ad
finna nedar a pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad taekid var keypt.
Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1.

2.

Pessar abyrgdaryfirlysingar fjalla um aukalega &byrgdalidi. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert pratt
fyrir pessa abyrgdalidi. Abyrgdarpjénusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

Abyrgd framleidanda neer eingdngu yfir galla & taeki, sem haegt er ad syna framma ad orsakast hafa vegna
galla i efnum- eda framleidslu og er bundin peirri leid sem vid maelum med vardandi vidgerdir eda
endurnyjun.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i idnadi eda
notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur r gildi ef ad taekid er notad innan
abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & teeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum (til deemis
ef ad taekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur verid farid eftir
leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid notad undir 6edlilegum
nattarudhrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid alag a
teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn i taekid (eins
og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda utanadkomandi alags
(eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra
utanadkomandi edlilegra uppnotkunar.

Abyrgéartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups a taeki. Tilkynna verdur um skemmdir eda
galla & teeki 4dur en ad abyrgdin fellur Ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemmdin er fundin. Abyrgd
taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er utrunnid. Ef ad gert er vid teeki eda pvi skipt ut vegna
abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki gildir ny &byrgd a nyja teekinu eda
varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um pjénustu sem hefur verid framkvaemd til
stadar.

Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin a taekinu er
innan abyrgdarramma pess feerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt taeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem eru i
notandaleidbeiningunum.
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SE GARANTIBEVIS

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet, eller
vanda dig till butiken dar du kdpte produkten. Foljande punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa
garantin:

1.

2.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitjinster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster &r gratis for dig.

Garantitjiansterna omfattar endast sddana brister i produkten som bevisligen kan hérledas till material- eller
tillverkningsfel. Vi avgér om sédana brister i produkten ska atgérdas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten
inom garantitiden har anvéants inom yrkesmassiga, hantverksméssiga eller industriella verksamheter eller
har utsatts for liknande pakénning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av felaktig
installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig nétspé&nning eller strémart), missaktade
underhdlls- och sékerhetsbestdmmelser, om produkten utsétts fér onormala miljéfaktorer eller bristféllig
skotsel och underhéll.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvéndning (t ex
6verbelastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), frAmmande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller yttre
paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for 6vrigt
naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 60 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden
fortfarande géller ska ansprék pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte
mojligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten
repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten
eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-gmbh.info.
Om defekten i produkten tacks av vara garantitjénster, far du genast en reparerad eller ny produkt.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin enligt
serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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FI TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua ottamaan yhteytta tekniseen
asiakaspalveluumme kayttaen tédssé takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaaréaykset:

1.

Nama takuuméadraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin
takuusuoritusvaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset laitteen puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali-

tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen
tai laitteen korvaamiseen uudella.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu k&ytettévéksi pienteollisuus-, kasitydlais- tai
ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana kéytetty
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut naihin verrattavissa oleva
rasitus.

Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai
asiantuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattdmisesté (kuten esim. liitdnté vaaraan
verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnisté tai laitteen
altistamista epanormaaleille ympaéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta (esim.
laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien liitostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden esineiden
tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kaytosta tai
ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta tai
muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tama koskee myds paikan
péaalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme kattaa
laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémésti takaisin.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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EE GARANTIITUNNISTUS

Lugupeetud klient,

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt kahju ja
me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aadressil voi
kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1.

2.

Taiendavat garantiid reguleeritakse nende garantiitingimustega. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke
garantiindudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

Garantiiteenus hélmab ainult seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning
piirneb meie valikul nende puuduste kérvaldamise v6i seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevdtluses, kasitddnduses ega
kutsetegevuses kasutamise otstarbel. Seet6ttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse
garantiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevusaladel.

Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutusjuhendi
mittejargimise (nagu nt vale voérgupinge vdi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja ohutusnéuete
eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte v6i puuduliku hoolduse ja
kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt seadme
Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vdorkehade (nt liiv, kivid voi tolm,
transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi vélisjbudude mdju korral (nt kahjustused
mahakukkumise tagajéarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise véi muu
loomuliku kulumise tagajérjel.

Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nédala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinbuete esitamine parast garantiiaja
kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi antakse néude
tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib ka kliendi juures
kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiinbude esitamiseks registreerige defekine seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info. Kui
seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles
kasutusjuhendis antud hooldusteabele.
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LV GARANTIJAS TALONS

Augsti cienita kliente, augsti godatais klient,

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja &1 ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més to loti
nozélojam un ludzam Jus vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas talona, vai
tirdzniecibas vieta, kura Jus So ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie
nosacijumi:

1.

2.

Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jiisu likumigas garantijas prasibas &1
garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

Garantijas pakalpojumi attiecas vienigi uz ierices trukumiem, kas ir izskaidrojami ar materiala defektiem vai
klami razo8ana, un ir iespéjama tikai So defektu novérsana vai ierices nomaina.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantosanai komercialam, amatniecibas vai profesionalam
vajadzibam, tadél garantijas lgums nav spéka, ja ierice garantijas laika ir tikusi izmantota komercialos,
amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

Musu garantija neattiecas uz Sadiem defektiem:

—ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas uzstadisanas,
lietoSanas instrukcijas prasibu neievéroSanas (pieméram, neatbilstoSa elektrotikla sprieguma vai stravas
veida pieslég8anas) vai apkopes un drosibas noteikumu neieveéro$anas, ierices paklausanas neatbilstoSiem
vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes dél;

—ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka lietoSanas vai
citas iedarbibas dél (pieméram, bojajumi, nometot zemée);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilsto8as, parastas vai citadas izmantoSanas
laika.

Garantijas terming ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig8anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Garantijas
prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas rezultata
garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne attieciba uz ierici,
ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot apkalpoSanu uz vietas.

Lai iesniegtu garantijas prasibu, lidzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info. Ja ierices
defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet saremontétu vai
jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas instrukcija
minéto informaciju par apkalpo$anu ir spéka garantijas ierobezojumi.
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LT GARANTINIS RASTAS

Gerbiamas kliente,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty netinkamai,
kreipkités | musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius jgaliotuosius
prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1.

2.

Sios garantinés sglygos reguliuoja papildomas garantines paslaugas. Si garantija neturi jtakos teisétiems
garantiniy paslaugy reikalavimams. Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

Garantija suteikiama tik prietaiso defektams, kurie atsiranda dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums
nusprendus tokie prietaiso defektai yra paSalinami arba pakei€iamas prietaisas.

|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudojamas
verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos darbus.
Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionalios
instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba srovés)
arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis aplinkos
sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei prieziurai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug apkraunant
prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy svetimkiniy (pvz.,
smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél kity poveikiy (pvz.,
gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu dévéjimusi.
Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garantiniai
reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasibaigus
garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus prietaisa,
garantinis laikotarpis nei prasitesia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms atsarginéms dalims
nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziura darbo vietoje.

Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedus;j prietaisg svetainéje www.isc-gmbh.info.
Jeigu musy garantija apima prietaiso gedima, nedelsiant Jums bus grazintas suremontuotas arba naujas
prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir truikstamomis dalimis.
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DE GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat erworben haben,
zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspruchen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewéhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am
Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert
wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerét innerhalb der Garantiezeit in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schéaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung
entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung
des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Eindringen von
Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder sonstigen
natlrlichen Verschlei3 zuriickzufiihren sind.

Die Garantiezeit betrégt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerét oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.isc-
gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuruck.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH * EschenstrafBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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